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ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.

2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.

3. The device should only be connected to a grounded socket 220-240V ~50Hz.

In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to
one power circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play
with the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised.

6. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the net cord.

7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do
not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.

9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as
it may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service center
for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.

10. Place the device on a cool, stable, level surface, away from hot kitchen appliances
such as: electric stove, gas burner, etc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.

13. Do not leave the device switched on or the mains adapter unattended.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in
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the electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. Please consult an
electrician for this.
15. Place the device on surfaces resistant to high temperatures
16. For proper air circulation, a minimum distance of 30 cm is needed on all sides of the
device.
17. Do not place the device on surfaces that heat up quickly.
18. Do not place the appliance on a gas or electric hob, near a wall or in the immediate
vicinity of heat sources.
19. Do not use charcoal or similar fuels in this equipment.
20. Before cleaning, moving, disassembling, assembling and storing the device: turn off
the device, disconnect it from the mains and wait until the grill cools down.

ii 21. The temperature of the accessible surfaces of the operating device

may be high. Do not touch the hot surfaces of the device.

22. Never move the device while it is on or hot.
23. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to rising heat and steam.
24. The power cord must not be laid over the device and should not touch or lie near hot
surfaces. Do not place the device under an electrical outlet.
25. Clean the device after each use.
26. Do not use the device with wet hands.
27. The surface of the grill should not be touched with any sharp objects (e.g. knife).
28. Do not cover the heating plate with aluminum foil, etc., as this may cause heat build-
up and damage the plastic parts and coating.
29. Do not place kitchen utensils on the hobs when in use.
30. Do not use plastic kitchen utensils when operating the grill, they may melt
31.Remove all packaging material before first use. Attention! In the case of a housing with
metal elements, a barely visible protective foil may be stretched over these elements,
which should also be removed.
32. The device is not intended to be operated using external timers or a separate remote
control system.
33. The manufacturer is not responsible for damages resulting from improper use of the
device.
34. NEVER cover the appliance while it is in operation or when it has completely cooled
down.
35. Remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
36. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high
humidity conditions (bathrooms, damp mobile homes).
37. CAUTION: Always remove the plug from the electrical socket after finishing work.
Usage Tips:
Grease the pans (3) first with fat and then fry:
a) Egg mixed with mushrooms, seasoned with salt and pepper,

b) Peppers and mushrooms covered with blue cheese or mozzarella, seasoned as desired.
Use wooden tools to remove food from pans.
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Fry pre-prepared food without fat on the heating plate (2), we recommend:

a) Thin slices of bacon.

b) Cut the beef and pork into thin slices (0.3 cm), pound the meat, marinate, cover the bowl with the meat, leave in the fridge for a
minimum of 2 hours.

| especially recommend: beef and pork neck, as looser meat is marinated and baked faster. Marinade: ready prepared according to the
recipe on the package or mix your favorite spices with honey and oil, brush the mixture on both sides of the meat with a silicone brush,
put it in a bowl one on top of the other and cover it before putting it in the fridge.

c) Chicken breast, minced liver do not require mashing, just cut the breast into 0.5-0.7 cm thick slices and season to grease before
frying. Turn the meat several times until it is clearly browned.

d) Burgers, skewers.

e) Vegetables: strips of pepper, thin slices of zucchini and mushrooms 0.5 cm thick, sprinkled with herbs will cook the fastest.

f) Do not limit your culinary fantasy and compose your own dishes.

DEVICE DESCRIPTION
1. Housing 2. Grill plate
3. Frying pans 4. On/Off Switch

BEFORE TURNING ON THE DEVICE

- make sure that the device is placed on a flat, heat-resistant surface.

- make sure that there is sufficient ventilation space around the grill, at least 30 cm on each side.
- make sure the device is dry.

- the device is not intended for outdoor use.

- do not use frozen food.

BEFORE FIRST USE

Clean all parts of the device as described in the "Cleaning and Maintenance" section. Grease the small pans (3) with a little oil. Put the
grill plate (2) on the housing (1) with the heating element and insert the pans (3). Turn on the device by On/off switch (4) about 10
minutes to remove the protective coating from the heating elements. A small amount of smoke may be produced during this process,
this is normal when used for the first time. Make sure the room is properly ventilated.

USING THE DEVICE

Prepare all the ingredients by cutting them into small pieces or slices. Turn on the device switch button (4) and wait about 10 minutes
until it heats up well.

Grease the plate (2) and pans (3). Place the selected food on the grill plate (2). Put the products for baking and toasting in the pans
(3). Make sure that the ingredients in the pans (3) do not come into contact with the heating element placed above the hob (2) and
above the pans (3). Be careful, the device is hot.

Turn food regularly. Do not pierce food to keep food juicy. Toast food until visually desired browning and softness. After cooking,
remove the food immediately to avoid sticking to the plate and burning it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, make sure the device is turned off, disconnected from the power source and has cooled down. Pre-clean the hob with
a paper towel to remove food residues and grease. Rinse the grill plate (2) and the pans (3) by hand in clean water with the addition of
washing-up liquid, then wash by hand or in the dishwasher. Do not use rough scouring pads so as not to scratch the coating. We
recommend hand washing wooden spatulas only. Never immerse the housing (1) in water. The body (1) can be wiped with a damp
cloth.

Technical data:

Voltage: 220-240V ~50/Hz
Nominal power: 1200W
Maximum power: 800 W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafe Verwendung oder unsachgemalie Bedienung des Gerates
entstehen.

2. Das Gerat ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke, die nicht mit der beabsichtigten Verwendung Ubereinstimmen.

3. Das Gerét darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50Hz angeschlossen
werden.

Um die Nutzungssicherheit zu erh6hen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig
an einem Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen und gestatten Sie Kindern
oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht
einer dafir verantwortlichen Person durchgefiihrt wird ihre Sicherheit oder sie wurden
im sicheren Umgang mit dem Gerat unterwiesen und sind sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefhrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT an der Netzschnur.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere FlUssigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemaf
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschlagen fiihren
kann. Senden Sie das beschadigte Geréat zur Inspektion oder Reparatur an das
entsprechende Servicecenter . Reparaturen drfen nur von autorisierten Servicestellen
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durchgefiihrt werden. UnsachgemaR durchgefiihrte Reparaturen kénnen zu ernsthaften
Gefahren fur den Benutzer fiihren.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, entfernt von
heilen Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner usw....
11. Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht (iber die Tischkante hangen oder heite Oberflachen
berihren.
13. Lassen Sie das eingeschaltete Gerat oder den Netzadapter nicht unbeaufsichtigt.
14. Fir zusétzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
zu installieren. Wenden Sie sich hierfiir bitte an einen Elektriker.
15. Stellen Sie das Gerat auf hochtemperaturbestandige Oberflachen
16. Fir eine ordnungsgemale Luftzirkulation ist auf allen Seiten des Gerats ein
Mindestabstand von 30 cm erforderlich.
17. Stellen Sie das Gerat nicht auf Oberflachen, die sich schnell erhitzen.
18. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, in die Nahe einer Wand
oder in die unmittelbare Nahe von Warmequellen.
19. Verwenden Sie in diesem Gerat keine Holzkohle oder ahnliche Brennstoffe.
20. Vor dem Reinigen, Bewegen, Zerlegen, Zusammenbauen und Lagern des Geréts:
Gerat augschalten, vom Stromnetz trennen und warten, bis der Grill abgekuhlt ist.
21. Die Temperatur der zugénglichen Oberflachen des Betriebsgeréats
kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Geréts.
22. Bewegen Sie das Gerat niemals, solange es eingeschaltet oder heild ist.
23. Stellen Sie das Gerat wegen aufsteigender Hitze und Dampf nicht unter
Kiichenschranke.
24. Das Netzkabel darf nicht Gber das Geréat gelegt werden und sollte keine heil’en
Oberflachen beriihren oder in deren Nahe liegen. Stellen Sie das Gerét nicht unter eine
Steckdose.
25. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.
26. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
27. Die Oberflache des Girills sollte nicht mit scharfen Gegenstanden (z. B. Messer)
berthrt werden.
28. Decken Sie die Heizplatte nicht mit Alufolie 0.4. ab, da dies zu einem Hitzestau
fuhren und die Kunststoffteile und die Beschichtung beschadigen kann.
29. Stellen Sie wahrend des Gebrauchs keine Kiichenutensilien auf die Kochfelder.
30. Verwenden Sie beim Betrieb des Grills keine Kiichenutensilien aus Kunststoff, sie
konnten schmelzen
31. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial.
Aufmerksamkeit! Bei einem Gehause mit Metallelementen kann eine kaum sichtbare
Schutzfolie Uber diese Elemente gespannt sein, die ebenfalls entfernt werden sollte.
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32. Das Gerét ist nicht dazu bestimmt, mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem betrieben zu werden.

33. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemalien Gebrauch des
Gerates entstehen.

34. Decken Sie das Gerat NIEMALS ab, wahrend es in Betrieb ist oder vollstandig
abgekuhlt ist.

35. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Geréts einige Zeit brauchen, um
vollstandig abzukuhlen.

36. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Wohnmobile).

37. ACHTUNG: Ziehen Sie nach Beendigung der Arbeit immer den Stecker aus der
Steckdose.

Nutzungstipps:

Pfannen (3) zuerst mit Fett einfetten und dann braten:

a) Ei gemischt mit Pilzen, gewtirzt mit Salz und Pfeffer,

b) Mit Blauschimmelkase oder Mozzarella iiberzogene Paprika und Pilze, nach Belieben gewrzt.

Verwenden Sie Holzwerkzeuge, um Lebensmittel aus Pfannen zu entfernen.

Vorbereitete Speisen ohne Fett auf der Heizplatte (2) braten, wir empfehlen:

a) Diinne Speckscheiben.

b) Rind- und Schweinefleisch in diinne Scheiben (0,3 cm) schneiden, Fleisch klopfen, marinieren, Schiissel mit Fleisch bedecken,
mindestens 2 Stunden im Kihischrank ruhen lassen.

Ich empfehle besonders: Rinder- und Schweinenacken, da lockereres Fleisch schneller mariniert und gebacken wird. Marinade:
fertig zubereitet nach Rezept auf der Packung oder Lieblingsgewiirze mit Honig und Ol mischen , die Mischung mit einem
Silikonpinsel beidseitig auf das Fleisch streichen, tibereinander in eine Schiissel geben und vorher abdecken in den Kiihlschrank
stellen.

c) Hahnchenbrust, Leberhackfleisch muss nicht puriert werden, nur die Brust in 0,5-0,7 cm dicke Scheiben schneiden und vor dem
Braten einfetten. Das Fleisch mehrmals wenden, bis es deutlich gebraunt ist.

d) Burger, Spiele.

e) Gemiise: Paprikastreifen, diinne Zucchinischeiben und 0,5 cm dicke Champignons, mit Krautern bestreut, garen am schnellsten.
f) Setzen Sie Ihrer kulinarischen Fantasie keine Grenzen und stellen Sie Ihre eigenen Gerichte zusammen.

GERATEBESCHREIBUNG
1. Gehause 2. Grillplatte
3. Bratpfannen 4. Ein-/Ausschalter

BEVOR SIE DAS GERAT EINSCHALTEN

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf einer ebenen, hitzebestandigen Oberflache steht.

- Stellen Sie sicher, dass rund um den Grill gentigend Beltiftungsraum vorhanden ist, mindestens 30 cm auf jeder Seite.
- Stellen Sie sicher, dass das Gerat trocken ist.

- Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz im Freien bestimmt.

- Verwenden Sie keine Tiefkihlkost.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH }
Reinigen Sie alle Geréteteile wie im Abschnitt ,Reinigung und Wartung* beschrieben. Fetten Sie die Pfannchen (3) mit etwas Ol ein.
Setzen Sie die Grillplatte (2) auf das Geh&use (1) mit dem Heizelement und setzen Sie die Pfannchen (3) ein. Schalten Sie das
Gerat am Ein-/Ausschalter (4) etwa 10 Minuten lang ein, um die Schutzschicht von den Heizelementen zu entfernen. Wahrend
dieses Vorgangs kann eine kleine Menge Rauch entstehen, dies ist bei der ersten Verwendung normal. Stellen Sie sicher, dass der
Raum gut belftet ist. )

VERWENDUNG DES GERATS

Bereiten Sie alle Zutaten vor, indem Sie sie in kleine Stiicke oder Scheiben schneiden. Schalten Sie den Gerateschalter (4) ein und
warten Sie ca. 10 Minuten, bis es gut aufgeheizt ist.



Fetten Sie die Platte (2) und Pfannen (3) ein. Legen Sie die ausgewahlte Speise auf die Crillplatte (2). Geben Sie die Produkte zum
Backen und Toasten in die Pfannchen (3). Achten Sie darauf, dass die Zutaten in den Tépfen (3) nicht mit dem Heizelement tiber
dem Kochfeld (2) und iber den Tépfen (3) in Kontakt kommen. Seien Sie vorsichtig, das Gerat ist heil.

Lebensmittel regelmaRig wenden. Stechen Sie keine Speisen an, um sie saftig zu halten. Rdsten Sie die Speisen, bis sie optisch die
gewiinschte Braunung und Weichheit haben. Entfernen Sie die Speisen nach dem Garen sofort, damit sie nicht an der Platte haften
bleiben und anbrennen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerat ausgeschaltet, von der Stromquelle getrennt und abgekihlt ist. Reinigen Sie
das Kochfeld mit einem Papiertuch vor, um Speisereste und Fett zu entfernen. Spiilen Sie die Grillplatte (2) und die Pfannchen (3)
von Hand in klarem Wasser mit Splilmittelzusatz ab und spiilen Sie sie anschlieRend von Hand oder in der Spiilmaschine.
Verwenden Sie keine rauen Scheuerschwamme, um die Beschichtung nicht zu zerkratzen. Wir empfehlen, Holzspatel nur von Hand
zu waschen. Tauchen Sie das Gehause (1) niemals in Wasser. Der Korper (1) kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

Technische Daten:
Spannung: 220-240 V ~50/Hz
Nennleistung: 1200W
Maximale Leistung: 800 W

Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt
geféhrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte
Batterien enthlt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in

(FR)FRANGAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec |'utilisation prévue.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240V ~50Hz.
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent
pas étre connectés a un circuit d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les enfants
ou les personnes non familiarisées avec |'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est
effectué sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont
recu des instructions sur ['utilisation en toute sécurité de |'appareil et sont conscients
des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement.
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Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés.
6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation en tenant la prise avec votre main.
NE PAS tirer sur le cordon du filet.
7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas
dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation.
Toute réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Une
réparation mal effectuée peut entrainer un grave danger pour ['utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des appareils de
cuisine chauds tels que : cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc....
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des
surfaces chaudes.
13. Ne laissez pas l'appareil allumé ou I'adaptateur secteur sans surveillance.
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant
pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.
15. Placez |'appareil sur des surfaces résistantes aux hautes températures
16. Pour une bonne circulation de I'air, une distance minimale de 30 cm est nécessaire de
tous les cotés de l'appareil.
17. Ne placez pas I'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement.
18. Ne placez pas I'appareil sur une plaque de cuisson a gaz ou électrique, prés d'un mur
ou a proximité immédiate de sources de chaleur.
19. N'utilisez pas de charbon de bois ou de combustibles similaires dans cet équipement.
20. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, assembler et ranger 'appareil : éteignez
I'apparejl, débranchez-le du secteur et attendez que le gril refroidisse.
21. La température des surfaces accessibles de I'appareil de commande
peut étre élevé. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.
22. Ne déplacez jamais I'appareil lorsqu'il est allumé ou chaud.
23. Ne placez pas I'appareil sous des armoires de cuisine en raison de la chaleur et de la
vapeur qui s'élevent.
24. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé sur |'appareil et ne doit pas toucher ou

se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous une prise
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électrique.

25. Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation.

26. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées.

27. La surface du gril ne doit pas étre touchée par des objets pointus (par exemple un
couteau).

28. Ne couvrez pas la plaque chauffante avec du papier d'aluminium , etc., car cela
pourrait provoquer une accumulation de chaleur et endommager les piéces en plastique
et le revétement.

29. Ne placez pas d'ustensiles de cuisine sur les plaques de cuisson pendant leur
utilisation.

30. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en plastique lorsque vous utilisez le gril, ils
pourraient fondre

31.Retirez tous les matériaux d'emballage avant la premiére utilisation. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des éléments métalliques, une feuille de protection a peine visible
peut étre tendue sur ces eléments, qui doivent également étre retirés.

32. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé a l'aide de minuteries externes ou d'un
systéme de télécommande séparé.

33. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise
utilisation de l'appareil.

34. NE JAMAIS couvrir I'appareil pendant qu'il est en marche ou lorsqu'il a complétement
refroidi.

35. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a refroidir
complétement.

36. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

37. ATTENTION : Retirez toujours la fiche de la prise électrique aprés avoir terminé le
travail.

Conseils d'utilisation :

Graissez d'abord les moules (3) avec de la graisse puis faites frire :

a) Oeuf mélangé aux champignons, assaisonné de sel et de poivre,

b) Poivrons et champignons recouverts de fromage bleu ou de mozzarella, assaisonnés a volonté.

Utilisez des outils en bois pour retirer les aliments des casseroles.

Faites frire les aliments préparés sans matiéere grasse sur la plaque chauffante (2), nous vous conseillons :

a) De fines tranches de bacon.

b) Coupez le beeuf et le porc en fines tranches (0,3 cm), pilez la viande, faites-la mariner, couvrez le bol avec la viande, laissez au
réfrigérateur pendant au moins 2 heures.

Je recommande particuliérement : le cou de beeuf et de porc, car la viande plus lache est marinée et cuite plus rapidement. Marinade:
préte a I'emploi selon la recette sur I'emballage ou mélangez vos épices préférées avec du miel et de I'huile, badigeonnez le mélange
des deux cotés de la viande avec un pinceau en silicone, mettez-le dans un bol I'un au-dessus de l'autre et couvrez-le avant le mettre
au frigo.

c) La poitrine de poulet, le foie haché ne nécessite pas de purée, il suffit de couper la poitrine en tranches de 0,5 a 0,7 cm d'épaisseur
et d'assaisonner pour graisser avant de faire frire. Retourner la viande plusieurs fois jusqu'a ce qu'elle soit bien dorée.

d) Burgers, brochettes.

e) Légumes : des laniéres de poivron, de fines tranches de courgettes et de champignons de 0,5 cm d'épaisseur, saupoudrées
d'herbes cuisent le plus rapidement.

f) Ne limitez pas votre fantaisie culinaire et composez vos propres plats.

11



DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Boitier 2. Plaque de gril
3. Poéles a frire 4. Interrupteur Marche/Arrét

AVANT D'ALLUMER L'APPAREIL

- assurez-vous que |'appareil est placé sur une surface plane et résistante a la chaleur.

- assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace de ventilation autour du gril, au moins 30 cm de chaque coté.
- assurez-vous que |'appareil est sec.

- l'appareil n'est pas destiné a une utilisation en extérieur.

- ne pas utiliser d'aliments surgelés.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Nettoyez toutes les pieces de I'appareil comme décrit dans la section "Nettoyage et entretien". Graisser les petits moules (3) avec un
peu d'huile. Placez la plaque de gril (2) sur le boitier (1) avec I'élément chauffant et insérez les casseroles (3). Allumez I'appareil avec
I'interrupteur Marche/Arrét (4) environ 10 minutes pour retirer le revétement protecteur des éléments chauffants. Une petite quantité de
fumée peut étre produite au cours de ce processus, ceci est normal lors de la premiére utilisation. Assurez-vous que la piece est
correctement ventilée.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Préparez tous les ingrédients en les coupant en petits morceaux ou en tranches. Allumez le bouton de I'interrupteur de I'appareil (4) et
attendez environ 10 minutes jusqu'a ce qu'il chauffe bien.

Graisser la plaque (2) et les moules (3). Placez les aliments sélectionnés sur la plaque de gril (2). Mettez les produits a cuire et a
griller dans les moules (3). Assurez-vous que les ingrédients dans les casseroles (3) n'entrent pas en contact avec I'élément chauffant
placé au-dessus de la table de cuisson (2) et au-dessus des casseroles (3). Attention, I'appareil est chaud.

Retournez régulierement les aliments. Ne percez pas les aliments pour les garder juteux. Faire griller les aliments jusqu'a ce qu'ils
brunissent et soient tendres visuellement. Aprés la cuisson, retirez immédiatement les aliments pour éviter qu'ils ne collent & la plaque
et ne la brilent.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage, assurez-vous que |'appareil est éteint, débranché de la source d'alimentation et qu'il a refroidi. Pré-nettoyez la
table de cuisson avec une serviette en papier pour éliminer les résidus alimentaires et la graisse. Rincez la plaque gril (2) et les
casseroles (3) a la main a I'eau claire additionnée de liquide vaisselle, puis lavez a la main ou au lave-vaisselle. Ne pas utiliser de
tampons a récurer rugueux pour ne pas rayer le revétement. Nous vous recommandons de laver uniquement les spatules en bois a la
main. Ne plongez jamais le boitier (1) dans I'eau. Le corps (1) peut étre essuyé avec un chiffon humide.

Données techniques:

Tension : 220-240 V ~ 50/Hz
Puissance nominale : 1200W
Puissance maximale : 800 W

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere & limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por el uso del dispositivo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
12



incompatibles con el uso previsto.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un enchufe con conexion a tierra de 220-240 V ~
50 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos
a un circuito de alimentacion al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifos jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable de la red.
7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes hiumedas).
8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
especializado para evitar riesgos.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro
de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario.
10. Coloque el dispositivo en una superficie nivelada, estable y fresca, lejos de aparatos
de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, efc....
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.
13. No deje el dispositivo encendido o el adaptador de red desatendido.
14. Para proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
Consulte a un electricista para esto.
15. Coloca el dispositivo sobre superficies resistentes a altas temperaturas
16. Para una circulacion de aire adecuada, se necesita una distancia minima de 30 cm en
todos los lados del dispositivo.
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17. No coloque el dispositivo sobre superficies que se calientan rapidamente.
18. No coloque el aparato sobre una cocina de gas o eléctrica, cerca de una pared o en
las inmediaciones de fuentes de calor.
19. No utilice carbon ni combustibles similares en este equipo.
20. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar y guardar el aparato: apagar el aparato,
desconectarlo de la red eléctrica y esperar a que se enfrie el grill.

21. La temperatura de las superficies accesibles del dispositivo operativo

puede ser alto. No toque las superficies calientes del dispositivo.
22. Nunca mueva el dispositivo mientras esté encendido o caliente.
23. No coloque el electrodoméstico debajo de los gabinetes de la cocina debido al
aumento de calor y vapor.
24. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el dispositivo y no debe tocar ni
colocarse cerca de superficies calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma de
corriente.
25. Limpie el dispositivo después de cada uso.
26. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.
27. La superficie de la parrilla no debe tocarse con ningun objeto afilado (por ejemplo, un
cuchillo).
28. No cubra la placa calefactora con papel de aluminio , etc., ya que esto puede provocar
una acumulacion de calor y dafar las piezas de plastico y el revestimiento.
29. No coloque utensilios de cocina sobre las placas de coccidn cuando estén en uso.
30. No use utensilios de cocina de plastico cuando opere la parrilla, pueden derretirse
31. Retire todo el material de embalaje antes del primer uso. jAtencién! En el caso de una
carcasa con elementos metalicos, se puede extender una ldmina protectora apenas
visible sobre estos elementos, que también debe retirarse.
32. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos o un
sistema de control remoto separado.
33. El fabricante no se hace responsable de los dafios derivados del uso inadecuado del
dispositivo.
34. NUNCA cubra el aparato mientras esté en funcionamiento o cuando se haya enfriado
por completo.
35. Recuerde que los elementos calefactores del dispositivo tardan en enfriarse por
completo.
36. No exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en
condiciones de alta humedad (bafios, casas méviles humedas).
37. PRECAUCION: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de
terminar el trabajo.

Consejos de uso:

Engrasar las sartenes (3) primero con grasa y luego freir:

a) Huevo mezclado con champifiones, sazonado con sal y pimienta,

b) Pimientos y champifiones cubiertos con queso azul 0 mozzarella, sazonados al gusto.
Utilice herramientas de madera para retirar los alimentos de Ias1czcerolas.



Freir los alimentos precocinados sin grasa en la placa de calentamiento (2), recomendamos:

a) Rebanadas finas de tocino.

b) Cortar la carne de res y cerdo en lonchas finas (0,3 cm), machacar la carne, marinar, tapar el bol con la carne, dejar en el frigorifico
un minimo de 2 horas.

Recomiendo especialmente: cuello de res y cerdo, ya que la carne mas suelta se adoba y se hornea més répido. Marinada: ya
preparada segun la receta del paquete o mezcla tus especias favoritas con miel y aceite, pincela la mezcla por ambos lados de la carne
con un cepillo de silicona, ponla en un bol una encima de la otra y clbrela antes poniéndolo en la nevera.

c) Pechuga de pollo, el higado picado no requiere trituracion, solo corte la pechuga en rodajas de 0,5-0,7 cm de grosor y sazone para
engrasar antes de freir. Voltee la carne varias veces hasta que esté claramente dorada.

d) Hamburguesas, brochetas.

e) Verduras: tiras de pimiento, rodajas finas de calabacin y champifiones de 0,5 cm de grosor, espolvoreados con hierbas se cocinaran
mas rapido.

f) No limites tu fantasia culinaria y compone tus propios platos.

DESCRIPCION DEL APARATO
1. Carcasa 2. Placa de parrilla
3. Sartenes 4. Interruptor de encendido/apagado

ANTES DE ENCENDER EL DISPOSITIVO

- asegUrese de que el dispositivo esté colocado sobre una superficie plana y resistente al calor.

- asegurese de que haya suficiente espacio de ventilacion alrededor de la parrilla, al menos 30 cm a cada lado.
- asegurese de que el dispositivo esté seco.

- el dispositivo no esta disefiado para uso en exteriores.

- no utilice alimentos congelados.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie todas las partes del dispositivo como se describe en la seccion "Limpieza y mantenimiento". Engrasar los moldes pequefios (3)
con un poco de aceite. Coloque la placa de la parrilla (2) en la carcasa (1) con el elemento calefactor e inserte las sartenes (3).
Encienda el dispositivo con el interruptor de encendido/apagado (4) durante unos 10 minutos para quitar la capa protectora de los
elementos calefactores. Es posible que se produzca una pequefia cantidad de humo durante este proceso; esto es normal cuando se
usa por primera vez. Asegurese de que la habitacion esté bien ventilada.

USO DEL DISPOSITIVO

Prepare todos los ingredientes cortandolos en trozos pequefios o en rodajas. Encienda el boton de interruptor del dispositivo (4) y
espere unos 10 minutos hasta que se caliente bien.

Engrasar el plato (2) y las sartenes (3). Coloque los alimentos seleccionados en la parrilla (2). Cologue los productos para hornear y
tostar en las bandejas (3). Asegurese de que los ingredientes de las ollas (3) no entren en contacto con el elemento calefactor colocado
encima de la encimera (2) y encima de las ollas (3). Tenga cuidado, el dispositivo esta caliente.

Voltee la comida regularmente. No perfore los alimentos para mantenerlos jugosos. Tostar los alimentos hasta que estén dorados y
suaves visualmente deseados. Después de la coccidn, retire los alimentos inmediatamente para evitar que se peguen al plato y se
quemen.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, asegurese de que el dispositivo esté apagado, desconectado de la fuente de alimentacion y se haya enfriado. Limpie
previamente la placa con una toalla de papel para eliminar los restos de comida y la grasa. Enjuague la placa de la parrilla (2) y las
sartenes (3) a mano en agua limpia con detergente liquido y, a continuacion, lavelas a mano o en el lavavajillas. No utilice estropajos
4speros para no rayar el revestimiento. Recomendamos lavar a mano las espatulas de madera Unicamente. Nunca sumerja la carcasa
(1) en agua. El cuerpo (1) se puede limpiar con un pafio himedo.

Datos técnicos:

Voltaje: 220-240V ~50/Hz
Potencia nominal: 1200W
Potencia méxima: 800 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES

TERMOS GERAIS DE SEGURANCA

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo é responséavel por danos causados pelo uso do dispositivo
de forma contraria ao uso pretendido ou operagéo inadequada.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido.

3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~50Hz.

Para aumentar a seguranga de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser
conectados a um circuito de energia ao mesmo tempo.

4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por
perto. N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a
supervisdo de um responsavel por sua seguranga ou receberam instrugdes sobre 0
uso seguro do dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu uso. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuario
nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade
e sejam supervisionadas.

6. Sempre remova o plugue da tomada ap6s o uso segurando a tomada com a méo.
NAO puxe o cordo da rede.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para
evitar riscos.

9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou nao estiver funcionando corretamente. Nao
repare 0 aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o
dispositivo danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo.
Quaisquer reparagdes s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo
realizado de forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o usuario.

10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de utensilios
de cozinha quentes, como: fogao elétrico, queimador de gas, efc....
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11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagdo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.
13. Néo deixe o aparelho ligado ou o adaptador de rede sem vigilancia.
14. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Por favor, consulte um eletricista para isso.
15. Coloque o aparelho em superficies resistentes a altas temperaturas
16. Para uma circulagéo de ar adequada, é necessaria uma distancia minima de 30 cm
em todos os lados do aparelho.
17. Nao coloque o dispositivo em superficies que aquegam rapidamente.
18. Nao coloque o aparelho sobre fogdo a gas ou elétrico, perto de uma parede ou
proximo a fontes de calor.
19. Ndo use carvao ou combustiveis similares neste equipamento.
20. Antes de limpar, mover, desmontar, montar e guardar o aparelho: desligue o
aparelho, desconecte-o da rede elétrica e aguarde até que o grill esfrie.

21. A temperatura das superficies acessiveis do dispositivo

& operacional

pode ser alto. Nao toque nas superficies quentes do dispositivo.
22. Nunca mova o dispositivo enquanto estiver ligado ou quente.
23. N&o coloque o aparelho sob armarios de cozinha devido ao aumento de calor e
vapor.
24. O cabo de alimentagéo nao deve ser colocado sobre o dispositivo e ndo deve tocar
ou ficar perto de superficies quentes. N&o coloque o dispositivo sob uma tomada
elétrica.
25. Limpe o aparelho ap6s cada uso.
26. Nao use o aparelho com as maos molhadas.
27. A superficie da grelha ndo deve ser tocada com nenhum objeto pontiagudo (por
exemplo, faca).
28. Nao cubra a placa de aquecimento com papel aluminio , etc., pois isso pode causar
acumulo de calor e danificar as pegas plasticas e o revestimento.
29. Nao coloque utensilios de cozinha sobre o fogao durante o uso.
30. N&o use utensilios de cozinha de pléstico ao operar a grelha, eles podem derreter
31.Remova todo o material de embalagem antes da primeira utilizacdo. Atencao! No
caso de um invélucro com elementos metélicos, uma pelicula protetora pouco visivel
pode ser estendida sobre esses elementos, que também devem ser removidos.
32. O dispositivo ndo se destina a ser operado usando temporizadores externos ou um
sistema de controle remoto separado.
33. O fabricante néo se responsabiliza por danos decorrentes do uso indevido do
aparelho.
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34. NUNCA cubra o aparelho enquanto estiver em funcionamento ou quando estiver
completamente frio.

35. Lembre-se que os elementos de aquecimento do aparelho demoram para esfriar
completamente.

36. Nao exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condigdes de humidade elevada (casas de banho, casas méveis humidas).

37. CUIDADO: Retire sempre a ficha da tomada elétrica ap6s terminar o trabalho.

Dicas de uso:

Unte as frigideiras (3) primeiro com gordura e depois frite:

a) Ovo misturado com cogumelos, temperado com sal e pimenta,

b) Pimentos e cogumelos cobertos com queijo azul ou mozzarella, temperados a gosto.

Use ferramentas de madeira para remover alimentos das panelas.

Frite alimentos pré-preparados sem gordura na placa de aquecimento (2), recomendamos:

a) Fatias finas de bacon.

b) Corte a carne bovina e suina em fatias finas (0,3 cm), pique a carne, deixe marinar, cubra a tigela com a carne, deixe na
geladeira por no minimo 2 horas.

Recomendo especialmente: boi e pescogo de porco, pois carnes mais soltas sdo marinadas e assadas mais rapido. Marinada:
pronta conforme receita da embalagem ou misture seus temperos preferidos com mel e azeite, pincele a mistura dos dois lados da
carne com um pincel de silicone, coloque em uma tigela uma em cima da outra e cubra antes colocando na geladeira.

c) Peito de frango, figado picado ndo precisa amassar, basta cortar o peito em fatias de 0,5-0,7 cm de espessura e temperar para
untar antes de fritar. Vire a carne vérias vezes até que esteja bem dourada.

d) Hamburgueres, espetos.

e) Legumes: tiras de pimentao, rodelas finas de abobrinha e cogumelos com 0,5 cm de espessura, polvilhados com ervas véo
cozinhar mais rapido.

f) N&o limite sua fantasia culinaria e componha seus proprios pratos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Caixa 2. Placa de grelhar
3. Frigideiras 4. Chave liga/desliga

ANTES DE LIGAR O DISPOSITIVO

- certifique-se de que o dispositivo esta colocado sobre uma superficie plana e resistente ao calor.

- certifique-se de que existe espaco de ventilagao suficiente a volta do grelhador, pelo menos 30 cm de cada lado.
- certifique-se de que o aparelho esta seco.

- 0 aparelho ndo se destina a utilizagéo no exterior.

- ndo utilize alimentos congelados.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Limpe todas as partes do dispositivo conforme descrito na se¢éo "Limpeza e manutengéo”. Unte as forminhas (3) com um pouco
de dleo. Coloque a placa grill (2) no alojamento (1) com o elemento de aquecimento e insira as panelas (3). Ligue o aparelho no
interruptor On/off (4) cerca de 10 minutos para remover o revestimento protetor dos elementos de aquecimento. Uma pequena
quantidade de fumaga pode ser produzida durante este processo, isso é normal quando usado pela primeira vez. Certifique-se de
que a sala esta bem ventilada.

USANDO O DISPOSITIVO

Prepare todos os ingredientes cortando-os em pequenos pedacos ou fatias. Ligue o botéo de ligar o aparelho (4) e aguarde cerca
de 10 minutos até que aquega bem.

Unte o prato (2) e as panelas (3). Coloque os alimentos selecionados na placa de grelhar (2). Coloque os produtos para cozer e
torrar nas formas (3). Certifique-se de que os ingredientes nas panelas (3) ndo entram em contacto com a resisténcia colocada por
cima da placa (2) e por cima das panelas (3). Cuidado, o aparelho esta quente.

Vire os alimentos regularmente. N&o perfure os alimentos para manté-los suculentos. Toste os alimentos até que fiquem dourados
e macios visualmente. Apds o cozimento, retire os alimentos imediatamente para evitar que grudem no prato e queimem.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esteja desligado, desconectado da fonte de alimentagéo e que tenha esfriado.
Limpe previamente a placa com um papel de cozinha para remover restos de comida e gorduras. Enxague a placa de grelhar (2) e
as panelas (3) a méo em agua limpa com detergente para a loiga e depois lave a mao ou na maquina de lavar loiga. Nao use
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esfregdes asperos para nao riscar o revestimento. Recomendamos lavar @ mdo apenas as espatulas de madeira. Nunca mergulhe a
caixa (1) em agua. O corpo (1) pode ser limpo com um pano Gmido.

Dados técnicos:

Tenséo: 220-240 V ~ 50/Hz

Poténcia nominal: 1200W

Poténcia maxima: 800 W
Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a
um ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo
podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua

EEEE nova ughzagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

separado.

LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame
pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudojimo.

3. Prietaisg reikia jungti tik prie jzeminto 220-240V ~50Hz lizdo.

Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami
prie vienos maitinimo grandinés vienu metu.

4. Blkite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su jrenginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su
prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie Zino su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo
priezilros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra prizitrimi.

6. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz
tinklo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smagj. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama techninés priezitros centrg , kad jis

19



apziareéty arba suremontuoty. Bet kok| remontg gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Padeékite jrengin ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés
prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.
12. Maitinimo laidas neturi kabéti vir$ stalo krasto arba liesti karsty pavirsiu.
13. Nepalikite jjungto jrenginio arba maitinimo adapterio be prieZitiros.
14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés jtaisq
(RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Dél to kreipkités | elektrika.
15. Padékite jrengin| ant auk$tai temperatarai atspariy pavirsiy
16. Norint uztikrinti tinkama oro cirkuliacijg, batinas maZiausiai 30 cm atstumas is visy,
prietaiso pusiu.
17. Nestatykite prietaiso ant greitai jkaistanciy pavirsiy.
18. Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrinés viryklés, Salia sienos arba Salia Silumos
Saltiniy.
19. Sioje jrangoje nenaudokite medZio anglies ar panasiy degaly.
20. Prie$ valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir sandéliuodami jrenginj: iSjunkite
[rengin;, atjunkite ji nuo elektros tinklo ir palaukite, kol grotelés atvés.
21. Operacinio jrenginio prieinamy pavir$iy temperattra
gali bati aukstas. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiu.
22. Niekada nejudinkite prietaiso, kai jis jjungtas arba karstas.
23. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis dél kylancio karsc€io ir garu.
24. Maitinimo laido negalima tiesti vir§ prietaiso ir neliesti arba guléti Salia karSty pavirsiy.
Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.
25. 18valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.
26. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.
27. Grilio pavirSiaus negalima liesti jokiais astriais daiktais (pvz., peiliu).
28. Neuzdenkite kaitinimo plokstés aliuminio folija ir pan., nes tai gali jkaisti ir sugadinti
plastikines dalis bei danga.
29. Nedékite virtuvés reikmeny ant kaitlentés, kai jas naudojate.
30. Dirbdami su griliu nenaudokite plastikiniy virtuvés reikmeny, jie gali iSsilydyti
31. Prie$ naudodami pirma karta, iSimkite visas pakavimo medZiagas. Démesio! Jei
korpusas yra su metaliniais elementais, ant $iy elementy gali bati iStempta vos matoma
apsauginé folija, kurig taip pat reikia nuimti.
32. Prietaisas néra skirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.
33. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo jrenginio naudojimo.
34. NIEKADA neuZzdenkite prietaiso, kai jis veikia arba kai jis visiSkai atvéses.
35. Nepamirskite, kad prietaiso kaitinimo elementai visiskai atvés.
36. Nelaikykite prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés
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dregmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
37. DEMESIO: Baige darbg visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

Naudojimo patarimai:

Keptuves (3) i$ pradziy iStepkite riebalais ir tada kepkite:

a) Kiausinis sumaiSytas su grybais, pagardintas druska ir pipirais,

b) Paprikos ir grybai apibarstyti pelésiniu striu arba mocarela, pagardinti pagal pageidavima.

Naudokite medinius jrankius maistui iSimti i$ keptuviy.

Ant kaitinimo plokstés (2) kepti jau paruo$ta maista be riebaly, rekomenduojame:

a) Ploni Soninés griezinéliai.

b) Jautiena ir kiaulieng supjaustykite plonais griezinéliais (0,3 cm), mésa susmulkinkite, pamarinuokite, uzdenkite dubenj su mésa,
palikite Saldytuve maZiausiai 2 valandas.

Ypac rekomenduoju: jautienos ir kiaulienos spranding, nes puresné mésa greiciau marinuojasi ir iSkepa. Marinatas: paruo$tas
paruo$tas pagal recepta ant pakuotés arba sumaiSykite mégstamus prieskonius su medumi ir aliejumi, miSiniu i$ abiejy mésos pusiy,
aptepkite silikoniniu Sepetéliu, dékite | dubenj vieng ant kito ir prie$ tai uZdenkite. dedant | Saldytuva.

c) Vistienos kratinélés, smulkinty kepenéliy trinti nereikia, tereikia kratinéle supjaustyti 0,5-0,7 cm storio griezinéliais ir prie$ kepant
pagardinti, kad patepty. Mésa keleta karty apverskite, kol ji aiSkiai apskrus.

e) DarZoveés: greiCiausiai iSkeps pipiry juostelés, ploni 0,5 cm storio cukinijos ir gryby griezinéliai, pabarstyti zolelémis.

f) Neribokite savo kulinarinés fantazijos ir kurkite patiekalus patys.

[RENGINIO APRASYMAS

1. Korpusas 2. Grilio plokste
3. Keptuvés 4. Jjungimo/i§jungimo jungiklis
PRIES [JUNGIANT PRIETAISA

- isitikinkite, kad prietaisas yra ant lygaus, kar$¢iui atsparaus pavirSiaus.

- isitikinkite, kad aplink groteles yra pakankamai ventiliacijos erdvés, bent 30 cm i§ abiejy pusiy.
- sitikinkite, kad prietaisas yra sausas.

- prietaisas néra skirtas naudoti lauke.

- nenaudokite Saldyto maisto.

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

I$valykite visas prietaiso dalis, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir priezidra“. Nedideles keptuves (3) patepkite trupuciu aliejaus.
Uzdekite grilio plokste (2) ant korpuso (1) su kaitinimo elementu ir statykite keptuves (3). [junkite prietaisg jjungimo/i§jungimo jungikliu
(4) mazdaug 10 minu¢iy, kad pasalintuméte apsaugine danga nuo kaitinimo elementy. Sio proceso metu gali susidaryti nedidelis damy
kiekis. Tai normalu naudojant pirma karta. [sitikinkite, kad patalpa tinkamai védinama.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Paruoskite visus ingredientus, supjaustydami juos mazais gabaléliais arba griezinéliais. |junkite jrenginio perjungimo mygtuka (4) ir
palaukite apie 10 minuciy, kol jis gerai jkais.

Sutepkite lekste (2) ir keptuves (3). Padékite pasirinkta maistg ant groteliy (2). Kepimui ir skrudinimui skirtus produktus sudékite {
keptuves (3). [sitikinkite, kad keptuvése (3) esantys ingredientai nesiliesty su kaitinimo elementu, esanciu vir§ kaitlentés (2) ir vir§
keptuviy (3). Bkite atsargus, prietaisas karstas.

Reguliariai apverskite maistg. Nedurkite maisto, kad maistas baty sultingas. Skrudinkite maistg iki vizualiai pageidaujamo rudumo ir
minkStumo. Baige maistg nedelsdami iSimkite maista, kad neprilipty prie 1€kstés ir nesudegty.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami isitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, atjungtas nuo maitinimo $altinio ir atvéses. IS anksto nuvalykite kaitlente
popieriniu rankSluosciu, kad paSalintuméte maisto likucius ir riebalus. Grilio plokste (2) ir keptuves (3) iSskalaukite rankomis Svariame
vandenyje, pridédami ploviklio, tada iSplaukite rankomis arba indaplovéje. Nenaudokite Siurk3ciy Sveitimo pagalvéliy, kad
nesubraizytuméte dangos. Rekomenduojame plauti tik rankomis medines menteles. Niekada nemerkite korpuso (1) | vanden;. Korpusg,
(1) galima nuvalyti drégna Sluoste.

Techniniai duomenvs: Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius
ltampa: 220-240V X56/HZ mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky

S surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai.
Nominali galia: 1200W —— Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti.
Didziausia galia: 800 W Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt vGi ebadigest kasutamisest. )

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.

3. Seadet tohib ihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga thte
toiteahelasse Uhendada. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja vahenenud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel ei ole seadmeid
puudutavaid kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku
jarelevalve all. nende ohutust vdi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks
ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega
mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja nende jarelevalve all.

6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE tdmmake vrgujuhtmest. )

7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge
dhuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha kukkunud véi
muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse . Remonti voivad teha ainult volitatud
teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
koogiseadmetest, nagu: elektripliit, gaasipdleti jne....

11. Arge kasutage seadet siittivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega toiteadapterit jarelevalveta.

14. Taiendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
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mille nimijaakvool ei dleta 30 mA. Selleks poorduge elektriku poole.
15. Asetage seade kdrgele temperatuurile vastupidavatele pindadele
16. Korralikuks dhuringluseks peab seadme kdikidel klilgedel olema vahemalt 30 cm
vahemaa.
17. Arge asetage seadet pindadele, mis kuumenevad kiiresti.
18. Arge asetage seadet gaasi- voi elektripliidile, seina lahedusse ega soojusallikate
vahetusse lahedusse.
19. Arge kasutage selles seadmes sutt voi sarnaseid kituseid.
20. Enne seadme puhastamist, teisaldamist, lahtivdtmist, kokkupanemist ja hoiustamist:
lulitage seade valja, Uhendage see vooluvdrgust lahti ja oodake, kuni grill jahtub.
21. Tédseadme ligipaasetavate pindade temperatuur

) vib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi pindu.
22. Arge kunagi liigutage seadet, kui see on sisse lulitatud voi kuum.
23. Arge asetage seadet koogikappide alla tdusva kuumuse ja auru tottu.
24. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi puudutada kuumasid pindu
ega asuda nende laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.
25. Puhastage seadet parast iga kasutuskorda.
26. Arge kasutage seadet margade katega.
27. Grilli pinda ei tohi puudutada teravate esemetega (nt noaga).
28. Arge katke kiitteplaati alumiiniumfooliumiga vms , kuna see véib pdhjustada kuumuse
kogunemist ning kahjustada plastosi ja katet.
29. Arge asetage kasutamisel koogindusid pliidiplaatidele.
30. Arge kasutage grilli té6tamisel plastikust kddgitarvikuid, need véivad sulada
31.Eemaldage kogu pakkematerjal enne esmakordset kasutamist. Tahelepanu!
Metallelementidega korpuse puhul vdib nende elementide peale venitada vaevunahtav
kaitsekile, mis tuleks samuti eemaldada.
32. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite voi eraldi
kaugjuhtimissusteemi abil.
33. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad seadme mittesihiparasest
kasutamisest.
34. ARGE KUNAGI katke seadet kinni, kui see to6tab voi kui see on taielikult jahtunud.
35. Pidage meeles, et seadme kitteelementide taielik jahtumine votab aega.
36. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda
kdrge 6huniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
37. ETTEVAATUST: Parast to0 Idpetamist eemaldage alati pistik pistikupesast.

Kasutusnduanded:

Méari pannid (3) esmalt rasvaga ja seejérel prae:

a) Seentega segatud muna, maitsestatud soola ja pipraga,

b) Sinihallitusjuustu vdi mozzarellaga kaetud paprika ja seened, maitsestatud vastavalt soovile.
Kasutage toidu pannidelt eemaldamiseks puidust toériistu.

Eelvalmistatud toitu ilma rasvata praadida kuumutusplaadil (2), soovitame:

a) dhukesed peekoniviilud.
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b) Léika veise- ja sealiha 6hukesteks viiludeks (0,3 cm), tambi liha, marineeri, kata kauss lihaga, jata kiilmkappi vahemalt 2 tunniks.
Eriti soovitan: veise- ja seakaelaliha, kuna kobedam liha marineerub ja kiipseb kiiremini. Marinaad: valmis vastavalt pakendil olevale
retseptile vdi sega meeleparased maitseained mee ja &liga, pintselda segu silikoonpintsliga mélemalt poolt liha, pane Uksteise peale
kaussi ja kata enne pannes selle kiilmkappi.

c) Kana rinnatiikk, hakkmaks ei vaja pudrutamist, lihtsalt I6ika rinnatiikk 0,5-0,7 cm paksusteks viiludeks ja maitsesta enne praadimist
maarimiseks. Pédrake liha mitu korda, kuni see on selgelt pruunistunud.

d) Burgerid, vardas.

e) Koédgiviljad: pipraribad, 6hukesed 0,5 cm paksused suvikorvitsaviilud ja seened, Urtidega dle puistatud, valmivad kéige kiiremini.

f) Arge piirake oma kulinaarset fantaasiat ja koostage oma toidud ise.

SEADME KIRJELDUS
1. Korpus 2. Grillplaat
3. Praepannid 4. Sisselvalja liliti

ENNE SEADME SISSElilitamist

- veenduge, et seade on asetatud tasasele kuumakindlale pinnale.

- veenduge, et grilli imber oleks piisavalt ventilatsiooniruumi, mdlemal kiljel vahemalt 30 cm.
- veenduge, et seade on kuiv.

- seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks vélitingimustes.

- arge kasutage kilmutatud toitu.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Puhastage koiki seadme osi, nagu on kirjeldatud jaotises "Puhastamine ja hooldus". Maari vaikesed pannid (3) vahese 6liga. Asetage
grillplaat (2) koos kutteelemendiga korpusele (1) ja pange pannid (3) sisse. Lilitage seade sisse/vélja lulitiga (4) umbes 10 minutiks
sisse, et eemaldada kiitteelementide kaitsekate. Selle protsessi kaigus vdib tekkida vaike kogus suitsu, mis on esmakordsel
kasutamisel normaalne. Veenduge, et ruum oleks korralikult ventileeritud.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage kdik koostisosad ette, I6igates need vaikesteks tiikkideks vdi viiludeks. Liilitage seadme lilitusnupp (4) sisse ja oodake
umbes 10 minutit, kuni see korralikult soojeneb.

Maarige plaat (2) ja pannid (3). Asetage valitud toit grillplaadile (2). Pange kiipsetamiseks ja rostimiseks mdeldud tooted pannidesse
(3). Veenduge, et pannide (3) koostisained ei puutuks kokku pliidiplaadi (2) ja pannide (3) kohale asetatud kittekehaga. Olge
ettevaatlik, seade on kuum.

Pdérake toitu regulaarselt. Arge torgake toitu 1bi, et toit oleks mahlane. Rdstige toitu visuaalselt soovitud pruunistumise ja
pehmuseni. Parast kiipsetamist eemaldage toit koheselt, et valtida plaadi kiilge kleepumist ja kérbemist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Enne puhastamist veenduge, et seade on valja liilitatud, vooluvdrgust lahti tihendatud ja jahtunud. Toidujaakide ja rasva
eemaldamiseks puhastage pliidiplaat eelnevalt paberrétikuga. Loputage grillplaati (2) ja panne (3) késitsi puhtas vees, millele on
lisatud nudepesuvahendit, sesjarel peske kasitsi voi nGudepesumasinas. Arge kasutage karedaid kitirimislappe, et mitte katet
krimustada. Soovitame pesta ainult kasitsi puidust spaatleid. Arge kunagi kastke korpust (1) vette. Korpust (1) saab plihkida niiske
lapiga.

Tehnilised andmed:

Pinge: 220-240V ~50/Hz
Nimivimsus: 1200W
Maksimaalne vdimsus: 800 W

mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud
need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CZ) CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfecCtéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazené. Vyrobce neruci za Skody zpﬁsoztzené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho



uréenim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym Gcellim, které
nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim.

3. Zarizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu silovéemu okruhu soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hrély, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si
védomi nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrét.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dozorem.

6. Po pouZziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHEJTE
za sitovy kabel.

7. Neponofujte kabel, zastréku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouZivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.

9. Spotfebi¢ nepouZivejte s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl nebo byl
poSkozen jinym zplsobem nebo nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poSkozené zafizeni do pfislusného servisniho
stiediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek
vazné nebezpedi pro uzivatele.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo horké kuchyriské
spotrebice, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd....

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchd.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani sitovy adaptér bez dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na
to prosim s elektrikarem.

15. Umistéte zafizeni na povrchy odolné vysokym teplotam

16. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je zapotfebi minimalni vzdalenost 30 cm na vSech
stranéch zafizeni.

17. Nepokladejte zafizeni na povrchy, které se rychle zahfivaji.

18. Neumistujte spotfebi¢ na plynovou nebo elektrickou varnou desku, do blizkosti zdi
nebo do bezprostfedni blizkosti zdroju teplg.5



19. V tomto zafizeni nepouzivejte dievéné uhli ani podobné paliva.
20. Pred cisténim, pfemistovanim, demontaZi, montazi a uloZzenim zafizeni: vypnéte
zafizeni, odpojte jej od sité a poCkejte, az gril vychladne.

21. Teplota pfistupnych ploch ovladaciho zafizeni

mUZe byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.
22. Nikdy nepfemistujte zafizeni, pokud je zapnuté nebo horké.
23. Neumistuijte spotfebi€ pod kuchyriské skfifiky kvili stoupajicimu teplu a pare.
24. Napajeci kabel nesmi byt poloZen pres zafizeni a nemél by se dotykat nebo lezet v
blizkosti horkych povrchi. Neumistuijte zafizeni pod elektrickou zasuvku.
25. Po kazdém pouZziti zafizeni vyCistéte.
26. NepouZivejte zafizeni s mokryma rukama.
27. Povrchu grilu by se nemély dotykat Zadné ostré pfedméty (napf. niz).
28. Topnou desku nezakryvejte hlinikovou félii apod., mohlo by dojit k nahromadéni
tepla a poSkozeni plastovych dilt a poviaku.
29. Béhem pouzivani na varné desky nepokladejte kuchyiské nacini.
30. Pri obsluze grilu nepouzivejte plastove kuchyrnské nacini, mohlo by se roztavit
31. Pfed prvnim pouZitim odstrarite veSkery obalovy material. Pozornost! V pfipadé
pouzdra s kovovymi prvky muze byt pres tyto prvky nataZena sotva viditelna ochranna
folie, ktera by méla byt rovnéz odstranéna.
32. Zafizeni neni ureno k ovladani pomoci externich ¢asovacu nebo samostatného
systému dalkového ovladani.
33. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nespravnym pouzivanim zafizeni.
34. NIKDY nezakryvejte spotfebi¢, kdyz je v provozu nebo kdyz UpIné vychladne.
35. Pamatuijte, Ze topnym télesum zafizeni néjakou dobu trva, nez zcela vychladnou.
36. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouZivejte jej v
podminkéach vysoké vlhkosti (koupelny, vinké mobilni domy).
37. POZOR: Po ukonceni prace vzdy vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

Tipy pro pouZiti:

Panve (3) nejprve vymazte tukem a poté smazte:

a) Vejce smichané s houbami, ochucené soli a pepfem,

b) Papriky a Zampiony pokryté nivou nebo mozzarellou, ochucené dle libosti.

K odstranéni jidla z panvi pouzivejte dievéné nastroje.

Smazte pfedem pfipravené jidlo bez tuku na plotynce (2), doporu¢ujeme:

a) Tenké platky slaniny.

b) Hovézi a vepiové maso nakrajime na tenké platky (0,3 cm), maso naklepeme, marinujeme, misku s masem pfikryjeme a
nechame minimalné 2 hodiny v lednici.

Doporuguiji zejména: hovézi a vepfovou krkovicku, jelikoz volngj$i maso se rychleji marinuje a pece. Marinada: hotova pfipravena
podle receptu na obalu nebo smichejte své oblibené korfeni s medem a olejem, smés potfete z obou stran masa silikonovym
karta¢em, vioZte do misy na sebe a zakryjte pfed dat do lednice.

c) Kufeci prsa, mleta jatra nevyzaduiji Stouchani, staci prsa nakrajet na 0,5-0,7 cm silné platky a pfed smazenim okofenime, aby se
omastily. Maso nékolikrat otocte, dokud nebude zfetelné opecené.

d) Burgery, $pizy.

e) Zelenina: nejrychleji se uvafi prouzky papriky, tenké platky cukety a zampiony silné 0,5 cm, posypané bylinkami.

f) Neomezujte svou kulinafskou fantazii a sestavuite si vlastni pokrmy.

POPIS ZARIZENI
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1. Pouzdro 2. Grilovaci deska
3. Panve na smazeni 4. Vypina¢

PRED ZAPNUTIM PRISTROJE

- Ujistéte se, Ze je zafizeni umisténo na rovném, zaruvzdorném povrchu.

- Ujistéte se, Ze je kolem grilu dostate&ny prostor pro vétrani, minimélné 30 cm na kazdé strané.
- Ujistéte se, Ze je zafizeni suché.

- zafizeni neni uréeno pro venkovni pouziti.

- nepouzivejte mrazené potraviny.

PRED PRVNIM POUZITIM .

VlyCistéte vSechny Casti zafizeni, jak je popsano v ¢asti ,Cisténi a idrzba“. Malé panve (3) vymazte trochou oleje. Nasadte grilovaci
desku (2) na kryt (1) s topnym télesem a vioZte panve (3). Zapnéte zafizeni vypinacem (4) asi na 10 minut, abyste odstranili
ochranny povlak z topnych téles. BEhem tohoto procesu mlze vznikat malé mnozstvi koufe, coz je pfi prvnim pouziti normalni.
Ujistéte se, Ze mistnost je fadné vétrana.

POUZIVANI ZARIZENI

VSechny ingredience pfipravime tak, ze je nakrajime na malé kousky nebo platky. Zapnéte vypina¢ zafizeni (4) a pockejte asi 10
minut, dokud se dobfe nezahfeje.

Vlymazte plech (2) a panve (3). PoloZte vybrané jidlo na grilovaci desku (2). Vyrobky na peceni a opékani viozte do panvi (3).
Ujistéte se, Ze ingredience v panvich (3) nepfijdou do kontaktu s topnym télesem umisténym nad varnou deskou (2) a nad panvemi
(3). Budte opatrni, pfistroj je horky.

Jidlo pravidelné obracejte. Jidlo nepropichuite, aby zlistalo Stavnaté. Toastujte jidlo, dokud nebude vizuélné pozadované zhnédnuti
a mékkost. Po uvareni jidlo ihned vyjméte, aby se nepfichytilo k talifi a nepfipalilo se.

CISTENI A UDRZBA

Pfed ¢isténim se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté, odpojené od zdroje napéjeni a vychladlé. Varnou desku pfedem vycistéte
papirovou utérkou, abyste odstranili zbytky jidla a mastnotu. Oplachnéte grilovaci desku (2) a panve (3) rucné v Cisté vodé s
pfidavkem prostfedku na myti nadobi, poté umyjte ru¢né nebo v my&ce. Nepouzivejte drsné draténky, aby nedo$lo k poskrabani
povlaku. Dfevéné Spachtle doporucujeme myt pouze rucné. Nikdy neponofujte kryt (1) do vody. Télo (1) Ize offit vihkym hadfikem.

Technicka data:

Napéti: 220-240V ~50/Hz
Nominalni vykon: 1200W
Maximalni vykon: 800 W

piistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci.
Elektricky pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily
pfislusného shérného mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

(RO) ROMANA

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare
necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme cu utilizarea prevazuta.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un
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circuit de alimentare in acelasi timp.
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-l foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti
de cablul plasei.
7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita
pericolul.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuata numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata
necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti precum: aragaz electric, arzator pe gaz efc....
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti.
13. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul de retea nesupravegheat.
14. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA.
Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.
15. Asezati dispozitivul pe suprafete rezistente la temperaturi ridicate
16. Pentru o circulatie adecvata a aerului, este necesara o distanta minima de 30 cm pe
toate partile dispozitivului.
17. Nu asezati dispozitivul pe suprafete care se incalzesc rapid.
18. Nu asezati aparatul pe o plita cu gaz sau electrica, langa un perete sau in imediata
apropiere a surselor de caldura.
19. Nu utilizati carbune sau combustibili similari in acest echipament.
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20. inainte de curatarea, mutarea, dezasamblarea, asamblarea si depozitarea
dispozitivului: opriti dispozitivul, deconectati-| de la retea si asteptati pana cand gratarul se

raceste.

& 21. Temperatura suprafetelor accesibile ale dispozitivului de operare

poate fi mare. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.

22. Nu mutati niciodata dispozitivul cand este pornit sau fierbinte.
23. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza cresterii caldurii si a
aburului.
24. Cablul de alimentare nu trebuie asezat peste dispozitiv si nu trebuie sa atinga sau sa
se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza electrica.
25. Curatati dispozitivul dupa fiecare utilizare.
26. Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude.
27. Suprafata gratarului nu trebuie atinsa cu obiecte ascutite (de ex. cutit).
28. Nu acoperiti placa de incalzire cu folie de aluminiu etc., deoarece acest lucru poate
cauza acumularea de caldura si deteriorarea pieselor din plastic si a stratului de acoperire.
29. Nu asezati ustensile de bucatarie pe plite cand sunt folosite.
30. Nu folositi ustensile de bucatarie din plastic atunci cand utilizati gratarul, acestea se
pot topi
31. Indepértati tot materialul de ambalare inainte de prima utilizare. Atentie! in cazul une
carcase cu elemente metalice, peste aceste elemente poate fi intinsa o folie de protectie
abia vizibila, care trebuie de asemenea indepartata.
32. Dispozitivul nu este conceput pentru a fi operat folosind temporizatoare externe sau un
sistem separat de telecomanda.
33. Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dispozitivului.
34. NU acoperi NICIODATA aparatul in timp ce acesta este in functiune sau cand s-a racit
complet.
35. Retineti ca elementele de incalzire ale dispozitivului au nevoie de timp pentru a se raci
complet.
36. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
37. ATENTIE: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa terminarea lucrarilor.

Sfaturi de utilizare:

Ungeti tigaile (3) mai intéi cu grasime si apoi prajti:

a) Ou amestecat cu ciuperci, asezonat cu sare si piper,

b) Ardei si ciuperci acoperite cu branza albastra sau mozzarella, asezonate dupé dorinta.

Folositi unelte din lemn pentru a indeparta alimentele din tigai.

Préjiti alimentele pregatite in prealabil fara grasime pe placa de incélzire (2), va recomandam:

a) Felii subtiri de bacon.

b) Taiati carnea de vita si porc in felii subtiri (0,3 cm), méruntiti carnea, marinati, acoperiti vasul cu carnea, lasati la frigider minim 2 ore.
Recomand in special: ceafa de vita si porc, deoarece carnea mai libera este marinata si coapta mai repede. Marinada: gata preparata

conform retetei de pe ambalaj sau amestecati condimentele preferate cu miere si ulei, ungeti amestecul pe ambele parti ale carnii cu o
perie de silicon, puneti- intr-un bol unul peste altul si acoperiti-| inainte. punandu-! la frigider.

c) Pieptul de pui, ficatul tocat nu necesita piure, doar taiati pieptul in felii groase de 0,5-0,7 cm si asezonati la uns inainte de prajit.
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Intoarceti carnea de cateva ori pana se rumeneste clar.

d) Burgeri, frigarui.

e) Legume: fasii de piper, felii subtiri de dovlecel si ciuperci de 0,5 cm grosime, stropite cu ierburi se vor gati cel mai repede.
f) Nu-ti limita fantezia culinara si compune-ti propriile preparate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Carcasa 2. Placa gratar
3. Tigai 4. Comutator Pornit/Oprit

INAINTE DE A PORNI DISPOZITIVUL

- asigurati-va ca dispozitivul este asezat pe o suprafata pland, rezistenta la caldura.

- asigurati-va ca exista suficient spatiu de ventilatie in jurul gréatarului, cel putin 30 cm pe fiecare parte.
- asigurati-va ca dispozitivul este uscat.

- aparatul nu este destinat utilizarii in aer liber.

- nu folosi alimente congelate.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Curatati toate partile dispozitivului asa cum este descris in sectiunea ,Curatare si intretinere”. Ungeti tigaile mici (3) cu putin ulei. Puneti
placa gratar (2) pe carcasa (1) cu elementul de incalzire si introduceti tigaile (3). Porniti dispozitivul prin comutatorul de pornire/oprire (4)
aproximativ 10 minute pentru a indepérta stratul de protectie de pe elementele de incélzire. in timpul acestui proces poate fi produsd o
cantitate mica de fum, acest lucru este normal atunci cand este utilizat pentru prima data. Asigurati-va ca camera este ventilata
corespunzator.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti toate ingredientele taindu-le in bucati mici sau felii. Porniti butonul de comutare al dispozitivului (4) si asteptati aproximativ 10
minute pana se incalzeste bine.

Ungeti farfuria (2) si tigaile (3). Asezati mancarea selectata pe farfuria pentru gratar (2). Puneti produsele pentru coacere si prajire in
tigai (3). Asigurati-va ca ingredientele din vasele (3) nu intra in contact cu elementul de incalzire amplasat deasupra plitei (2) si
deasupra tigailor (3). Atentie, dispozitivul este fierbinte.

Intoarceti mancarea in mod regulat. Nu perforati alimentele pentru a pastra alimentele suculente. Préjiti alimentele pana la rumenirea si
moliciune dorite vizual. Dupa gatire, indepartati imediat alimentele pentru a evita sa se lipeasca de farfurie si sé le arda.

CURATENIE S| MENTENANTA

Inainte de curatare, asigurati-va ca dispozitivul este oprit, deconectat de la sursa de alimentare si ca s-a racit. Curatati in prealabil plita

cu un prosop de hértie pentru a indeparta reziduurile alimentare si grasimea. Clatiti plita gratarului (2) si tigaile (3) manual in apa curata
cu adaos de lichid de vase, apoi spalati manual sau in masina de spalat vase. Nu utilizati tampoane de curatat aspre pentru a nu zgéria
stratul. Va recomandam s& spélati manual doar spatulele din lemn. Nu scufundati niciodata carcasa (1) in apa. Corpul (1) poate fi sters
Cu 0 carpa umeda.

Date tehnice:

Tensiune: 220-240V ~50/Hz
Putere nominala: 1200W
Putere maxima: 800 W

Sacil din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de de{?oznare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
nconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul

GR) EAAAAA

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
I

e depozitare a acestora, separat.

FENIKOI OPOI AZGANEIAZ

LHMANTIKEZ OAHIEX AZQAANEIAZ

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA

1. TpIv Xpno1UOTIOINCETE TN GUCKEUR, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO XPONG KOl AKOAOUBAOTE
TIG 0dnyie¢ TTou TrepiExovTal o€ autd. O karaokeuaoTrg dev eubuveTal yia {nUIEG TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XProT TG OUOKEUNG O€ avTiBean e Tnv TTPoBAETTOMEVN XPAON TNG
N a6 akardAAnAn Asitoupyia.
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2. H ouokeur| mpoopidetal pévo yia oikiakn xpron. Mnv 1o xpnoigotoleite yia GAoug
oKoTToU¢ TToU Ogv GUVADOUV e TNV TTPORAETTOMEVN XProN TOU.

3. H ouokeur| mpétmel va ouvdgeTal pdvo ot yelwpévn Tpida 220-240V ~50Hz.
Mpokelpévou va augnBei n ac@aieia xprong, TTOMES NAEKTPIKEC CUOKEUEG Bev TTPETTEN va
ouvdEéovTal TAUTOXPOVA OF EVA KUKAWWA 10XUOG.

4. Na gioTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV UTTAPXOUV
TadId. Mnv emTpETETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV WE T CUOKEUN KAl UNV ETTITPETIETE O
TTaId1a A dropa 1ou dev gival ECOIKEIWPEVA E TN GUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOIoUV.

5. MPOEIAOTIOIHZH: Autég o e€orhioudg utopei va xpnaipotoinBei amé maidid avw
TWV 8 £TWV Kal ATOHA JE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES A
ATopa XWPIG EYTTEIpIA 1) yVWaT TOU £COTTAIONOU, EAV TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO TNV ETTIRAEYWN
aTdpou TTou €ival uTEUBUVO yia TNV AcQAAEIA TOUG ) TOUG £xouv doBEi 0dnyieg yia Tnv
ac@aAf Xprian TG CUCKEUAG Kal £XOUV ETTIYVWON Twv KIVOUVWY TTOU OUVOEOVTaI E TN
xpAon g. Ta maudia dev mpétrel va Trai¢ouv We Tov eEoTAIcUo. O KaBapiopog kai n
ouvTpnon amoé Tov XpraoTn dev TEETEI va ekteAoUvTal atmd TTaidid, eKTdG av gival Avw
TWV 8 £TWV Kal emPAETTOVTAL.

6. AQaipeite TTAVTA TO QIS ATTO TNV TIPICA PETA TN XPNON KPATWVTAS TNV TTPICa HE TO XEPI
oag. MHN tpapare 10 KaAwdIo Tou dixTUoU.

7. Mnv BuBiete T0 KOAWDIO0, TO PIC 1) OAOKANPEN TN GUCKEUN O€ VEPD 1 OTTOI0DNTTOTE AAAO
uypO. Mnv ekBETETE T oUCKEUN € KaIPIKEG TUVBRKES (BPoXn, AAIO K.ATT.) Kal Unv TN
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVOAKES UWNAAG Uypaaiag (uTrdvia, uypd TPOXOOTTITA).

8. EAéyxete TEPI0dIKA TNV KOTAOTAON TOU KaAwdIiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®0dOCTiag eival KaTeaTpAUUEVO, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTABE] aTTO £CEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEINEVOU Va ATTOPEUXDEI O KivOUVOG.

9. Mn XpnO1KOTIOIEITE TN GUCKEUN HE KATEOTPAPMKEVO KAAWDIO PEUUATOC 1 €AV EXEI TIEDEI
A €XEl KATAOTPAQET e 0TToI0VONTTOTE AAAO TPOTTO ) dEV AsiToupyei owaTd. Mnv
EMOKEVACETE TN GUOKEUN POVOI 0a¢, KaBwg PTropei va TTpokAnBei nAektpotrAngia.
EmoTtpéyTe T ouoKeun TTou £xEl UTToOTET {NuIG aTo KatdAAnAo kévtpo a€pPig yia
€mMOBewpnon A ETIOKEUR. TuXOV ETTIOKEVEC ETTITPETIETAI VO YivOVTal HOVO aTTd
eoualodotnuéva anueia aépPic. H akar@AAnAn emokeur ptropei va 0dnynoel o€
ooBapd Kivduvo yia Tov XproTn.

10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN € PIa OPOOEPN|, OTABEPR, ETTITTEDN ETIPAVEIQ, PHOKPIG ATTO
(e0TéC OUOKEUES KOUCivag OTTWG: NAEKTPIKA Koudiva, KauaTAPAG UYPAEPiOU K.ATT.

11. Mn XpNnO1UOTIOIEITE Tr) CUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To KaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va KPEETAI TTAVW ATTO TNV AKPEN TOU TPATTECIOU
A va ayyilel (oTéC ETTIPAVEIEG.

13. Mnv a@AveTe T CUOKEUR EVEPYOTTOINKEVN 1) TOV TIPOTAPHOYED PEUUATOG XWPIG
ETTiBAEYN.

14. o Tpo0BeTn TTPOOTACTA, CUVICTATAI VO EYKOTOOTACETE OTO NAEKTPIKO KUKAWWA Jia
ouokeur| utoAeiropevou pelpaTog (RCD) e ovouaaTikd UTTOAEITTOMEVO pEUa TTOU OEV
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utrepPaivel Ta 30 mA. ZupPouleuteite Evav nAeKTPOAGYO yia auT.
15. TomoBetAOTE TN OUCKEUN O€ EMIQAVEIES AVOEKTIKES OTIC UYPNAEC BEPUOKPATTiES
16. MNa 1 owoTr KukAogopia Tou aépa amaiteital AAIoTn amdoTtacn 30 cm o€ OAEG TIG
TIAEUPES TNG GUOKEUNG.
17. Mnv TOTTOBETEITE TN GUCKEUR O€ ETTIPAVEIES TTOU BeppaivovTal ypriyopa.
18. Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUN € £0TIEC AEPIOU A NAEKTPIKAS EOTIOONG, KOVTA O€ TOiX0
N o€ Guean yerviaon We Tnyég BeppdTnTac.
19. Mn xpnoiyotrolgite kapBouvo A Tapdpola KaloIua o€ auTov ToV £EOTTAIONO.
20. Mpiv am6 Tov kaBapioud, Tn YETakivnon, TNV amoouvapuoAdynan, m
OUVOPPOAGYNON Kal TNV aTTOBAKEUON TNG CUCKEUAG: ATTEVEQYOTTOIROTE TN GUCKEUN,
QTTOOUVOEDTE TNV OTTO TO PEUMA KOl TIEPIPEVETE JEXPI VA KPUWOEI N OXAPA.

21. H Beppokpaaia Twv TPOTRACIUWY ETIYAVEIWV TN CUTKEUAG

& AsiToupyiag

pTTopei va givar ugnAr. Mnv ayyieTe TIG KOUTEG ETIQAVEIES TNG
OUOKEUNG.
22. Mnv JETAKIVEITE TTOTE TN GUOKEUN EVW €ival evepyoTroinuévn A (EoTn.
23. Mnv TomroBeteite T oUOKEUN KATW aTTd Ta VIoUAdTTIa TG Koulivag Adyw avepxopevng
BeppdTNTAG KAl aTUOU.
24. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEN va TOTTOBETEITAI TIAVW ATTO T CUCKEUN Kal dev
TpéTrel va ayyidel 1 va Bpioketal kovid e Kautég em@aveleg. Mnv TomrobeTeite T
OUOKEUN KATW a6 TIpida.
25. KaBapidete TN ouokeur| YET@ oo KGBE Xprion.
26. Mn XpnO1UOTIOIEITE TN GUCKEUN HE BPEYUEVA XEPIQL.
27. H em@aveia TG wnoTtapldg dev TPETTEN va ayyideTal pe aixuned avTikeigeva (Tr.x.
payaipi).
28. Mnv kaAuTrTeTe TV TAGKA Béppavang pe aAoupIvoxapTo K.ATE., KaBwg autd Ptropei
Va TIPOKOAEDEI CUOTWPEUTT) BEPUATNTAG KAl va KATAGTPEWE! TA TIAAGTIKA €PN Kal TV
eioTpWON.
29. Mnv ToTr0BeTEITE KOUQIVIKGA OKEUN OTIG £0TIEC OTAV XPNTIKOTTOIOUVTAL.
30. Mn xpnaoiyotrolgite TTAAOTIKA OKEUN KOUCivag OTav XEIPICEaTE TN WNOTAPIA, HTTOPET
va Aioouv
31.A@aipéaTe Ao 10 UAIKS cuokeuaaiag TpIv armo Tnv TpwTn Xpron. Mpocoxr! Zmv
TEPITTWON €vag TepIBARUATOS e PETANIKG aToIXEd, Eva EAGYIOTA 0paTO
TTPOCTATEUTIKO QUANO PTTOpE Va TEVTWOET TTAvw aTd auTd Ta OTOIXEIX, TO OTTOI0 TIPETTEI
€Tiong va agaipebei.
32. H ouokeur| dev TpoopideTal yia AsiToupyia pe eEWTEPIKOUC XPOVODIAKATITES
Eexwp1oT6 oUOTNUA TNAEXEIPIOHOU.
33. O karaokeuaoTAg dev eubuveTal yia {nUIEC TTOU TTPOKUTITOUV atmd akat@AAnAn xpAon
NG GUOKEUNG.
34. TOTE unv KaAUTITETE T GUCKEUR eV BpiokeTal g€ Asitoupyia fj 6Tav EXEl KPUWOEI
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TEAEIWG.

35. Na BuudaTe 611 T BeppavTikG oToIxeia TNG CUOKEURS XpelddovTal Xpovo yia va
KPUWOOUV EVTEAWG.

36. Mnv ekBETETE T GUOKEUR O€ KAIPIKEC TUVOAKES (Bpoxn, AAIO K.ATT.) Kal unv Tn
XPNOIMOTIOIEITE OE GUVOAKES UWNAAGC Uypaaiag (umrdvia, uypd TPOXOOTTITA).

37. MPOZOXH: Agaipeite TTAVTA TO QI OTIO TNV TIPICA META TNV OANOKARpWON TNG
epyaoiag.

ZupBouAég xpnang:

Akeipoupe Ta Tayid (3) Tpwra pe AiTTog kal PeTd Tyavifoupe:

a) Auyd avakaTePEVO e PaVITAPIA, KOPUKEUUEVO e OAGTI kal THITTEQ,

B) Mimepiég ka paviTapia kaAuppéva pe PTTAE Tupi 1) JotoapéAa, Kapukeupéva Katd BouAnan.

XpnoipoToinaTe §UAIva epyaleia yia va agaipéaeTe Ta TpO@IUa amoé Ta Tyavia.

Tnyavifouye TTpoTTapacKeUaCPEVa TPOPIMA XwpiG AiTTog oTnv TTAAKa Bépuavang (2), auvioToUpE:

) AETITEG QETEG PTTEIKOV.

B8) KéBoupe 0 poayapi Kai 10 Xolpive o AeTTég @ETeg (0,3 €K.), XTUTTAUE TO KPEQG, HOPIVAPOUNE, OKETTACOUNE TO MTTOA PE TO Kpéag,
O@AVOUNE GTO WUYEIO Yia TOUAAXIOTOV 2 WPEG.

ZuvIoTw 1I010ITEPQ: HOTXAPITIo Kal X0IpIVO Aaiud, Kabwg To o XaAapd kpEag HapivapeTal Kai Wrhvetal o ypriyopa. Mapivada:
£T01UN OUMQWVA UE TN GUVTAYT TNG CUOKEUATIAG ) AVOKATEWTE TO AyaTINUEVA 0aG UTTAXAPIKA e PEAI kal AGd1, aAeiyTe To peiypa Kal
amd Tig dUo TAEUPEG TOU KpEaTog e Eva TTIVEAD OIAIKOVNG, BAATE TO € Eva PTToA To éva TTdvw 0To AAAO Kal OKETTATTE TO TIPIV
Bagovtég To 0TO WuyEio.

y) To a1iBog koT6TOUAOU, O KIPGG GUKWTIOU SeV Xpelddovtal ToAToTroinan, atmAd koyTte 1o aTiBog o€ PETeG TraKoug 0,5-0,7 K. kal
OAQTOTTITIEPWOTE TO TIPIV TO TNyavioeTe. upioupe T KPEAG APKETEG POPES LEXP! va podiael KaBapd.

0) Mm@tékia, coupAdkia.

€) Aayavikd: Awpideg TiTTepIAg, AeTrTég GETEG kohokuBIoU kai pavitdpia Tayoug 0,5 k., TaoTahiopéva pe pupwdikd 6a wnbolv o
ypnyopa.

oT) Mnv Tepiopidete Tn payeipikh oag gaviaciwan kai cuveEaTe Ta IKa aag mdra.

NEPIFPA®H 2YXKEYHZ
1. MepifAnua 2. Midmo ykpiA
3. Tnyavia 4. Aokotrng On/Off

MPIN ANOIZETE TH 2YXKEYH

- BeBaiwbeite 611 N guoKeun eival TOTTOBETNUEVN O€ Wia ETTITIEDN, AVOEKTIKA OTN BEPUOTNTA ETIQAVEIQ.

- BeBaiwbeite OTI UTIAPXEI ETTAPKAG XWPOG agPITUOU YUpw amd T oxdpa, Touhdyiatov 30 cm o€ KaBe TAeupdL.
- BeBaiwbeite OTI N GUOKEUN Eival OTEYVA.

- 1 oucokeun Oev TTpoopileTal yia EwTePIK Xprian.

- UN XPNOIHOTIOIEITE KATEWUYHEVA TPOPIHAL.

MPIN THN MPQTH XPHZH

KaBapioTe 6Aa Ta pépn NG oUOKEURG OTTWG TrEpIypageTal oTnv evotnTa "Kabapioudg kar ouvtipnon". AAeipoupe Ta pikpd Tapdkia
(3) pe Aiyo Aad1. TommobetiaTe TRV TAGKa YKPIA (2) oTo TrepiBAnua (1) pe To BEpUAVTIKO GTOIXEIO KaI TOTTOBETAOTE Ta TAWIA (3).
Evepyotoinate T auakeur e 1o S1akotn On/Off (4) yia mepimou 10 AeTITé yia val a@aipETETe TV TTIPOCTATEUTIKR ETTIOTPWON AT T
oToixeia Béppavaong. Mia pikpr Too6TnTa KATTVOU PTTopei va TrapayBei katd Tn 1apkeia autig Tng diadikaaiag, auté eival
@ualoloyIK6 6Tav xpnalyoTolgital yia TpwTn @opd. BeBaiwBeite 611 T0 SwydTio agpiletal owoTd.

XPHZH THZ ZYIKEYHZ

Etoipacoupe 0ha ta uhika K6BovTag Ta O€ PIKPA KOpuATIa 1) GETEG. EvepyoTroifaTe To kKoupTri S10KGTITN TG GUOKEUNG (4) Kal
TiepIpéveTe TepiTrou 10 AeTITé péxpl va (eoTaBei KA.

Nadwvoupe 1o mATO (2) Kai Ta Tawid (3). TomoBeTAaTe To emAeypévo @aynTd atnv TAGKa yKpIA (2). BaATe Ta TpoidvTa yia 1o whaoIpo
Kal T0 WhaoIuo ata Tayid (3). BeBaiwBeite 611 Ta uAIKG aTa Tydvia (3) dev €pxovTal Oe QN e TNV avTioTaan Tou BpiokeTal Tavw
amo v €oTia (2) kai Tavw amé Ta myavia (3). Mpoooxr, n cuokeun eival (eoTh.

l'upioTe T0 @aynTéd TakTIKE. Mnv TouTIdTe To @aynTé yia va diatnpeital To aynté foupepd. PpuyavioTe To paynTo UEXP! va podicouv
Kal va paAakwaoouv Ta emBupntd omTikd. Metd To payeipepa, agaipéaTte apéowg To eaynTd yia va pnv KOAAGEN OTO TTIATO Kail Kagi.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH
Mpiv amé Tov kaBapiopd, BePaiwbeite 6T N CUCKEUR gival amevepyoTToINpéVN, ATTOCUVOESEPEVN aTTO TNV TNV PEUMATOG KAl EXE
Kpuwaoel. KaBapiaTe ek Twv TIPOTEPWV TNV ECTIA e XAPTOTTETAETA YIA VO AQAIPETETE Ta UTIOAEipaTA @aynToU Kai To AiTrog.
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=emAUVETE TNV TTAAKA YKPIA (2) Kal Ta Tyavia (3) aTo xép! o€ kaBapd vepod e TNV TIPOaBAKN uypol aTTopPUTTAVTIKOU Kail PETA
TAUVETE OTO XEPI 1) aTO TTAUVTAPIO TATWY. MnV XpnaioToleite Tpayid emBéuara kaBapIoHoU yia va Unv ypaToouvioeTe TNV
EMioTPWOTN. LUVIOTOUE va TIAEVETE Pdvo CUAIveg aTraTouleg aTo xépl. Mnv BuBicete Troté To TrepiBAnua (1) o€ vepd. To owpa (1)
UTTOpEi VO OKOUTTIOTET PE éva uypd Travi.

Texvika dedopéva:

Taon: 220-240V ~50/Hz
OvopaaTiky 10xUg: 1200W
Méyiom 1oxUg: 800 W

@povTiCoupe T0 QUOIKG TIEPIBAMOV. MapakaAoUpe Vol TTETATE TIG GUCKEUQTTES ATTO XAPTOVI GTOV KABO avakUKAwang
amoppipuaTwy xapTiou. Tig aakoUAeg ammo moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwong TAAGTIKWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTIPETIEN VO ATTOPPITITETA GTO KATAAANAO GNpEio, E5aITiag TWV ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWY TTOU TEPIEXE
Kall T0 OTIOiQ UTTOPE] VO OTOTEAEGOUV QTEIAY YIa TO nsplgd?\on. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO
TPOTIO WAOTE Va TIEPIOPITTET N ETTAVAYPENOIPOTToINGN TNG. EGv 0Tn cuakeun BpiokovTal pTratapieg, autég TpEel va
agaipeBolv kai va TetayTolv oe EexwpiaTd Kado.

SR) CPICKM

OMLWTKN YCNOBW BE3BEOHOCTH

BAXXHA BE3BEJHOCHA YMNYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE N 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEGEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a ynoTtpedy v cnegute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [ponssohjay Huje 0aroBopaH 3a WTETy Npoy3poKoBaHy ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HEroBOj HAMEHM UM HEMPABUITHUM PafOM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby. HemojTe ra Kopuctutn y pyre CBpXe Koje HUCY Y
CKragy ca heroBOM HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba ga byae npukrbyyeH camo Ha y3emrbeHy yTuuHuly 220-240B ~50X3.
[a 61 ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOM enekTpuyHmu ypehaju He 6u Tpebano aa
Oyay noBe3aHu Ha jedHO CTPYjHO KOMO Y UCTO BPEME.

4. bygute nocebHo onpesHu Kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmsuuu. He
[03BONMTE AeLM Aa ce urpajy ca ypehajem u He [o3BonnTe geuy unn ocobama Koje
HWCY yno3HaTe ca ypehajem da ra kopucre.

5. YIO30PEHE: OBy onpemy mMory Kopuctutv Aeua crapuja og 8 roauHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIMM, YYSTHAM UIN MEHTarHUM CNocoBHOCTUMA, Uin ocobe bes
WCKyCTBa WUNW 3Haka O ONpeMH, ako ce oHa obaBrba nog HaA30pOM NnLa OLrOBOPHON 3a
uxoBy 6e36eAHOCT Unm cy UM aaTa ynyTctea o 6e3begHoj ynotpebu ypehaja u cecHu
Cy ONacHOCTM NOBE3aHMX ca kerosom ynotpebom. [leua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca
onpemoM. Yuwwherse 1 KOPUCHUYKO ofpxaBarse He bu Tpebano aa obasrbajy geua,
OCWM aKo Cy cTapuja o 8 rognHa u nog Haa3opoM.

6. YBeK 13ByLMTE yTUKaY U3 YTUYHWLE HAKOH ynoTpebe apxehn yTUYHNLY PYKOM.
HEMOJTE Byhu mpexHu kabn.

7. He yparbajte kabn, yTvkay unv Leo anapat y Bogy unm 6uno kojy Apyry TeyHoct. He
nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM yCrnoBuMa (KuLla, CyHLe, UTA.) HUTU ra KopucTuTe y
yCNOBMMa BUCOKE BMaXXHOCTM (KynaTuna, Bnaxse MoburHe kyhuue).

8. MNoBpemeHO NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajatbe
owTeheH, Tpeba ra 3ameHUTH y cneuujan3oBaHoOM cepaucy kako 6u ce nsberna
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OMacHoCT.
9. Hemojte kopucTutu ypehaj ca owTteheHnm kabnom 3a Hanajawe Unm ako je nao unu
owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK He paay UCTpaBHO. HemojTe camu nonpasrbaTh
ypehaj, jep Moxe n3a3satu CTpyjHu yaap. Bpatute owteheHu ypehaj y ogrosapajyhu
CEPBUCHM LIeHTap Ha npernes unv nonpasky. buno kakee nonpaeke cMmejy Aa BpLue
camo oBraLheHn cepsucu. HenpasunHo obaBrbeHa nonpaeka MOXe JOBECTU [0
036UrbHe OMacHOCTU 3a KOPUCHWKA.
10. MocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe of Bpyhux
KyXMHCKUX anapata Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHI LMNOPET, NANHCKNA TOPUOHNK, UTA....
11. He kopucTuTe ypehaj y 6nusuHu 3anarsusnx matepujana.
12. Kabn 3a Hanajare He CcMe [a BUCY NPEKO MBULE CTOMA Unu a aoanpyje spyhe
MOBPLLMHE.
13. He ocTaBrbajte ypehaj ykrbyyeH unm MpexHu agantep 6e3 Hagaopa.
14. 3a gopatHy 3awWTuUTY, NPENOPYYSbMBO je Aa Ce Y eNEeKTPUYHO Koo yrpaam ypehaj
paudbeperumjante ctpyje (PL) ca HasueHOM pe3nayarnHom cTpyjoM Koja He npenasu 30
MA. 3a 0B0 ce obpaTuTe enekTpuyapy.
15. MocTasuTe ypehaj Ha NoBpLLMHE OTNOPHE Ha BUCOKE TeMnepaType
16. 3a npaBunHy UnpKynauujy Basgyxa noTpebHo je MuHManHo pactojawe oa 30 UM ca
CBUX CTpaHa ypehaja.
17. He noctaBrbajte ypehaj Ha NoBpLUKHE Koje ce Bp3o 3arpesajy.
18. He noctaerbajte ypehaj Ha NAMHCKY Unu enekTpuyHy nnody, 6nusy auga unm 'y
HenocpeaHoj 6nm3nHK n3Bopa TonnoTe.
19. HemojTe KOpUCTUTM PBEHM yrarb Unun CriMyHa ropusa y 0Boj ONpemiu.
20. Mpe unwheta, NpeMeLUTaka, pactaBibama, CKranata 1 cknaguiutera ypehaja:
UCKIbyYnTe ypenaj, NCKIbyunTe ra U3 eneKkTpuyHe Mpexe 1 cadekajTe aa ce poLTurb
oxnagu.

21. Temnepatypa npucTynaqHux nospLunHa ypehaja 3a pag

Moxe 6uTu Bucoka. He goampyjte Bpyhe nospLuvHe ypehaja.
22. Hvkaga He nomepajte ypehaj AoK je YKIbydeH uiv Bpyh.
23. He craBrbaje ypehaj ncnog kyxmkckux opmapuha 36or nopacta Tonnote 1 nape.
24. Kabn 3a Hanajatbe He cme Aa Byae nonoxeH npeko ypehaja u He cMe aa goaupyje
unu nexm 6nuay Bpyhux noBpLuMHa. He ctaerbajte ypehaj ncnog enekTpuyHe yTuyHuLe.
25. Ouunctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.
26. HemojTe kopuctuTm ypehaj MOKpUM pykama.
27. MoB.pLLUKHY powTrba He Tpeba JoaupuBaTh OLUTPUM NPEAMETUMA (HMP. HOXEM).
28. He npekpwBajTe rpejHy nioyy anyMmuHujyMmckom qonujom, UTA., jep To MoXe
W3a3BaTW HaKynrbake TONMOTE W OLITETUTW NACTUYHE AeroBe 1 Npemas.
29. He cTaBrbajTe Kyxutcku npubop Ha nnoye 3a KyBake kaga je y ynotpebu.
30. HemojTe KopuCTUTK NNAcTUYHe Kyxukcke npubope kaga KopucTuTe poLITUIb, OHW Ce
MOry UCTONUTK
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31. YknoHuTe caB MaTepujan 3a nakoBake npe npee ynotpebe. Maxwa!l Y cnyvajy
KyhuwTa ca MeTanHum enemMeHTMa, NPeKo OBUX erfieMeHaTa MoXe Aia ce HaByJe jeaBa
BMASBbMBA 3aLUTUTHA dhonmja, Kojy Takohe Tpeba yKnoHUTH.

32. Ypehajem Huje npeaBuheHo aa ce HUMe KOPUCTE eKCTEPHM TajMepu unn nocebaH
CUCTEM [aSbUHCKOT yrpaBrbaa.

33. MNponasohay HWje oAroBopaH 3a LUTETY HacTarny HenpaBuTHUM KopULherem

ypehaja.

34. HNKALA He nokpusajTe ypehaj 4OK pagun unun kaga ce NoTnyHo oxnaauo.

35. 3anamTuTe fa je rpejHum enemeHTUMa ypehaja notpebHo BpeMe Aa ce NoTnyHo
oxnage.

36. He nanaxwute ypehaj BpeMEHCKMM ycrioBuMa (KuLla, CyHUe, UTA.) HUTU ra KOpUCTUTE
Y YCIOBMMA BUCOKE BMaXXHOCTM (KynaTuna, BriaxHe MobunHe kyhuue).

37. OMNPES: YBek 13ByLMUTE YTHKAY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULIE HAKOH 3aBpLLETKa paja.

CaseTu 3a ynotpedy:

Tencuje (3) npBo noamaxwTe Malwhy na npxure:

a) Jaje nomeLuaHo ca nevypkama, 3a4nkeHo Cosby 1 brubepom,

6) Manpuke 1 Nevypke Npenv BeHe NasyiM CUPOM U MOLIaPENoM, 3a4nHeHe N0 XErbU.

Kopuctute apeeHe anate Aa yknoHuTe XpaHy 13 TUratba.

Ha rpejHoj nnouw (2) npxwTe yHanpea npunpemrbeHy xpaHy 6e3 MacTu, npenopyJyjemo:

a) TaHKe KpuLLKe CnaHuHe.

6) ViceuuTe roBeavHy 1 CBUETUHY Ha TaHke kpuLuke (0,3 Lm), n3nynajTe Meco, MapuHUpajTe, MOKIONuTE NOCyAy Ca MecoM,
ocTaBuTe y ppykmMaepy Hajmarbe 2 cata.

Moce6Ho npenopyuyjem: roBefy 1 CBUHCKY BPAT, jep Ce pacTpecuTo Meco Opxe MapuHupa 1 neye. MapuHaaa: rotoea no peLenty
Ha nakoBatby MMM NOMELLATM OMUTbEHE 3a4MHE Ca MEJOM U YrbeM, CUIIMKOHCKOM YeTKOM Npemasatn cMecy ca obe cTpaHe Meca,
CTaBUTM Y YWHWY jeAHY Ha APYTY 1 MOKMONUTY Npe CTaBrbajyhn ra'y dppwxuaep.

B) Muneha npca, MneseHa LurepuLia He 3axTeBajy rbeyerse, Camo UceLkajTe npca Ha kpuiuke aebruHe 0,5-0,7 UM v 3aunHuUTe 3a
noamasuBarbe npe npxetsa. OKpeHUTe MECo HEKOMMKO MyTa JOK He NOPYMEHHM.

r) MrbeckasuLe, paxtuhn.

1) Mosphe: Hajbpxxe he ce kyBaTn Tpake 6ubepa, TaHKe KpULLKE TUKBULA U Nevypaka AebrsuHe 0,5 LM NocyTo 3a4nMHCKM Burbem.
) He orpaHuyaBajTe cBojy KynuHapcky (aHTasujy 1 cactasrbajTe CBOja jena.

OMnC YPEBAJA
1. Kyhuwre 2. Mnoya 3a powTnrb
3. Turawn 4. Mpeknaad 3a yKrbyunBare/MCKIbyu Bae

MPE YKIbYYMBAHA YPEBAJA

- yBepuTe ce fia je ypehaj nocTaBrbeH Ha paBHy MOBPLUMHY OTMOPHY HA TOMMOTY.

- nasuTe [a OKO pPoLLTUIba MMa A0BOIbHO MPOCTOPa 3a BeHTUnauujy, HajMarse 30 LM ca cBake cTpaHe.
- NpoBepuTe fa nu je ypenaj cys.

- ypehaj Huje HamekeH 3a crorbaLlkby ynoTpeoy.

- HEMOJTE KOPUCTUTY 3aMP3HYTY XpaHy.

MPE NPBE YNOTPEBE

OuncTuTe cBe AenoBe ypehaja kao LITO je onMcaHo y oaerbky Yuwhetse 1 ogpxasatbe”. Mogmaxute Mane Tencuje (3) ca Mano
yrba. Mocrasute rpun nnouy (2) Ha kyhuwTe (1) ca rpejHum enemeHTom u ybauuTte nocyae (3). Ykrbyuute ypehaj npekvaadem 3a
YKIbYyunBare/UCKkIbyunBatse (4) Ha oko 10 MuHyTa Aa BUCTE YKNOHWMM 3aLUTUTHU NPeMa3 ca rpejHUX enemexata. Tokom OBor
npoLieca MOXe Ce NPOW3BECTU Mana KonnimHa [uma, LT je HOPMarHO Kaja ce KOpUCTM Npei NyT. YBepUTe Ce fia je npocTopuja
npaBumHO NPOBETPEHa.

KOPULIREHE YPEBAJA

[MpunpemnTe cBe cacTojke Tako WTo heTe ux ncehu Ha Mane komage Unu KpuLLke. YkrbyunTe npekugad ypehaja (4) u cayekajte oko
10 MuHyTa Aok ce Bobpo He 3arpeje.

Moamaxwte nnovy (2) n Tencuje (3). CtaBute ogabpary xpaHy Ha nnody 3a powTurb (2). CTaBuTe NPOKU3BOAE 3a Neverse 1
TocTupatbe y Tencuje (3). Yeepute ce fa cactojum y nocyaama (3) He [ofy Y KOHTaKT ca rpejHiM enemMeHToM NoCTaBIbeHNM U3Hag
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nrnoye 3a KyBae (2) 1 nsHap Turawa (3). byaute onpesnu, ypehaj je Bpyh.
PenoBHo okpehute xpaHy. HemojTe 6yLuntyu xpaHy Aa 61 xpaHa octana coyHa. TocTupajTe xpaHy o BU3yenHo xerbeHe cmehe Goje
1 mekohe. HakoH KyBatba, 0MaXx YKIOHUTE XpaHy kako bucTe usbernu a ce 3anene 3a TakWp 1 Aa je 3arope.

YNLITREHE N OOPXABAHE

[Mpe unwhetsa, yBepuTe ce fa je ypehaj UCKIbyyeH, UCKIbyYeH 13 U3BOpa Hanajakba M Aa ce oxnaano. MpeTxoaHo o4nCTUTe nnody
3a KyBatbe nan1pHumM ybpycom a Bucte yknonmnu octatke xpaHe 1 macHohe. Mpun nnovy (2) v nocyae (3) ucnepute pyyHo y YUCTO]
BOAV Ca A0AATKOM TEYHOCTM 3a npakbe nocyha, a 3aTm onepuTe pyyHO UMKy MaLLMHK 3a npakbe CyAoBa. Hemojte kopuctuty rpybe
jactyumnhe 3a pubarbe kako He bucte orpebanu npemas. MpenopyyyjeMo camo pyyHo npakse ApBeHux nonatuua. Hukaga He
yparbajte kyhuwte (1) y Bogy. Teno (1) ce Moxe obpucaTit BaxHOM Kpriom.

TexHnukv nogaum:

HanoH: 220-240B ~50/X3
HaaueHa cHara: 1200B
MakcumanHa cHara: 800 B

3a 3aLWTUTY KMBOTHE CPeANHe: MONMMO Bac fia OABOjUTE KapTOHCKE KyTWje 1 NnacTU4He Kece 1 OANOXUTE X y
oproapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynribaHe Tauke 360r
OLUTPMUX KOMMOHEHTM, LUITO MOXE YTULiaTV Ha XWUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopmy 3a
oTnatke.

—

SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid
med dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Enheten &r endast avsedd fér hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som
ar ofdrenliga med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~50Hz.

For att 6ka sakerheten vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas fill
en stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn
leka med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten
anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om den utfors under dverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om séker anvandning av
enheten och ar medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med
utrustningen. Rengdring och anvandarunderhall bér inte utféras av barn, savida de inte
ar over 8 ar och dvervakas.

6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med
handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan
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vatska. Utsatt inte enheten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den bytas
ut av en specialistreparator for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller
skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv,
eftersom det kan orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till
lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast
utféras av auktoriserade servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig
fara for anvandaren.
10. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varma kdksapparater som:
elspis, gasbrannare, etc....
11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
12. Natsladden far inte hanga 6ver bordets kant eller vidrora heta ytor.
13. Ladmna inte enheten paslagen eller natadaptern utan uppsikt.
14. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en elektriker
for detta.
15. Placera enheten pa ytor som &r resistenta mot hdga temperaturer
16. For korrekt luftcirkulation kravs ett minsta avstand pa 30 cm pa alla sidor av
enheten.
17. Placera inte enheten pa ytor som snabbt varms upp.
18. Placera inte apparaten pa en gas- eller elektrisk spis, nara en vagg eller i
omedelbar narhet av varmekallor.
19. Anvand inte trakol eller liknande bréanslen i denna utrustning.
20. Innan du rengor, flyttar, tar isar, satter ihop och férvarar enheten: stang av enheten,
koppla ur den fran elnatet och vanta tills grillen svalnat.

21. Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa mandveranordningen

kan vara hog. Ror inte vid enhetens heta ytor.
22. Flytta aldrig enheten medan den ar pa eller varm.
23. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av stigande varme och anga.
24. Natsladden far inte laggas Gver enheten och far inte vidréra eller ligga néra heta
ytor. Placera inte enheten under ett eluttag.
25. Rengor enheten efter varje anvandning.
26. Anvand inte enheten med vata hander.
27. Grillens yta bor inte vidroras med nagra vassa foremal (t.ex. kniv).
28. Tack inte varmeplattan med aluminiumfolie etc., eftersom detta kan orsaka
varmeuppbyggnad och skada plastdelarna och belaggningen.
29. Placera inte koksredskap pa hallarna nar de anvands.
30. Anvand inte koksredskap av plast nér du anvander grillen, de kan smalta
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31.Ta bort allt férpackningsmaterial fére forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Vid ett
hus med metallelement kan en knappt synlig skyddsfolie strackas Gver dessa element,
som ocksa bor tas bort.

32. Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
fjarrkontrollsystem.

33. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning
av enheten.

34. Tack ALDRIG dver apparaten nar den ar i drift eller nér den har svalnat helt.

35. Kom ihag att det tar tid for enhetens varmeelement att svaina helt.

36. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte |
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

37. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter avslutat arbete.

Anvandningstips:

Smoérj formarna (3) férst med fett och stek sedan:

a) Agg blandat med svamp, kryddat med salt och peppar,

b) Paprika och svamp tackta med adelost eller mozzarella, kryddad efter Gnskemal.

Anvand traverktyg for att ta bort mat fran kastruller.

Stek fardiglagad mat utan fett pa varmeplattan (2), vi rekommenderar:

a) Tunna skivor bacon.

b) Skar nét- och flasket i tunna skivor (0,3 cm), sla kottet, marinera, téck skalen med kottet, 1at sta i kylen i minst 2 timmar.

Jag rekommenderar sarskilt: n6tkott och flaskhals, eftersom l6sare kétt marineras och bakas snabbare. Marinad: fardiglagad enligt
receptet pa forpackningen eller blanda dina favoritkryddor med honung och olja, pensla blandningen pa bada sidor av kéttet med en
silikonborste, 1agg den i en skal ovanpa den andra och tack den innan séatta den i kylen.

c) Kycklingbrost, malet lever behdver inte mosas, skar bara brostet i 0,5-0,7 cm tjocka skivor och krydda att smdrja innan stekning.
Vand kottet flera ganger tills det ar tydligt brynt.

d) Hamburgare, spett.

) Gronsaker: remsor av peppar, tunna skivor zucchini och svamp 0,5 cm tjocka, bestrddda med orter kommer att laga snabbast.
f) Begrénsa inte din kulinariska fantasi och komponera dina egna réatter.

ENHETSBESKRIVNING
1. Hus 2. Grillplat
3. Stekpannor 4. Palav-brytare

INNAN DU SATTAR PA ENHETEN

- se till att enheten placeras pa en plan, varmebesténdig yta.

- se till att det finns tillrédckligt med ventilationsutrymme runt grillen, minst 30 cm pa varje sida.
- se till att enheten ar torr.

- enheten &r inte avsedd for utomhusbruk.

- anvand inte fryst mat.

INNAN FORSTA ANVANDNING

Rengor alla delar av enheten enligt beskrivningen i avsnittet "Rengdring och underhall”. Smorj de sma formarna (3) med lite olja.
Sétt grillplattan (2) pa huset (1) med varmeelementet och satt i pannorna (3). Sla pa enheten med pé/av-knappen ( 4) i cirka 10
minuter for att ta bort skyddsbelaggningen fran varmeelementen. En liten méngd rok kan bildas under denna process, detta &r
normalt nér det anvands for forsta gangen. Se till att rummet &r ordentligt ventilerat.

ANVANDA ENHETEN

Forbered alla ingredienser genom att skéra dem i sma bitar eller skivor. Sla pa enhetens omkopplarknapp (4) och vanta cirka 10
minuter tills den varms upp ordentligt.

Smorj platen (2) och formarna (3). Placera den valda maten pa grillplattan (2). Lagg produkterna for bakning och rostning i formarna
(3). Se till att ingredienserna i kastrullerna (3) inte kommer i kontakt med varmeelementet placerat ovanfor héllen (2) och ovanfér
kastrullerna (3). Var forsiktig, enheten &r varm.

Véand maten regelbundet. Pierce inte maten for att halla maten saftig. Rosta maten tills den visuellt blir brun och mjuk. Efter
tillagning, ta bort maten omedelbart for att undvika att fastna pa tallriken och branna den.
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STADNING OCH UNDERHALL

Innan rengdring, se till att enheten ar avstangd, frankopplad fran stromkallan och har svalnat. Forrengor hallen med en
pappershandduk for att ta bort matrester och fett. Sklj grillplattan (2) och pannorna (3) for hand i rent vatten med illsats av
diskmedel och diska sedan fér hand eller i diskmaskin. Anvand inte grova skursvampar for att inte repa belaggningen. Vi
rekommenderar endast handtvatt av traspadar. Doppa aldrig hdljet (1) i vatten. Kroppen (1) kan torkas av med en fuktig trasa.

Teknisk data:

Spénning: 220-240V ~50/Hz
Nominell effekt: 1200W
Max effekt: 800 W

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar
(PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér I1amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bér 1dmnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
mmmmm NNehéller batterier, bér man ta bort dem och l1&mna dem separat till atervinningscentraler.

(LV) LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas
neatbilst paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240V ~50Hz.

Lai palielinatu lietoSanas drosibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus
pieslégt vienai stravas kédei.

4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura ir
atbildiga par vinu droSibai vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un
vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérmni nedrikst spéléties ar
aprikojumu. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8
gadiem un tiek uzraudzti.

6. P&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu
ar roku. NEvelciet aiz tikla auklas.

7. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdak3u vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma.
Nepaklauijiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
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specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Bojato ierici nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt....
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ieslégtu ierici vai tikla adapteri bez uzraudzibas.
14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kédé uzstadrt atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.
15. Novietojiet ierici uz virsmam, kas izturigas pret augstu temperatdru
16. Pareizai gaisa cirkulacijai ir nepiecieSams vismaz 30 cm attalums no visam ierices
pusém.
17. Nenovietojiet ierici uz virsmam, kas atri uzkarst.
18. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas vai siltuma avotu tie3a
tuvuma.
19. Saja iekarta neizmantojiet kokogli vai lidzigu degvielu.
20. Pirms ierices tiriSanas, parvieto$anas, izjauk$anas, montazas un uzglabasanas:
izsledziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet, [idz grils atdziest.

21. Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatira

var but augsts. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.
22. Nekad neparvietojiet ierici, kamér ta ir ieslégta vai karsta.
23. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapjiem pieaugosa karstuma un tvaika dél.
24. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties karstam
virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem elektribas kontaktligzdas.
25. Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.
26. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
27. Grila virsmu nedrikst pieskarties ar asiem priekSmetiem (piem., nazi).
28. Neparsedziet sildiSanas plaksni ar aluminija foliju utt., jo tas var izraisit siltuma
uzkrasanos un sabojat plastmasas dalas un parklajumu.
29. Nenovietojiet virtuves piederumus uz plits virsmam, kad tas tiek izmantotas.
30. Stradajot ar grilu, neizmantojiet plastmasas virtuves piederumus, tie var izkust
31.Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma materialus. Uzmanibu! Ja korpuss
ir ar metala elementiem, virs Siem elementiem var tikt uzvilkta tikko pamanama
aizsargpléve, kas art ir janonem.
32. lerici nav paredzéts darbinat, izmantojot argjos taimerus vai atsevisku talvadibas
sistému.
33. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas
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rezultata.

34. NEKAD neaizsedziet ierici, kamér ta darbojas vai kad ta ir pilniba atdzisusi.
35. Atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai pilniba atdzist.
36. Nepaklauijiet ierici laikapstakliem (lietus, saules u.c.) un nelietojiet to augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).

37. UZMANIBU: Péc darba pabeig$anas vienmér iznemiet kontaktdak$u no elektribas
rozetes.

LietoSanas padomi:

Vispirms ieziediet pannas (3) ar taukiem un péc tam apcepiet:

a) Olu sajauc ar séném, kas garSota ar sali un pipariem,

b) Pipari un sénes, kas parklatas ar zilo sieru vai mocarellu, péc vélésanas.

lzmantojiet koka instrumentus, lai iznemtu &dienu no pannam.

Cepiet iepriek$ sagatavotu edienu bez taukiem uz sildiSanas plaksnes (2), més iesakam:

a) Planas bekona Skeles.

b) Liellopu galu un ctkgalu sagriez planas Skélités (0,3 cm), saberz galu, maring, parklaj blodu ar galu, atstaj ledusskapt uz vismaz 2
stundam.

Ipasi iesaku: liellopa un cukgalas kaklu, jo irdenaka gala atrak maringjas un izcepas. Marinade: gatavo péc receptes uz iepakojuma vai
sajauc iecienttakas gardvielas ar medu un ellu, ar silikona otinu nosméré maisijumu no abam galas pusém, liek bloda vienu virs otras
un pirms tam parklaj. ieliekot to ledusskapi.

c) Vistas kratinai, maltajam aknam nav nepiecieSams saputot, vienkarsi sagrieziet kratinu 0,5-0,7 cm biezas $kélés un pirms cepSanas
ieziest. Apgrieziet galu vairakas reizes, I1dz ta ir skaidri brina.

d) Burgeri, iesmi.

e) Darzeni: piparu strémelites, planas cukini Skéles un sénes 0,5 cm biezas, parkaisitas ar zalumiem, izcepsies visatrak.

f) NeierobeZojiet savu kulinarijas fantaziju un veidojiet savus &dienus.

|IERICES APRAKSTS
1. Korpuss 2. Grila plaksne
3. CepSanas pannas 4. leslég$anasfizslég$anas sledzis

PIRMS IERICES IESLEGSANAS

- parliecinieties, ka ierice ir novietota uz lidzenas, karstumizturigas virsmas.

- parliecinieties, ka ap grilu ir pietiekami daudz ventilacijas vietas, vismaz 30 cm katra pusé.
- parliecinieties, ka ierice ir sausa.

- ierice nav paredzéta lieto$anai arpus telpam.

- neizmantojiet saldétu partiku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Notriet visas ierices dalas, ka aprakstits sadala "TiriSana un apkope". leellojiet mazas pannas (3) ar nedaudz ellas. Uzlieciet grila
plaksni (2) uz korpusa (1) ar sildelementu un ievietojiet pannas (3). leslédziet ierici ar ieslegSanas/izslégSanas slédzi (4) apméram 10
mintes, lai nonemtu sildelementu aizsargparklajumu. ST procesa laika var rasties neliels damu daudzums, kas ir normali, ja to lieto
pirmo reizi. Parliecinieties, vai telpa ir pareizi védinata.

IERICES IZMANTOSANA

Sagatavojiet visas sastavdalas, sagriezot tas mazos gabalinos vai Skélés. leslédziet ierices slédza pogu (4) un pagaidiet apméram 10
mindtes, [1dz ta labi uzsilst.

letaukojiet plaksni (2) un pannas (3). Novietojiet izvéleto édienu uz grila plaksnes (2). lelieciet cepSanai un grauzdésanai paredzétos
produktus pannas (3). Parliecinieties, ka pannas (3) eso$as sastavdalas nesaskaras ar sildelementu, kas novietots virs plits virsmas (2)
un virs pannam (3). Esiet uzmanigi, ierice ir karsta.

Regulari apgrieziet édienu. Neduriet partiku, lai édiens batu suligs. Grauzdé édienu I1dz vizuali vélamam brinumam un maigumam. Péc
pagatavoSanas édienu nekavéjoties iznemiet, lai nepieliptu pie Skivja un nepiedegtu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiri8anas parliecinieties, vai ierice ir izslégta, atvienota no stravas avota un ir atdzisusi. leprieks notiriet plits virsmu ar papira
dvieli, lai nonemtu partikas atliekas un taukus. Noskalojiet grila plaksni (2) un pannas (3) ar rokam tira ddeni, pievienojot mazgasanas
[[dzekli, pec tam mazgajiet ar rokdm vai trauku mazgajama masina. Neizmantojiet raupjus berzes spilventinus, lai nesaskrapétu
parklajumu. Més iesakam mazgat koka lapstinas tikai ar rokam. Nekad neiegremdgjiet korpusu (1) Gdent. Korpusu (1) var noslaucit ar

mitru dranu.
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Tehniskie dati:

Spriegums: 220-240V ~50/Hz
Nominala jauda: 1200W
Maksimala jauda: 800 W

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu

. Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
mmmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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(BG) BBITAPCKY

OBbLUM YCITOBMA 3A BE3OMNMACHOCT

BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT

MPOYETETE BHMATEJITHO 1 3AMNASETE 3A EbJELLM CMIPABKWA

1. MNpeau aa u3nonaeate yCTPONCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS M
cneaBainTe MHCTPYKUMNTE, ChAabpXaLLy ce B Hero. Mpon3BoAMTENST He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LETH, MPUYMHEHM OT M3MOMN3BaHE Ha YCTPOCTBOTO HE MO
nNpeaHasHayYeHne Unu HenpaBuIHa ekcnioaTauus.

2. YCTPONCTBOTO € caMo 3a AomaluHa ynoTtpeba. He ro uanonssainte 3a gpyrv Lenm,
KOWTO Ca HECBLBMECTUMM C NPeaHA3HaYeHNETo My.

3. YctponcTBoTo TpsibBa Aa ce cBbp3Ba caMo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~50Hz.
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3a pa ce nosuww 6e3onacHocTTa Ha ynotpebaTta, MHOTO eNekTPUYECKU YCTPONCTBa He
TpsibBa fja ce CBbP3BAT KbM €/iHa 3axpaHBaLLla Bepura eAHOBPEMEHHO.

4. bvaeTe 0cobEeHO BHUMATENHM, KOraTo 3non3BaTe YyCTPOMCTBOTO, KOraTo HaoKomo Uma
feua. He no3sonsBanTe Ha deua Aa cv Urpasit ¢ YyCTPOMCTBOTO M He NO3BOSIsSBalTE Ha
AeLia 1nu xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTit ¢ YCTPOMCTBOTO, fa ro 13nornaear.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe [a Ce 13Mnon3ea oT Aella Ha Bb3pacT
Hap 8 roaMHU W ULa ¢ HamaneHn OU3NYECcKn, CETUBHM UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY, Ui
nuua 6e3 onuT 1nu No3HaHNs 3a 0bopyaBaHETO, ako Ce U3BbPLUBA NoA HabMoLEHNETO
Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30nacHOCT UMK ca NoMyYnrin MHCTPYKLMN 3a
BesonacHa ynoTpeba Ha yCTPOACTBOTO U Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHu C
ynoTpebata my. [leuata He Tpsibea aa cu urpasT ¢ 06opyasaHeTo. MouncTBaHETO 1
notpebutenckara noaapbXKka He TpsibBa fa Ce U3BbLPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako He Ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHW 1 ca noa Haasop.

6. BuHaru n3axganTe Lencena oT KOHTaKTa crneq ynotpeba, kaTo AbpxuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE obpnante mpexosus kaben.

7. He notansite kabena, Lencena unv Lenus ypea BbB Bofa Unu apyra Te4HocT. He
n3naranTe yCTpONCTBOTO Ha aTMOCGEPHM YCNOBMS (ObXA, CITBHLE M Ap.) U He ro
W3rorn3BeaiTe Npu YCroBKs C BUCOKA BNAXHOCT (BaHm, BNaxHN MOBUIHY OMOBE).

8. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKo 3axpaHBaLLUsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T crielyanu3npaH Cepauns, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

9. He u3nonagante ypeaa ¢ NOBPeAEH 3axpaHBall, kaben unu ako € 13nycHaT unm
NoBpeeH Mo ApYr Ha4MH Unn He paboTu NpasBunHO. He peMoHTUpaliTe YCTPOCTBOTO
caMmu, Tbi1 KaTo TOBa MOXeE [a NpUYMHK TOKOB yaap. BbpHeTe noBpeLeHOTO YCTPOMCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKa UM PEMOHT. BCuykn peMoHTW MoraT Aa ce
W3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHM CepBU3N. HenpaBUItHO N3BBPLUEHUST PEMOHT MOXE [a
[0Befe [0 Cepro3Ha OnacHoCT 3a noTpebutens.

10. MocTaBeTe YCTPONCTBOTO Ha XnaaHa, cTabunHa, paBHa NOBbLPXHOCT, Aarney ot
ropeLLm KyXHEHCKW ypeay KaTo: eneKTPUYECKM KOTIIOH, ra3oBa ropesika u ap.

11. He n3nonsgainTe ypeaa B 6n130CT [0 3ananumy Matepuanit.

12. 3axpaHBalmaT kaben He TpsibBa 4a BUCK Had pbba Ha MacaTa UK Ja Aokocea
ropeLLy NoBBbPXHOCTY.

13. He ocTtaBsiTe ypeaa BKOYEH UK 3axpaHBaLms agantep 6e3 Haasop.

14. 3a gombAHUTESHA 3aLUUTa e NPenopbYUTENTHO Aa MHCTanMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enekTprnyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbyeH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCynTUpanTe ce C eNeKTPOTEXHMK 3a TOBa.

15. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO BBPXY NOBLPXHOCTH, YCTOMYMBI HA BUCOKW TEMMNepaTypu
16. 3a npaBunHa LMpKynaums Ha Bb3ayxa e Heo6xoanMmMo MUHUMAIHO pascTostHue ot 30
CM OT BCWYKM CTPaHM Ha YCTPOUCTBOTO.

17. He nocraBsiTe yCTPOACTBOTO BbPXY NOBBLPXHOCTM, KOUTO CE HarpsiBat 6bp3o.

46



18. He nocraesiTe ypeaa BbpXy ra3oB Unu enekTpuvecku KOTnoH, 6mmnso Ao cteHa unum B
HenocpeacTBeHa 6nM30CT 40 U3TOYHULM Ha TOMINHA.
19. He n3nonaseaiite AbpBeHM BbrAMLLA MM NogobHM roprea B ToBa 060pyaBaHe.
20. MNpean nouncTBaHe, NpemecTBaHe, pasrnobseaHe, crnobsiBaHe 1 CbXpaHEHE Ha
ypeaa: U3knoyeTe ypeaa, U3KMYeTe ro OT eflekTpudeckaTa Mpexa 1 n3vakamTe LokaTo
ckaparta WU3CTuHe.

21. Temneparypara Ha LOCTbIHUTE NOBBPXHOCTU Ha

paboTHOTO YCTPOMCTBO

MOXe [ja e BUCOKO. He JoKoCBaiTe ropeLyuTe NOBbPXHOCTU Ha
YCTPOMCTBOTO.
22. Hukora He MecTeTe YCTPOUCTBOTO, OKATO € BKITHOYEHO WS FOpeLLO.
23. He nocTaBsnTe ypena nog KyXHeHCkU Lwkadose nopaam NoBuLLaBaHe Ha TonnHaTa
W naparta.
24. 3axpaHBawwsT kaben He TpsbBa 4a ce NOCTaBs BbPXY YCTPOMCTBOTO M He TpsbBa Aa
[0KOCBA UNnu fja nexm 6nm3o o ropeLuyn noBbpXHOCTH. He nocTaBsinTe yCTPOMCTBOTO
NoA eNeKTPUYECKN KOHTAKT.
25. MNouncTBanTe yCTPOCTBOTO Cneq Besika ynoTpeba.
26. He n3nonagaiiTe ypeda ¢ MOKpY pbLe.
27. lNoBbpXHOCTTA Ha ckapaTa He TpsibBa Aa ce AOKOCBA C OCTPU NPEAMETM (Hamp. HOX).
28. He nokpuBainTe HarpeBaTenHara nnoya ¢ anymuMHMeBo ponuno 1 ap., Tbi kaTo ToBa
MOXe Aa [oBefe A0 HaTpynBaHe Ha TOMuHa W da NOBPEeAM NacTMacoBuTe YacTu 1
MOKPUTUETO.
29. He nocraBsiTe KyXHEHCKM Cb0BE BbPXY KOT/IOHUTE, KOraTo Ce U3Mnosasar.
30. He n3nonasante nnactMacoBn KyxHEHCKW CboBe, koraTo paboTute ¢ rpun, Te Morat
[a ce pa3TonsT
31. OTcTpaHeTe Lenus onakoBbYeH MaTepuan npeam nbpea ynotpeba. BHUMaHwe! Mpu
KOpMyC C MeTasiH1 eneMeHTH BbpXy Te3n efleMeHTU MOXe Aa 1Ma OMbHaToO efiBa BUANMO
3aLUMTHO (PONMO, KOETO ChLLO TpsbBa Aa ce OTCTPaHM.
32. YCTPOMCTBOTO He e npeaHasHaveHo 3a paboTa C BbHLUHM TalMepy Unm oTaenHa
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBreHue.
33. Mpoun3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWETU B Pe3ynTaT Ha HenpasuiHa
ynoTpeba Ha ypega.
34. HUKOT A He nokpuBaiiTe ypeda, 4oKaTo paboTy Unm KoraTo € HambiHO U3CTUHAT.
35. He 3abpassitTe, Ye HarpeBaTenHUTe €NEMEHTU Ha YCTPOMCTBOTO OTHEMAT BpeMe, 3a
[ U3CTUHAT HaMbHO.
36. He nanaraite yCcTpOACTBOTO Ha aTMOCEPHM YCNOBMS (XA, CITHHLE W Ap.) U He ro
W3rona3BaiiTe NPy YCroBWS C BUCOKA BNAXHOCT (BaHm, BNaxHN MOBUIHM AOMOBE).
37. BHUIMAHWE: BuHary nsaxgante Liencena oT enekTpuyeckus KOHTaKT crneq,
npuKoyBaHe Ha paboTa.

CbBeTv 3a ynotpeba:
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TasuTe (3) ce Hama3BaT MbPBO C MA3HUHA W Cnef TOBA Ce Mbpxar:

a) Anue, cmeceHo ¢ rbou, OBKYCEHW CbC COM U YePeH nunep,

6) Yywwkn 1 by NOKPUTM CbC CMHBO CUPEHe UNi MoLapena, NOANPaBeHN Mo Xenaxue.

/3nonaBaiiTe bPBEHN MHCTPYMEHTH, 3a Aa M3BAANUTE XpaHaTa OT TUraHuTe.

[bpxeTe NpeaBapuTENHO NPUTOTBEHIUTE XpaHi 6e3 MasHuHa BbpXY KOTNOHa (2), Npenopbysame:

a) TbHKN pe3eHm 6eKoH.

6) HapexeTe TeneLKoTo U CBUHCKOTO MeCo Ha TbHKW dnnmiiku (0,3 CMm), HauyKaiiTe MecoTo, MapuHOBalTe, NOKPUNTE kynaTa C
MeCcoTO, 0CTaBeTe B XMafNrnH1Ka 3a MUHAMYM 2 yaca.

OcobeHo npenopbYBam: TeMeLLKM 1 CBIHCKM BpaT, Thil KaTo NO-pexaBoTo Meco Ce MapuHOBa W neve no-6bp3o0. MapuHara: rotosa
MpUroTBEHa Mo peLienTa Ha OnakoBkaTa Unm cmeceTe NlbuMUTe Cit MOANPaBKIA C MeA M ONNO, HAMAXETe MECOTO OT ABETE CTPaHU CbC
CUNMKOHOBA YeTKa, CrIoKeTe ro B Kyna efHO BbpXY AAPYrO W ro NOKpUIATe Npeau NocTaBsiiku ro B XnaAnunHuka.

B) MuneLwuku rbpau, kaitma oT YepeH Apob He M3KCKBAT NacupaHe, NPOCTO HapexeTe MbpanTe Ha dunuiku ¢ sebenuna 0,5-0,7 cm u
noanpaseTe 3a HamasHsBaHe npean MbpxkeHe. O6bPHETE MECOTO HAKOMKO MbTH, OKATO Ce 3a4ePBM SCHO.

r) Mneckasuuy, WwuwyeTa.

) 3eneHyyLu: MBULM YepeH Nunep, ThHKW pe3eHm TUKBIYKK 1 rbbu ¢ aebenuHa 0,5 cm, nopbeeHm ¢ Bunki, Le ce CroTeAT Hait-6bp3o.
e) He orpaHuyaBaiite kynuHapHaTa cv haHTaaus 1 komnosuparite CBoW COBCTBEHM ACTUS.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO
1. Kopnyc 2. Fpun nnova
3. Turann 4. byToH 3a BKMIOYBaHE/M3KIHOYBaHE

MPEN [A BKIIOYUTE YCTPOWNCTBOTO

- yBEpeTe Ce, Ye YCTPOIMCTBOTO & NOCTABEHO BbPXY paBHa, TONMOoYCTOUMBA NOBBPXHOCT.

- yBepeTe ce, Ye MMa A0CTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a BEHTUMALMS OKOMO ckapaTa, Hait-Manko 30 CM OT Besika CTpaHa.
- yBepeTe ce, Ye YCTPOICTBOTO € CYXO.

- YPEObT He € NpefHasHaueH 3a ynotpeBa Ha oTKPUTO.

- He W3Mon3BaiiTe 3aMpa3seH XpaHu.

MPEOW MbPBA YNOTPEBA

[MoumcTeTe BCUYKM YacTK Ha YCTPOMCTBOTO, KAaKTO € onucaHo B paszena "MouncteaHe 1 noaapbkka". Hamaxete TaBudkuTe (3) €
manko onvmo. MoctaseTe rpun niovarta (2) Bbpxy kopnyca (1) ¢ HarpeBaTenHns eneMeHT 1 noctaseTe TuranuTe (3). Bkniovete
YCTPOICTBOTO Ype3 MpeBKIIoYBaTENs 3a BKNKYBaHe/M3kmntouBaHe (4) 3a okoro 10 MuHYTH, 3@ Aa OTCTpaHWUTE 3aLLMTHOTO NOKPUTHE OT
HarpeBaTenHuTe enemeHTH. Mo Bpeme Ha TO3W NpoLieC MOXe Aa ce OTAENM Marko KONMYECTBO M, TOBA € HOPMaITHO, KoraTto ce
13Mon3ea 3a MbpBK MbT. YBEpeTe Ce, Ye cTasTa e Aobpe BeHTUNMpaHxa.

M3MON3BAHE HA YCTPOCTBOTO

lMoaroTeeTe BCUYKM ChCTABKM, KATO M HapeXXeTe Ha Manku napyeTa uiv dounuitki. Bkntouete GyToHa 3a NpeBktoyBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO (4) 1 3vakarte okono 10 MuHYTH, JoKaTo 3arpee fobpe.

Hamacnete TaBara (2) n TaBute (3). MoctaBeTe n3bpaHaTa xpaHa BbpXy rpun nnovara (2). lloctaBete NpoaykTUTe 3a NeYeHe u
npenunyaHe B TaBM (3). YBepeTe Ce, Ye CbCTaBKUTE B TUraHUTe (3) He BNU3AT B KOHTAKT C HarpeBaTemHNst ENEeMEHT, NOCTABEH Hafl
koTnoHa (2) n Hag TuranuTe (3). BHUMaBaiiTe, yCTPOIICTBOTO € ropeLLo.

PepnoBHo obptLuaiiTe xpaHaTa. He npobuBaiiTe xpaHaTa, 3a ja 51 3anasute couHa. [lpeneyete xpaHaTta A0 KenaHoTo BU3yarnHo
nokacbeHsiBaHe v MekoTa. Cnef roTBeHe u3BafeTe xpaHara BefHara, 3a Aa 13berHeTe 3anensaHe Mo YMHUATa U n3rapsHe.

MOYNCTBAHE W NOOAPBXKA

[Mpeny nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye YCTPONCTBOTO € M3KIMIOYEHO, N3KITKOYEHO OT M3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 1 e oxnaaeHo. MovncteTe
npeaBapuTENHO NMoTa C XxapTueHa Kbpna, 3a Aa OTCTpaHUTE OCTaTbLUTE OT XpaHa 1 Ma3HuHa. /3nnakHeTe nnoyarta 3a ckapa (2) 1

TUraHuTe (3) Ha pbka B uncTa Bofia ¢ fobaBka Ha npenapat 3a MUEHE Ha Cbj0Be, Cref KOETO M3MMIATE Ha pbka Ui B CbAOMUSNHA

MalunHa. He nsnonaaiite rpybu Thpkanku, 3a Aa He Hagpackate NokpuTHeTo. MpenopbyBaMe AbPBEHM LNATYNN a Ce MUSIT Camo

Ha pbka. Hukora He notansiiTe kopnyca (1) BbB Boga. Tanoto (1) Moxe Aa ce u3bbpLue ¢ BNaxHa Kbpna.

TexHN4eckn faHHm:
Hanpexetue: 220-240V ~50/Hz
HomuHanka mowyHocT: 1200W
MakcumanHa mowyHocT: 800 W

3a fa 3alymTnTe OKOMHaTa Ci Cpeaa: Monsi, OTAENETE KAPTOHEHWUTE KYTWM U HANNOHOBUTE TOPBUYKM U M M3XBBPIETE B

CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTnadbLy. M3non3sanusT ypen Tpsibea Aa Gbae [OCTaBEH A0 CrieLuanHuTe nyHKToBe 3a

CcbbMpaHe, KoUTO MoraT ia MOBMUSNT Ha OKoMHaTa cpefa. He M3XBbpNsiTe TO3M ypes B 0GMKHOBEH KOLL 3a OTNagbLy.
—
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(AZ) AZERIAN
UMUMI TOHLUK®8SIZLIK SORTLSRI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQATLS OXUYUN VO GOLBCHBK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN
1. Cihazi istifade etmazden avval istifadagi talimatini oxuyun ve orada
olan telimatlara smal edin. istehsalgi cihazin tayinati (izre istifade
edilmamasi ve ya dizgln islemamasi naticesinde dayen ziyana géra
maesuliyyat dagimir.
2. Cihaz yalniz evda istifads Ug¢undidr. Onu teyinatina uygun olmayan
diger maqgsadler t¢ln istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~50Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmahdir.
istifade tehliikasizliyini artirmagq U¢lin bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda
bir elektrik dévrasine qosulmamalidir.
4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifade edarken xUsusila diqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan gaxslarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari ugaglar ve fiziki,
duygu ve ya aqli qabiliyyati zsif olan sexsler ve ya avadanliq hagqginda
tacribasi va ya biliyi olmayan saxslar terafindan istifads oluna bilar, agar
bu avadanligdan masul saxsin nazarati altinda hayata kecirilirsa. onlarin
tehlUkesizliyi va ya onlara cihazin tehlikasiz istifadasi ile bagl telimatlar
verilmigdir ve onun istifadasi ile bagh tahlikslarden xebardardirlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlams vae istifadagi baximi, 8
yasdan yuxari olmadiqda ve nazarast altinda olmadiqda, usaglar
torafindan hayata kegcirilmamealidir.
6. istifadedan sonra hamise rozetkadan slinizls tutaraq figini rozetkadan
cixarin. Sebeke snurunu COKMAYIN.
7. Snurun, fisin va ya bltin cihazi suya va ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava saraitine (yagdis, giinas va s.) maruz qoymayin
va ya yuksak rutubatli seraitde (hamam otaglari, nem mobil evlar)
istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tehlikanin gargisini almaq Ggun onu mitaxassis temir
muassisasi ile avaz etmak lazimdir.
9. Cihazi zadealanmis elektrik kabeli ila ve ya yera diismUs va ya har
hansi basga sekilds zedalenmigsa ve ya dizgun iglamirss istifade
etmayin. Cihazi 6zinlz temir etmayin, ¢inki bu, elektrik sokuna sebab
ola biler. Zadalanmis cihazi yoxlama va ya temir G¢ctin muvafiq xidmat
markezina qaytarin . istenilen temir isleri yalniz salahiyystli xidmat
maentaqgalari terafinden aparila biler. Dizgln yerina yetiriimamis tamir
istifadaci U¢ln ciddi tehliks ile naticelana bilar.

49




10. Cihazi sarin, dayaniqli, diiz bir seths, isti matbax cihazlarindan
uzaqda yerlagdirin: elektrik sobasi, gaz sobasi ve s....

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali ve isti sethlara
toxunmamalidir.

13. Cihazi iga salinmis veziyyatde va ya elektrik adapterini nazaretsiz
goymayin.

14. Blava qorunma Ug¢uin nominal qalig cerayani 30 mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dévrasinda qalig cerayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bunun tgin elektrikgi ilo
maslahatlasin.

15. Cihazi yiksak temperaturlara davamli sathlera qoyun

16. Duzgin hava ddvrani Ggun cihazin har terafinde minimum 30 sm
masafe lazimdir.

17. Cihazi tez qizan sathlera qoymayin.

18. Cihazi qaz ve ya elektrik plitesinin Uzarina, divarin yaxinliginda va
ya istilik manbalerinin bilavasits yaxinliginda qoymayin.

19. Bu avadanligda kdmdir ve ya oxsar yanacaglardan istifade etmayin.
20. Cihazi temizlamak, dasimaq, s6kmak, yigmaq ve saxlamaqdan
avval: cihazi s6ndurln, elektrik sebakasindan ayirin va qgril soyuyana

geder gbzlayin.
21. Igleyan qurgunun algatan sathlarinin temperaturu
yuksak ola biler. Cihazin isti sethlarine toxunmayin.

22. Cihaz agiq va ya isti olarken he¢ vaxt onu tarpatmayin.

23. Artan istilik ve buxar sebabindan cihazi matbax skaflarinin altina

goymayin.

24. Elektrik kabeli cihazin Gzarina goyulmamali va isti sathlare

toxunmamali ve ya yaxin yerda qalmamalidir. Cihazi elektrik

rozetkasinin altina goymayin.

25. Har istifadedan sonra cihazi temizlayin.

26. Cihazi yas sllerls istifade etmayin.

27. Qrilin sathina har hansi iti agyalarla (masalan, bigaq) toxunmagq

olmaz.

aliminium folga ve s. ile 6rtmayin , ¢lnki bu istilik yigilmasina ve plastik

hissaleri va 6rtlyl zadalaya bilar.

29. Istifade zamani matbax gablarini plitslarin tizerine qoymayin.

30. Qril isledarkan plastik matbax qablarindan istifade etmayin, onlar

ariya biler

31.1lk istifade etmazdan avval bitiin gablagdirma materiallarini gixarin.

Diggeat! Metal elementlari olan bir korpus vaziyyestinds, bu elementlarin

Uzarina ¢atin gbérinan qoruyucu folga ¢akile bilar, bu da ¢ixariimalidir.
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32. Cihaz xarici taymerlardan ve ya ayrica uzaqdan idaraetma
sistemindan istifade etmakls idare olunmaq Ug¢lin nazarda tutulmayib.
33. istehsalgi cihazin diizgiin istifade edilmemasi naticesinde yaranan
zorarlera gbra masuliyyst dasimir.

34. Cihaz islayarkan ve ya tamamile soyuduqda heg vaxt onun Ustini
Ortmayin.

35. Unutmayin ki, cihazin gizdirici elementlerinin tam soyumasi tgin
vaxt lazimdir.

36. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin ve ya
yUksak ritubatli seraitde (hamam otaqglari, nem mobil evlar) istifada
etmayin.

37. DIQQAT: Isi bitirdikden sonra hamisa fisini elektrik rozetkasindan
cixarin.

istifade gosterigleri:

Qablari (3) savvelca yagla yaglayin, sonra qizardin:

a) Gobalak ile garisdiriimig, duz va istiot slave edilmis yumurta,

b) Mavi pendir va ya mozzarella ils 6rtilmis bibar ve gébalak, istadiyiniz kimi adviyyatlar.

Tavalardan yemaklari ¢ixarmag tglin taxta alstlarden istifade edin.

Ovvelcadan hazirlanmis yemayi yagdsiz qizdirilan bosgabda qizardin (2), tdvsiya edirik:

a) inca dilimler donuz sti.

b) Mal ati va donuz atini inca dilimlara (0,3 sm) kasin, atin Uzarina déyln, marinat edin, gabi satls &rtiin, an
azi 2 saat soyuducuda saxlayin.

Xususile tdvsiye edirom: mal ati va donuz boyun, ¢iinki daha bog ot marinadlanir ve daha suratli bisirilir.
Marinad: gablagdirmanin Uzarindaki resepte uygun hazirdir ve ya sevdiyiniz adviyyatlari bal ve yagla
garisdirin, garigigi atin har iki tarafina silikon firga ile surttin, gaba bir-birinin Ustiine qoyun va avval ortin.
soyuducuya qoymaq.

c) Toyuq dosd, ciyar giymasi plresi talab olunmur, sinasini 0,5-0,7 sm galinhiginda dilimlers kesib
govurmadan avval yaglamagq kifaystdir. ©ti aydin sakilds qizarana gadar bir nege dafa gevirin.

d) Burgerlar, sislar.

e) Teravazlar: bibar zolaglari, 0,5 sm galinliginda zucchini va gébalaklerin nazik dilimlari, gdyerti ilo sapilmis
an suratli bigirilir.

f) Kulinariya fantaziyanizi mehdudlasdirmayin ve yemaklerinizi 6ziiniz hazirlayin.

CIHAZIN TOSVIRI
1. Korpus 2. Qril I6vhasi
3. Qizartma gablari 4. Yandirma/Séndirms agari

CIiHAZI YOXDURMADAN 8VVaL

- cihazin diz, istiliyadavaml satha yerlasdirildiyine amin olun.

- barmaqligin atrafinda har tarafden an azi 30 sm kifayat qadar havalandirma sahasinin oldugundan amin
olun.

- cihazin quru oldugundan amin olun.

- cihaz agiq havada istifads li¢lin nazardas tutulmayib.

- dondurulmus qgidalardan istifade etmayin.

ILK ISTIFADSD®N 8vvaL

Cihazin butiin hissalarini "Tamizlema ve Baxim" bélmasinda tasvir olundugu kimi temizlayin. Kigik gablari (3)
azca yagla yaglayin. Qril plitssini (2) gizdirici elementi olan korpusa (1) goyun va gablari (3) daxil edin.
Qizdirici elementlarden goruyucu ortilyl ¢ixarmaq tgln cihazi yandirma/séndirma diymasi (4) ile texminan
10 dagiga yandirin . Bu proses zamani az migdarda tlstu yarana biler, ilk dafs istifads edildikde bu
normaldir. Otagin diizgin havalandirildigina smin olun.

CIHAZDAN ISTIFADS ETM8K

Butin maddaleri kicik pargalara ve ya dilimlera kasarak hazirlayin. Cihazin kegid dilymasini (4) yandirin va
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yaxsl qizana gadar taxminan 10 dagiga gozlayin.

Plitani (2) ve gablari (3) yagdlayin. Secilmis yemayi gril plitesina qoyun (2). Cérak bisirmak ve qizartmaq tgin
mahsullari gablara qoyun (3). Tavalardaki (3) ingrediyentlerin sobanin (2) ve gablarin (3) tstiinde
yerlagdirilmis qizdirici elementi ile temas etmadiyine amin olun. Ehtiyatl olun, cihaz istidir.

Yemayi miintezem olaraq gevirin. Yemayi sirali saxlamaq tgun yemaklari desmayin. Yemayi vizual olaraq
arzu olunan qizartma ve yumsagliga qadar qizardin. Bisirdikden sonra bosgaba yapismamaq ve
yandirmamagq Ucln yemayi darhal ¢ixarin.

TOMIZLIK V& XiDM8T

Temizlamadan avval cihazin séndirildiylns, enerji manbayindan ayrildigina ve soyuduguna amin olun.
Yemak galiglarini ve yaglar temizlemak t¢lin gabi kagiz desmal ile avvalcadan tamizlayin. Qril gabini (2) ve
gablari (3) yuyucu maye alaves edilmis temiz suda al ila yuyun, sonra al ile ve ya gabyuyan masinda yuyun.
Ortilyli cizmamagq Uglin kobud yuyucu yastiglardan istifade etmayin. Yalniz taxta spatulalar sl ile yumagi
maslahat goririk. Korpusu (1) heg vaxt suya batirmayin. Badani (1) nam parga ile silmak olar.

Texniki malumat:

Gerginlik: 220-240V ~50/Hz
Nominal glic: 1200W
Maksimum glic: 800 W

Istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gésters bilen xiisusi toplama mentaqalerine catdiriimalidir.

Otraf muhiti gorumag tguin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
E\/ Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
—

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, Ki niso v
skladu z njegovim namenom.

3. Napravo prikljucite le na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~50Hz.

Za veCjo varnost uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti ve€ elektricnih
naprav.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da
bi se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali znanja o opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost
ali so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z
njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ci$¢enja in uporabnikega
vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno odstranite Vi€ iz vtiCnice tako, da vtiénico drZite z roko. NE vlecite
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mreznega kabla.
7. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, viazne mobilne hiSice).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.
9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padel na tla
ali je kako drugace poSkodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
lahko povzrocCi elektriCni udar. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu
centru na pregled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblaéeni
servisi. Nestrokovno izvedeno popravilo lahko povzroci resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vrocih kuhinjskih
naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.
13. Naprave ne puscajte vklopljene ali napajalnika brez nadzora.
14. Za dodatno za&cito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektricni tokokrog z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se
posvetujte z elektriCarjem.
15. Napravo postavite na povrSine, odporne na visoke temperature
16. Za pravilno kroZenje zraka je potrebna najmanj$a razdalja 30 cm na vseh straneh
naprave.
17. Naprave ne postavljajte na povrsine, ki se hitro segrejejo.
18. Aparata ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno plosco, blizu stene ali v
neposredno blizino virov toplote.
19. V tej opremi ne uporabljajte oglja ali podobnih goriv.
20. Pred cis€enjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in shranjevanjem
naprave: napravo izklopite, izkljuCite iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se zar
ohladi.

21. Temperatura dostopnih povrsin delovne naprave

je lahko visoka. Ne dotikajte se vroCih povrsin naprave.
22. Nikoli ne premikajte naprave, ko je vklopljena ali vroCa.
23. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omare zaradi naras¢ajoCe vroCine in pare.
24. Napajalni kabel ne sme biti poloZen ¢ez napravo in se ne sme dotikati ali lezati blizu
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod elektricno vtiCnico.
25. Ocistite napravo po vsaki uporabi.
26. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
27. PovrSine Zara se ne dotikajte z ostrimi predmeti (npr. z nozem).
28. Grelne plosc¢e ne prekrivajte z aluminijasto folijo itd., saj lahko to povzro€i kopicenje
toplote in poSkoduje plasti¢ne dele in premaz.

29. Ne postavljajte kuhinjskih pripomockov na kuhalne plosce, ko jih uporabljate.
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30. Med peko na Zaru ne uporabljajte plasticnih kuhinjskih pripomockov, saj se lahko
stopijo

31. Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material. Pozor! Pri ohisju s kovinskimi
elementi je lahko preko teh elementov napeta komaj vidna zascitna folija, ki jo prav tako
odstranite.

32. Naprava ni namenjena upravljanju z uporabo zunanjih ¢asovnikov ali loCenega
sistema za daljinsko upravljanje.

33. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe naprave.

34. NIKOLI ne pokrivajte naprave, medtem ko deluje ali ko je popolnoma ohlajena.

35. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma
ohladijo.

36. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, viazne mobilne hiSice).

37. POZOR: Po konCanem delu vedno izvlecite viic iz elektricne vtiénice.

Nasveti za uporabo:

Pekace (3) najprej namazemo z mas&obo in nato ocvremo:

a) Jajce zmeSano z gobami, zacinjeno s soljo in poprom,

b) Paprike in gobe obloZene z modrim sirom ali mocarelo, po Zelji zaginjene.

Za odstranjevanje hrane iz posode uporabite leseno orodje.

Pripravljeno hrano brez mas¢obe cvremo na grelni plosci (2), priporoamo:

a) Tanke rezine slanine.

b) Govedino in svinjino narezemo na tanke rezine (0,3 cm), meso potoléemo, mariniramo, pokrijemo skledo z mesom, pustimo v
hladilniku najmanj 2 uri.

Posebej priporo¢am: govejo in svinjsko vratovino, saj se bolj ohlapno meso hitreje marinira in spece. Marinada: gotova pripravijena po
receptu na embalazi ali zme3ajte svoje najljubSe za¢imbe z medom in oljem, z meSanico namaZite meso na obeh straneh s silikonsko
krtacko, polozite eno na drugo v skledo in pokrijte pred dal v hladilnik.

c) Pis¢angjih prsi, mletih jeter ni treba pretlaciti, samo prsi narezite na 0,5-0,7 cm debele rezine in zacinite, da jih namastite pred
cvrtiem. Meso veckrat obrnite, dokler ni vidno zapeceno.

d) Burgeriji, nabodala.

e) Zelenjava: trakovi paprike, tanke rezine buck in 0,5 cm debele gobe, posute z zeli§¢i, bodo najhitreje kuhane.

f) Ne omejujte svoje kulinari¢ne fantazije in sestavite svoje jedi.

OPIS NAPRAVE 3
1. Ohisje 2. Zar plos¢a
3.Ponve 4. Stikalo za vklop/izklop

PREDEN VKLOPITE NAPRAVO

- poskrbite, da bo naprava postavljena na ravno povrsino, odporno na vro¢ino.

- poskrbite, da bo okrog Zara dovolj zraénega prostora, vsaj 30 cm na vsaki strani.
- poskrbite, da bo naprava suha.

- naprava ni namenjena za uporabo na prostem.

- ne uporabljajte zamrznjene hrane.

PRED PRVO UPORABO 3 }

Ocistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju "Cis¢enje in vzdrzevanje". Majhne pekace (3) namastite z malo olja. Zar plo$¢o (2)
namestite na ohisje (1) z grelnim elementom in vstavite posode (3). Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (4) priblizno 10 minut,
da odstranite zas¢itni premaz z grelnih elementov. Med tem postopkom se lahko pojavi majhna koli¢ina dima, kar je normalno, ko ga
uporabljate prvi€. PrepriCajte se, da je prostor ustrezno prezracen.

UPORABA NAPRAVE

Vse sestavine pripravite tako, da jih nareZete na majhne koscke ali rezine. Vklopite stikalo naprave (4) in pocakajte priblizno 10 minut,
da se dobro segreje.

Namastite kroznik (2) in pekace (3). Izbrano hrano poloZite na zar plos¢o (2). Izdelke za peko in prazenje polozite v pekace (3). Pazite,
da sestavine v posodah (3) ne pridejo v stik z grelnim elementom, ki je name$¢en nad kuhalno plos¢o (2) in nad posodami (3). Bodite
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previdni, naprava je vroca.
Redno obracajte hrano. Ne luknjajte hrane, da bi hrana ostala so¢na. Hrano prazite, dokler vizualno ne porjavi in postane mehka. Po
kuhanju hrano takoj odstranite, da se ne prilepi na kroznik in ne zazge.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

s papirnato brisaCo, da odstranite ostanke hrane in mas¢obe. Zar plo$¢o (2) in ponve (3) rocno sperite v Cisti vodi z dodatkom
pomivalnega sredstva, nato operite rono ali v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic, da ne popraskate premaza.
Priporo¢amo samo ro¢no pranje lesenih lopatic. Ohisja (1) nikoli ne potapljajte v vodo. Telo (1) lahko obriSete z viazno krpo.

Tehnicni podatki:

Napetost: 220-240V ~50/Hz
Nazivna mo¢: 1200W
Najvecja mo¢: 800 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavijajo ngvarnost za okolje. Elektrina naprava je treba viti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

OMLWTWN YCNOBW 3A BE3BEAHOCT

BAXHW BE3BELAHOCHU MHCTPYKLIMA

MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLA

1. Mpen fa ro KopucTuTe ypedoT, NPoYmnTajTe ro ynaTcTeoTo 3a ynotpeba v cnegete r
ynatcTBaTta cofpxaHu BO Hero. [pon3BoaUTENOT He € OArOBOPEH 3a WTeTaTa
Npeaun3BKKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HeroBaTa HamMeHa 1
HenpaBUITHO paboTetse.

2. Ypenort e camo 3a AoMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a opyrv Lenu LTO He ce BO
COrMacHOCT CO HeroBarta HaMmeHa.

3. Ypenot tpeba ga ce noBpae camo Ha 3a3emjeH wrekep 220-240V ~50Hz.

Co uen pa ce sronemu 6e36egHOCTa NPY KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHI Ypeau He
Tpeba fa ce NpukIyyyBaaT Ha e4HO KOIo 3a HanojyBake BO UCTO BPEME.

4. bugete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpucTuTe ypedoT Kora Haokony ce geua. He
[03BOS1YBajTe AeLaTa fa cu urpaart co ypedoT 1 He [03BOSTYBajTe AeLa Uiu fyre Kou He
Ce 3ano3HaeHu co YpeaoT Aa ro Kopucrar.

5. MPEOYNPELOYBAHE: OBaa onpema Moxe [fa ja kopuctar gela Hag 8 rognHu u nnya
CO HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU UMW MEHTANHW CNOCOBHOCTM UK Nuua 6e3 UCKYCTBO
WK NO3HaBakE Ha onpemaTa, JOKOIKY Ce U3BefyBa nog HaA3op Ha Nnuue OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT unn um bune aageHn ynatcTea 3a 6e36eAHO KopUCTEHE Ha
YPeaoT 1 ce CBECHM 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroaTa ynotpeba. [leyata He Tpeba
[ia CU1 urpaat co onpemata. YnCcTereTo 1 OApKYBakEeTO Ha KOPUCHUKOT He Tpeba fa ro
BpLUAT JeLa, OCBEH aKo Ce nocTapu o 8 roanHU U He ce nog Hag3op.

6. CekoraLu BageTe ro NpuKNy4oKoT OA LWTEKepPOT No ynoTpeba ApKejkv ro WTekepoT co
pakata. HE BneyeTe ro kabenot 3a Mpexa.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpUKIy4oKoT UM LiennoT anapat BO Boga Wnu koja 6uno
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Apyra Te4HOCT. He 3noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBU (BOXA, COHLE, UTH.) U
He KOpWCTETe ro BO YCIOBW Ha BUCOKA BNAXHOCT (Garbm, BNaHWU MOBUITHM LOMOBH).
8. MeproanyHo NpoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. Ako kabenoT
3a HanojyBatbe € OLTeTeH, Tpeba Aa ro 3amMeHy creumrjanieT nonpaska 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.
9. He kopucTeTe ro anapatoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBake Unm ako e nagHat unm
OLUTETEH Ha Koj 610 Apyr HauMH UK He paboTu NpaBuUnHo. He ro nonpaeajte ypeaoT
camu, buaejkv Moxe fa npeausBuka enekTpuyeH yaap. BpaTteTe ro owTeTeHNOT ypes
BO COOZBETHUOT CEPBMUCEH LiEHTap 3a NpoBepka unm nornpaska. Cekoe nonpaska Moxe
[ia ce BpLUK CaMO O[] OBIACTEHM CEPBUCHW MeCTa. HenpaBunHoO n3BpLUeHaTa nonpaska
MOXe [a oBefe [0 Cepro3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
10. MocTaBeTe ro ypegoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa NoBpLUMHA, NOLANEKY Of XeLUKu
KYjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LWNOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH...
11. He kopucTeTe ro ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu Matepujani.
12. Kabenot 3a HanojyBatbe He cMee a BUCK Haa paboT Ha MacaTta unu aa gonvpa
KELUKV NOBPLLMHM.
13. He ocTaBajTe ro ypeaoT BKITy4YeH UNn MpEXHUOT agantep 6e3 Haasop.
14. 3a gononHuTenHa 3allTuTa, Npenopadynneo e aa ce uHctanupa ypes 3a
npeoctaHata cTpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO KOO CO HOMUHAMHa pesnayarHa cTpyja
He noroniema og 30 mA. Be monume KOHCYNnTUpajTe ce CO enekTpuyap 3a oBa.
15. MNocTaBeTe ro ypegoT Ha NOBPLLMHW OTMOPHM HA BUCOKM TeMMepaTypu
16. 3a npaBunHa LMpKynaumja Ha BO3AYXOT, NOTPebHO € MUHUMAnHO pacTojaHue og 30
CM 0[] CUTe CTPpaHu Ha ypeaoT.
17. He cTaBajTe ro ypegoT Ha NOBPLLUMHM KoM Bp30 ce 3arpeBaar.
18. He cTaBajTe ro anapatoT Ha NNMHCKa UNW enekTpuyHa nrova, Bo 6nmanHa Ha sug
WK BO HenocpeaHa 6nnanHa Ha N3BOpM Ha TOMMMHA.
19. He kopucTeTe jarneH unu CivMyHu ropusa BO OBaa ornpema.
20. MNpepg yncTere, NpemMecTyBake, PacKIonyBame, CKIIONyBake U CKagupamke Ha
YPenoT: UCKIyYeTe ro YpeaoT, UCKITYYETe ro 0 eNeKTpuyHaTa Mpexa 1 noyekajre
[OA€Ka peLleTkaTa He ce usnaau.

21. Temnepartypata Ha npucTanHuTe NOBPLUMHM Ha

& paboTHMOT ypen

Moxe fa buae Bucoka. He gonmpajre rv xeLwkute noBpLUKHA Ha
ypenor.
22. Hukorall He ro nomMecTyBajTe ypedoT JoAeKa € BKITyYEH WM XKEXOK.
23. He ctaBajTe ro anapatoT nog KyjHCKUTE kabuHeTV nopaam 3rofieMeHa TonanHa 1
napea.
24. Kabenot 3a HarojyBare He CMee [a Ce NocTaByBa Haf ypeaoT v He Tpeba aa ce
[onupa uv aa nexu Bo BrimanHa Ha XeLLKM NoBpLUMHK. He cTaBajTe ro ypeaoT nog
ereKTPUYEH LLUTEKep.
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25. YncteTe ro ypenoT no cekoja ynotpeba.

26. He KopucTeTe ro ypeoT Co BIaxHu paLe.

27. MoBpLuUnHaTa Ha ckapaTa He Tpeba aa ce gonupa co OCTpM NPEAMETM (Ha np. HOX).
28. He nokpuBajTe ja rpejHarta nnoya co anymuHmnymecka onwja u cn., buaejku toa
MOXe Aa npeau3srka akymyraumja Ha TOnnMHa v Aa rv oWTeTU NNacTUYHUTE AEeNoBMN 1
obrnorata.

29. He craBajTe KyjHCKM npnbop Ha puHrIUTE Kora ce Bo ynoTpeba.

30. He kopucTeTe NnacTu4HM KyjHCKU Npubop Kora pakyBaTe CO ckapata, Tue MOXe Aa
ce cTonat

31.0T1cTpaHeTe ro LenuoT maTepujan of nakyBaweTo npef npsata ynotpeba.
BHumaHwe! Bo cnyyaj Ha KykuLwTe CO MeTanHu eneMeHTy, efBaj BUANMBA 3alTUTHa
onuja Moxe 4a ce NpoTera Hag OBUE eNTEMEHTH, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce
OTCTpaHM.

32. YpepnoTt He e HaMeHeT Jja Ce pakyBa CO NOMOLL Ha HaZBOPELLHW TajMepu 1nu
nocebeH CUCTEM 3a AaneynHCKO ynpaByBake.

33. Mpomn3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a LUTETUTE KOW NpOU3neryBaaTt O HempaBuiHa
ynotpeba Ha ypenor.

34. HAKOT ALl He nokpwBajTe ro anapaToT fodeka paboTv unu kora e LemnocHO
n3nageH.

35. 3anomHeTe feka Ha rpejHUTe eneMeHTH Ha ypedoT M Tpeba Bpeme LienocHo Aa ce
nsnagart.

36. He n3noxyBajTe ro ypeLoT Ha BPEMEHCKI YCIOBH (AO0XA, COHLE, UTH.) U He
KOPUCTETE o BO YCMOBM Ha BIUCOKA BAXHOCT (Batbu, BNaXKHN MOBUIHK Kykn).

37. BHUMAHWE: Cekoralu BafieTe ro NpukIy4oKOT Of LUTEKePOT Mo 3aBpLUYBaHETO Ha
pabotarta.

CoseTu 3a ynotpeba:

Hamaukajte rv TaBuTe (3) NpBO CO MACHOTWM, @ NOTOA MCTIPXKETE Ty

a) Jajue nameLLaHo co nevypku, 3a4mHeTH o con v brbep,

6) Munepkw 1 Neyypku NPennNeHN Co CUHO CUpEH-e UK MoLapena, 3a4nHeTy no xenba.

KopucTeTe apBeHu anaTku 3a fja ja 0TCTpaHuUTE XpaHaTa of TaBuTe.

Ha nnoyara 3a 3arpeBatbe (2) ucnpxeTe ja NPETX0AHO NOAroTBEHaTa XpaHa be3 MacHOTMK, mpernopayyBame:

a) TeHK1 Napymtba CraHuHa.

6) l'0BEACKOTO M CBUHCKOTO MECO WUCEYKajTe M Ha TeHkW napymkba (0,3 cM), n3maTeTe ro MecoTo, MapuHupajTe, NOKpUjTE o cafgoT co
MecoTo, 0CTaBETE I0 BO DPUKUAEP MUHUMYM 2 Yaca.

lMoceBHo npenopayyBam: rOBEACKM 1 CBUHCKM BpaT, buaejkv nonabasoto Meco nobp3o ce MapuHupa v ce neve. MapuHaga: rotosa
MoAroTBEHa CNopes PeLienToT Ha NakyBarbeTo Ui MOMELLajTe I OMUMNEHUTE 3a4MHI CO MEJ, 1 Macro, CO CUIMKOHCKa YeTka
npemavkajTe ja cMecaTa of ABETe CTpaHu Ha MecoTo, CTaBeTe ja BO Caj eAeH Bp3 APYr M NOKPUjTE ro MPeTXOAHO. CTaBajkm ro BO
bpwxnaep.

B) [MvneLukuTe rpaau, MenexwoT LpH Apob He BapaaT MaTetbe, camo rpaguTe UceYeTe v Ha napumkba co aebenuta og 0,5-0,7 cmun
3aynHeTe M fja Ce noaMaykaat npef Aa ce npxat. CBpTeTe ro MecoTo HEKOMKy NMaTi JOfeKa jacHO HE MOPYMEHM.

r) MNneckaBnum, paxeHumtsa.

1) 3eneHuyyk: Hajbp30 ke ce roTBaT NEHTU NUNEpKa, TEHKW Napumiba TUKBIYKKM 1 nevypky co aebennHa og 0,5 cm, nonpckanm co
Bunkn.

f) He ja orpaHuyyBajTe BallaTa KynuHapcka haHTaauja 1 CoCTaByBajTe CBOW jafetba.

OnnC HA YPELLOT
1. Kykuwre 2. MNnoya 3a ckapa
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3. Tasy 3a npxere 4. MNpekuHyBaY 3a BKNy4yBare/MCKNy4yBake

MPEL BKITYYEHE HA YPEOOT

- MpoBepeTe fanu ypeaoT e MocTaseH Ha paMHa MoBpLUMHA OTNOPHa Ha TOMMMHa.

- NpoBepeTe anu MMa A0BOJHO MPOCTOP 3a BEHTUMALM|a OKOMy pelueTkaTa, HajManky 30 cm o cexoja cTpaHa.
- IPOBEPETE [4anu Ypeor e Cys.

- YPEOT He & HAMEHET 3a HafiBopeLliHa yroTpeba.

- He KopycTeTe 3ampaHaTa xpaHa.

MPEL NMPBATA YNOTPEBA

VicuncteTe mm cuTe 4enoBm 04 YPeLoT Kako LITO € ONWLLAHO BO 4enoT ,HYncTere 1 ogpxysare”. ManuTe Tasm (3) Hamaukajte rm co
Marky Macro. CTaBeTe ja nnoyata 3a ckapa (2) Ha KykuiwTeTo (1) CO rpejHUOT enemMeHT 1 BMETHETe v TasuTe (3). Bknyyete ro
YPenoT CO MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBare/McknydyBatbe (4) okony 10 MUHYTH 3a Aa ja OTCTPaHUTE 3alTUTHaTa 00BIUBKa OA rpejH1Te
enemeHTH. 3a Bpeme Ha 0BOj MPOLIEC MOXe /ia Ce NPoM3Bese Mana Konv4uuHa Yag, Toa € HOpMarHo Kora ce KOpUCTY 3a NpB nar.
[MpoBepeTe ganu npocTopujata e NpaBunHO NPOBETPEHa.

KOPUCTEHE HA YPELOT

MogroTeeTe v cuTe COCTOjKM Taka LUTO Ke M uceyeTe Ha Manu napymnkba Uiv napunkba. BrnyyeTe ro konyeTo 3a NpekuHyBay Ha
ypenoT (4) u noyekajte okony 10 MuHyTV loaeka He ce 3arpee Jo6po.

MoamaukajTe ja uuHujaTa (2) u TaBute (3). CTaBeTe ja n3bpaHaTa xpaHa Ha nriovata 3a ckapa (2). Mpon3soanTe 3a neyere 1 ToCT
cTaBeTe rv Bo TauTe (3). MorpuxeTe ce cocTojknTe BO TaBuTe (3) A He AOjAAT BO AOMMP CO rPEjHMOT eNeMeHT NocTaBeH Haf
nroyata 3a rotBete (2) n Hag TaBuTe (3). BHUMaBajTe, ypenoT € KeXoK.

PenosHo npespTyBajTe ja xpanata. He ja npobusajte xpaHaTa 3a Aa ja oapXuTe CouHa XpaHa. TocTupajTe ja xpaHaTa A0 BU3yenHo
rnocakyBaHoTO 3apyMeHyBatbe U MekocT. [10 roTBereTo, BeAHall OTCTpaHeTe ja XxpaHaTa 3a Aa He ce 3anenv 3a YvHujaTa u ja He
n3ropu.

YNCTEHE 1 OOPXYBAHE

[Mpeq uncTerbe, NpoBEPETE Janu YpeaoT e UCKNYyYeH, UCKNYYeH Of U3BOPOT Ha eHepruja v Jeka e unaaeH. [NpetxoaHo ncuuctete ja
PpUHrNaTa co XapTWeHa Kpna 3a fia rv OTCTPaHUTE 0CTaTOLMTE 04 XpaHa u MacHoTUMTE. PayHo cnnakHeTe ja nnovata 3a ckapa (2) 1
TaBuTe (3) BO YMCTa BOAA CO [JOAABAE Ha TEYHOCT 33 MUEHE, a NOTOA M3MM|TE TV PaYHO UMK BO MaLLMHa 3a MUeke cafosu. He
kopucTeTe rpybu nepHuuMtba 3a YMCTERe 3a fa He ja u3rpebete obnorata. MpenopayyBame payHO MUeHEe CaMo APBEHM LUNATYNK.
Hwkoralu He ro noTonysajte kykuwwteTo (1) Bo Boga. Tenoto (1) Moxe Aa ce u3bpuLue co BniaxHa kpna.

TexHuukv nogatouu:

HanoH: 220-240V ~50/Hz
HomuHanHa mokHocT: 1200W
MakcumanHa mokHocT: 800 W

Ce rpwxume 3a NpupofHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBK MONMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse.
MonneTunexosuTe kecu (PE) Aa ce dpraT Bo KOHTeHep 3a nnacTuka. MickopuctennoT ype Tpeba fa ce npefage Bo
COOLBETHMOT CKIaampayky NyHKT, Gugejku HebGe3beaHUTE COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO ypeaoT Moxar Aa bugart
3arposyBatbe 3a cpefuHata. EnektpuyHuot ypen Tpeba fa ce npeaage Ha HauuH Koj ke OHEeBO3MOXW HEroBa
noBTOpHa ynoTpeba 1 1ckopucTyBakse. [lokonky Bo ypenoT uma 6atepum, Tpeba fa ce ussagar 1 nocebHo aa ce

(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOST!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~50Hz.

Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti
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povezani na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti
djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili 0sobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzeéi utinicu rukom. NEMOJTE vui
mrezni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlaZite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, treba ga zamijeniti u struCnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati
strujni udar. Vratite oSteCeni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka
moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski gorionik, itd....
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj
(RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite
elektricaru.
15. Postavite uredaj na povrsine otporne na visoke temperature
16. Za pravilnu cirkulaciju zraka potrebno je minimalno rastojanje od 30 cm sa svih
strana uredaja.
17. Ne postavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.
18. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline.
19. Nemojte koristiti drveni ugalj ili slicna goriva u ovoj opremi.
20. Prije CisCenja, premjestanja, rastavljanja, sklapanja i skladistenja uredaja: iskljucite
uredaj, iskljucite ga iz elektricne mreze i pri¢ekajte da se rostilj ohladi.
21. Temperatura pristupacnih povrsina uredaja za upravljanje
& moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
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22. Nikada nemojte pomicati uredaj dok je ukljucen ili vruc.

23. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormarica zbog porasta topline i pare.

24. Kabl za napajanje ne smije biti poloZen preko uredaja i ne smije se dodirivati niti
leZati u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne utiCnice.

25. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

26. Nemojte koristiti uredaj mokrim rukama.

27. Povrsina rostilia ne smije se dodirivati ostrim predmetima (npr. nozem).

28. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd., jer to moZe uzrokovati
nakupljanje topline i ostetiti plasticne dijelove i premaz.

29. Ne stavljajte kuhinjski pribor na plo¢e za kuvanje kada je u upotrebi.

30. Nemojte koristiti plasticne kuhinjske pribore kada koristite rostilj, jer se mogu rastopiti
31. Uklonite sav materijal za pakovanje prije prve upotrebe. Paznja! U slucaju kucista sa
metalnim elementima, preko ovih elemenata moZe se navuci jedva vidljiva zastitna folija,
koju takode treba ukloniti.

32. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih tajmera ili odvojenog sistema
daljinskog upravljanja.

33. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim koristenjem uredaja.

34. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili kada se potpuno ohladio.

35. Zapamtite da je grijacim elementima uredaja potrebno vrijeme da se potpuno ohlade.
36. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima
visoke vlaznosti (kupatila, viazne mobilne kucice).

37. OPREZ: Nakon zavrSetka rada uvijek izvucite utikac iz elektriéne uti¢nice.

Savjeti za koristenje:

Tepsije (3) prvo podmazite maséu pa przite:

a) Jaje pomesano sa pecurkama, zacinjeno solju i biberom,

b) Paprike i pecurke prelivene plavim sirom ili mocarelom, zainjene po Zelji.

Koristite drvene alate za uklanjanje hrane iz tava.

Prethodno pripremljenu hranu bez masnoce przite na grejnoj ploci (2), preporuéujemo:

a) Tanke kriSke slanine.

b) NareZite govedinu i svinjetinu na tanke kriske (0,3 cm), izlupajte meso, marinirajte, poklopite posudu sa mesom, ostavite u frizideru
minimalno 2 sata.

Posebno preporuCujem: govedi i svinjski vrat, jer se rahlije meso brze marinira i peCe. Marinada: gotova pripremljena prema receptu
na pakovanju ili pome$ati omiljene zacine sa medom i uljem, premazati smesu sa obe strane mesa silikonskom Eetkicom, staviti u
¢iniju jednu na drugu i poklopiti pre stavljajuci ga u frizider.

c) Pile¢a prsa, mlevena dzigerica ne zahtevaju gnjecenje, samo narezite prsa na kriske debljine 0,5-0,7 cm i zacinite da ih namastite
pre przenja. Okrenite meso nekoliko puta dok ne porumeni.

d) Plieskavice, raznjici.

e) Povrce: najbrze ¢e se skuvati trake bibera, tanke kriSke tikvica i pecuraka debljine 0,5 cm posuto zainskim biljem.

f) Ne ograniCavajte svoju kulinarsku fantaziju i sami sastavljajte jela.

OPIS UREDAJA
1. Kutiste 2. Plo¢a za rostilj
3. Tiganji 4. Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA

- uvjerite se da je uredaj postavljen na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

- pazite da oko rostilja ima dovoljno prostora za ventilaciju, najmanje 30 cm sa svake strane.
- provjerite je li uredaj suh.

- uredaj nije predviden za upotrebu na otvorenom.
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- nemojte koristiti smrznutu hranu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ocistite sve dijelove uredaja kako je opisano u odjeljku "Ciééenje i odrzavanje". Podmazite male tepsije (3) sa malo ulja. Postavite
plocu za rodtilj (2) na kuciste (1) sa grejnim elementom i umetnite posude (3). Ukljucite uredaj prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) na oko 10 minuta kako biste uklonili zastitni premaz sa grija¢ih elemenata. Tokom ovog procesa moze se proizvesti mala kolic¢ina
dima, $to je normalno kada se koristi po prvi put. Uvjerite se da je prostorija propisno ventilirana.

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite sve sastojke tako Sto ¢ete ih narezati na male komadice ili kriske. Ukljucite prekidac uredaja (4) i pricekajte oko 10 minuta
da se dobro zagrije.

Podmazite plocu (2) i tepsije (3). Stavite odabranu hranu na plo¢u za roétilj (2). U tepsije (3) stavite proizvode za pecenje i tostiranje.
Pazite da sastojci u posudama (3) ne dodu u kontakt sa grejnim elementom postavljenim iznad ploce za kuvanije (2) i iznad posuda
(3). Budite oprezni, uredaj je vru¢.

Redovno okrecite hranu. Nemojte busiti hranu da bi hrana ostala so¢na. Tostirajte hranu do vizuelno Zeljene smede boje i mekoce.
Nakon kuvanja, hranu odmah izvadite kako biste izbjegli da se zalijepi za tanjir i da je zagori.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iScenja provjerite da li je uredaj iskljucen, iskljucen iz izvora napajanja i da se ohladio. Prethodno ocistite plocu za kuvanje
papirnim ubrusom kako biste uklonili ostatke hrane i masnoce. Gril plo€u (2) i posude (3) isperite ru¢no u €istoj vodi sa dodatkom
teCnosti za pranje posuda, a zatim operite ruéno ili u masini za pranje sudova. Nemojte koristiti grube jastucice za ribanje kako ne
biste izgrebali premaz. Preporucujemo samo rucno pranje drvenih lopatica. Nikada ne uranjajte kuciste (1) u vodu. Tijelo (1) se moze
obrisati vlaznom krpom.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V ~50/Hz
Nazivna snaga: 1200W
Maksimalna snaga: 800 W

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi

Brinugi za okoli$. Molimo Vias da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
ﬁ i odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
]

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1. AkészUlék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék rendeltetésellenes
hasznélatabdl vagy nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredd karokért.

2. A késziilék csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja méas olyan célra, amely nem
egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszer(i hasznalattal.

3. Akésziiléket csak 220-240V ~50Hz foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.

A hasznalat biztonsédganak ndvelése érdekében sok elektromos késziléket nem szabad
egyidejlileg egy aramkorre csatlakoztatni.

4. Legyen kulonosen dvatos a készulék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilekkel, és ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,
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érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek hasznalhatjak,
ha azt egy felel6s személy felligyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitasokat
kaptak a készulek biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak a
hasznalataval jard veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A
tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8
évesnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.
6. Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét az aljzatbol ugy, hogy a dugaszoldaljzatot a
kezével fogja meg. NE huzza meg a halézsindrt.
7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készlléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi hatasoknak (es6, nap, stb.), s ne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (flirdészoba, nedves mobilhazak).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a veszélyek
elkertlése érdekeben szakszervizben cseréltesse ki.
9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha az leesett, mas modon
megserult, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késziléket, mert
aramutést okozhat. Vigye vissza a sériilt késziiléket a megfelel6 szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok
vegezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznéléra nézve.
10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes feluletre, tavol a forrd konyhai
készulékektdl, mint pl.: elektromos tizhely, gazégo stb....
11. Ne hasznalja a késziilléket gyulékony anyagok kozelében.
12. Atapkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet forrg fellletekhez.
13. Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket vagy a haldzati adaptert.
14. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkdrbe egy hibadram-védét
(RCD) szerelni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez
forduljon villanyszerel6hoz.
15. Helyezze a készuléket magas hdmérsékletnek ellenallé fellletre
16. A megfelel6 légaramlas érdekében a késziilék minden oldalan legalabb 30 cm
tavolséagra van sziikség.
17. Ne helyezze a készUléket olyan feliletre, amely gyorsan felmelegszik.
18. Ne helyezze a késziiléket gaz- vagy elektromos féz6lapra, fal kozelébe vagy
héforrasok kozvetlen kdzelébe.
19. Ne hasznaljon szenet vagy hasonlé tizemanyagot ebben a berendezésben.
20. A készillék tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, 0sszeszerelése és tarolasa elbtt:
kapcsolja ki a készuléket, huizza ki a haldzatbol és varja meg, amig a grill kihdl.

& 21. AkezelBeszkoz hozzaférhetd felileteinek hémérséklete

magas lehet. Ne érintse meg a készUlék forrd fellleteit.

22. Soha ne mozgassa a késziléket, ha be van kapcsolva vagy forro.
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23. Ne helyezze a késztileket konyhai szekrények ala a ndvekvé hd és gbz miatt.
24. A tapkabelt nem szabad a készllék folé fektetni, és nem érintkezhet forrd
felletekkel, illetve nem fekldhet azok kdzelében. Ne helyezze a készilléket elektromos
aljzat ala.

25. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.

26. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.

27. A grill felliletét nem szabad éles targgyal (pl. késsel) megérinteni.

28. Ne takarja le a fiitélapot alufoliaval stb ., mert ez felmelegedést okozhat, és
karosithatja a mlianyag alkatrészeket és a bevonatot.

29. Hasznalat kdzben ne tegyen konyhai eszkdzoket a féz6élapokra.

30. Ne hasznaljon miianyag konyhai eszkozoket a grill mikodtetésekor, azok
megolvadhatnak

31. Az els6 hasznalat elétt tavolitson el minden csomagoloanyagot. Figyelem!
Fémelemes haz esetén ezekre az elemekre egy alig lathatd védoéfolia feszithetd, amelyet
szintén el kell tavolitani.

32. A késziilék nem hasznalhato kilsé idozitbvel vagy kulon taviranyito rendszerrel.
33. A gyart6 nem vallal felelésséget a készlilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol
eredd karokert.

34. SOHA ne takarja le a készuléket, amig az Uzemel, vagy amikor teljesen kihdilt.
35. Ne feledje, hogy a késziilék flitéelemei iddbe telik, amig teljesen lehlinek.

36. Ne tegye ki a késziléket id6jarasi hatasoknak (es6, nap, stb.), és ne hasznalja
magas paratartalmud kérnyezetben (firdészoba, nedves mobilhazak).

37. VIGYAZAT: A munka befejezése utan mindig hiizza ki a csatlakozodugét a
konnektorbdl.

Hasznalati tippek:

A serpenybket (3) el6szor zsirral kikenjik, majd kisttjik:

a) Tojas gombaval keverve, séval, borssal fiiszerezve,

b) Kéksajttal vagy mozzarellaval boritott paprika és gomba, izlés szerint fiiszerezve.

Hasznaljon faszerszamokat az étel eltavolitdsahoz a serpenydkbodl.

Az elére elkészitett ételeket zsir nélkil sitjik a fiitélapon (2), javasoljuk:

a) Vékony szelet szalonna.

b) A marha- és sertéshust vékony szeletekre (0,3 cm) vagjuk, a hust feltdrjik, bepacoljuk, a télat lefedjik a hussal, minimum 2 érat
hiitében pihentetjiik.

Kifejezetten ajanlom: marha- és sertésnyak, mivel a lazabb hus gyorsabban pacolddik és siil at. Pac: készre elkészitve a
csomagolason talélhatd recept szerint vagy keverd 6ssze kedvenc fliszereidet mézzel és olajjal, szilikon ecsettel kend be a his
mindkét oldalat a keverékkel, tedd egymasra egy talba, és eltte takard le. hiitdbe téve.

c) A csirkemellet, a daralt majat nem kell pépesiteni, csak a mellet 0,5-0,7 cm vastag szeletekre vagjuk, és siités el6tt fliszerezzik,
hogy zsirozzuk. A hust tobbszdr megforgatjuk, amig vilagos barnulas nem lesz.

d) Burgerek, nyarsak.

e) Zoldség: paprikacsikok, vékony szeletek cukkini és gomba 0,5 cm vastagon, fliszerndvényekkel megszorva siilnek meg a
leggyorsabban.

f) Ne korlatozza kulinaris fantaziajat, és készitse el sajat ételeit.

KESZULEK LEIRASA
1. Haz 2. Grilllap
3. Serpenydk 4. Be/Ki kapcsold
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AKESZULEK BEKAPCSOLASA ELOTT

- ligyeljen arra, hogy a késziiléket sik, hdallo feliiletre helyezze.

- Uigyeljen arra, hogy a grill kértil elegendd szell6z6 hely legyen, mindkét oldalon legalabb 30 cm.
- gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék széaraz.

- a készilék nem kiiltéri hasznalatra készlilt.

- ne hasznaljon fagyasztott élelmiszert.

ELSO HASZNALAT ELOTT

Tisztitsa meg a készillék minden részét a ,Tisztitas és karbantartas” részben leirtak szerint. Kenje ki a kis serpenydket (3) kevés
olajjal. Helyezze a grilllapot (2) a hazra (1) a fiitéelemmel egyiitt, és helyezze be az edényeket (3). Kapcsolja be a késziiléket a be-
/kikapcsoloval (4) kértilbellil 10 percre, hogy eltavolitsa a védbevonatot a flitéelemekrdl. A folyamat soran kis mennyiségi fust
keletkezhet, ami els8 hasznalatkor normalis. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a helyiség megfelelden szelléztetett.

AKESZULEK HASZNALATA

Készitse elé az 6sszes hozzavaldt apré darabokra vagy szeletekre vagva. Kapcsolja be a kész(ilék kapcsold gombjat (4), és varjon
kériilbellil 10 percet, amig jol felmelegszik.

Zsirozza ki a tanyért (2) és a serpenyGket (3). Helyezze a kivalasztott ételt a grilllapra (2). Helyezze a siitéshez és piritashoz
szlikséges termékeket a serpenydkbe (3). Ugyeljen arra, hogy a serpenyékben (3) 1évd 6sszetevok ne érintkezzenek a fézblap (2) és
az edények (3) felett elhelyezett fiitdelemmel. Legyen 6vatos, a kész(ilék forrd.

Rendszeresen forditsa meg az ételt. Ne szUrja ki az ételt, hogy az étel 1édus legyen. Piritsa az ételt a kivant barnulasig és puhasagig.
Fézés utan azonnal tavolitsa el az ételt, hogy ne tapadjon a tanyérhoz és ne égjen meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt gy6z8djon meg arrél, hogy a készilék ki van kapcsolva, le van valasztva az aramforrasrdl és lehdilt. Elézetesen tisztitsa
meg a féz6lapot papirtoriével, hogy eltavolitsa az ételmaradékokat és a zsirt. A grilllapot (2) és az edényeket (3) kézzel dblitse le
tiszta vizben, mosogatészer hozzaadasaval, majd mossa el kézzel vagy mosogatogépben. Ne hasznaljon durva surolokorongokat,
hogy ne karcolja meg a bevonatot. A fa spatulakat csak kézi mosassal javasoljuk. Soha ne meritse a hazat (1) vizbe. A test (1) nedves
ruhaval torolhetd.

Miszaki adatok:

Fesziiltség: 220-240V ~50/Hz

Névleges teljesitmény: 1200W

Maximalis teljesitmény: 800 W
Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelelé tarolo pontjghoz, mert a Eépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a kornyezetnek. Az elektromos gép igy kel visszaadni, hogy korlatozzon a re-

hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
——

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttdopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kéyttétarkoituksen

vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttodn. Ald kayta sitd muihin tarkoituksiin, jotka ovat

ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50Hz.

Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin

samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ald anna lasten

leikkia laitteella ldka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
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aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytdsta vastaavan henkildn valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan.
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta.
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta s&&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sité korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa
sahkaiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle kuumista keittion laitteista,
kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne....
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien 1ahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Al jata laitetta paalle kytkettyna tai verkkolaitetta ilman valvontaa.
14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkbasentajaan tata varten.
15. Aseta laite korkeita [ampdtiloja kestaville pinnoille
16. Oikean iimankierron takaamiseksi laitteen kaikilla puolilla on oltava vahintaan 30 cm:n
etaisyys.
17. Ala aseta laitetta pinnoille, jotka kuumenevat nopeasti.
18. Al3 sijoita laitetta kaasu- tai sahkoliesille, Iahelle seinaa tai [ammaonlahteiden
valittomaan laheisyyteen.
19. Al4 kéyta tassa laitteessa hiilté tai vastaavia polttoaineita.
20. Ennen laitteen puhdistamista, siirtamista, purkamista, kokoamista ja varastointia:
sammuta laite, irrota se verkkovirrasta ja odota, kunnes grilli jaahtyy.

21. Kayttolaitteen kasiksipaastavissa olevien pintojen lampotila

voi olla korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.
22. A3 koskaan likuta laitetta sen ollessa paalla tai kuuma.
23. Al sijoita laitetta keittiokaapin alle nousevan Iammén ja hdyryn vuoksi.
24. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen paalle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai olla
niiden lahella. Al aseta laitetta sahkdpistorasian alle.
25. Puhdista laite jokaisen kayton jé\lkeen.65



26. Ala kayta laitetta mérin kasin.

27. Grillin pintaa ei saa koskettaa millaan teravilla esineilla (esim. veitsella).

28. Ala peita lammityslevya alumiinifoliolla tms ., silla se voi aiheuttaa lammaon kertymista
ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta.

29. Ala aseta keittiovalineita keittolevyille kayton aikana.

30. Ala kayta muovisia keittiovalineita grillid kdyttaessasi, ne voivat sulaa

31.Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kotelossa
on metallielementteja, ndiden elementtien paalle voidaan venyttaa tuskin nakyva
suojakalvo, joka tulee myos poistaa.

32. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla ajastimilla tai erillisella kauko-
ohjausjarjestelmalla.

33. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarasta kaytosta.

34. ALA KOSKAAN peita laitetta sen ollessa kaynnissa tai kun se on taysin jaahtynyt.
35. Muista, etta laitteen lammityselementtien jaahtyminen kokonaan kestaa jonkin aikaa.
36. Ala altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

37. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina tyon paatyttya.

Kayttovinkkeja:

Voitele pannut (3) ensin rasvalla ja paista sitten:

a) Muna sekoitettuna sieniin, maustettu suolalla ja pippurilla,

b) Sinihomejuustolla tai mozzarellalla peitetty paprika ja sienet halutessasi maustettuina.

Kayta puisia tyokaluja ruuan poistamiseen pannuista.

Paista valmiita ruokia ilman rasvaa lammityslevylla (2), suosittelemme:

a) Ohuet pekoniviipaleet.

b) Leikkaa naudan- ja sianliha ohuiksi viipaleiksi (0,3 cm), paloittele liha, marinoi, peité kulho lihalla, anna hyytya jaékaapissa
vahintaan 2 tuntia.

Suosittelen erityisesti: naudan ja sian niskaa, silla 16ysempi liha marinoituu ja paistuu nopeammin. Marinadi: valmis pakkauksen
ohjeen mukaan tai sekoita suosikkimausteet hunajaan ja dljyyn, sivele seos lihan molemmin puolin silikoniharjalla, laita kulhoon
paallekkain ja peitd ennen laittamalla se jadkaappiin.

¢) Kananrinta, jauhettu maksa ei vaadi muussaamista, leikkaa rinta 0,5-0,7 cm paksuisiksi viipaleiksi ja mausta rasvaiseksi ennen
paistamista. K&anna lihaa useita kertoja, kunnes se on selvasti ruskistunut.

d) Hampurilaiset, vartaat.

e) Vihannekset: paprikanauhat, ohuet kesakurpitsaviipaleet ja 0,5 cm paksut sienet, yrteilld ripottuna kypsyvat nopeimmin.

f) Ala rajoita kulinaarista fantasiaasi ja valmista itse ruokia.

LAITEKUVAUS
1. Kotelo 2. Grillilevy
3. Paistinpannut 4. Paélle/pois-kytkin

ENNEN LAITTEEN KAYNNISTAMISTA

- Varmista, ettd laite on asetettu tasaiselle, lAmménkestavélle alustalle.

- Varmista, etta grillin ymparilla on riittavasti tuuletustilaa, vahintdan 30 cm molemmilla puolilla.
- varmista, etté laite on kuiva.

- laitetta ei ole tarkoitettu ulkokayttoon.

- &la kayta pakasteruokaa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Puhdista kaikki laitteen osat kohdassa "Puhdistus ja huolto" kuvatulla tavalla. Voitele pienet vuoat (3) pienella maaralla 6ljya. Aseta
grillilevy (2) kotelon (1) paélle lammityselementin kanssa ja aseta astiat (3) paikalleen. Kytke laite paalle virtakytkimella (4) noin 10
minuutiksi poistaaksesi suojapinnoitteen l[ammityselementeistd. Tamén prosessin aikana saattaa muodostua pieni mééra savua, mika
on normaalia, kun sité kaytetaén ensimmaista kertaa. Varmista, ettd huone on kunnolla tuuletettu.
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Valmistele kaikki ainekset leikkaamalla ne pieniksi paloiksi tai viipaleiksi. Kytke laitteen kytkin (4) paélle ja odota noin 10 minuuttia,
kunnes se lampenee hyvin.

Rasvaa levy (2) ja astiat (3). Aseta valittu ruoka grillilevylle (2). Laita leivonta- ja paahtotuotteet vuokaan (3). Varmista, etta kattiloiden
(3) ainekset eivat joudu kosketuksiin keittotason (2) ja kattiloiden (3) ylapuolella olevan lammityselementin kanssa. Ole varovainen,
laite on kuuma.

Kaantele ruokaa saannollisesti. Al lavista ruokaa pitaaksesi sen mehukkaana. Paahda ruokaa, kunnes haluttu ruskea ja pehmeys.
Poista ruoka heti kypsennyksen jalkeen, jotta se ei tartu lautaselle ja polta sité.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Varmista ennen puhdistamista, etta laite on sammutettu, irrotettu virtalahteesta ja etta se on jaahtynyt. Esipuhdista liesi talouspaperilla
poistaaksesi ruokaja@mét ja rasvan. Huuhtele grilllevy (2) ja pannut (3) késin puhtaassa vedess4, johon on lisatty astianpesuainetta,
ja pese sitten késin tai astianpesukoneessa. Ald kéyté karkeita hankaustyynyja, jotta et naarmuta pinnoitetta. Suosittelemme puisten
lastat vain késin. Ala koskaan upota koteloa (1) veteen. Runko (1) voidaan pyyhkié kostealla liinalla.

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240V ~50/Hz

Nimellisteho: 1200W

Suurin teho: 800 W
Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat in strijd met het beoogde gebruik of ondeskundige bediening.

2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die
niet overeenkomen met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~50Hz.

Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mogen niet veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op é€én stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die
niet bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben
instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand
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vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit kan
een elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar opleveren voor de gebruiker.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, viakke ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, etc....
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.
13. Laat het apparaat of de netadapter niet onbeheerd achter.
14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.
15. Plaats het apparaat op oppervlakken die bestand zijn tegen hoge temperaturen
16. Voor een goede luchtcirculatie is aan alle zijden van het apparaat een minimale
afstand van 30 cm nodig.
17. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die snel opwarmen.
18. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, in de buurt van een
muur of in de directe nabijheid van warmtebronnen.
19. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstoffen in deze apparatuur.
20. Voor het reinigen, verplaatsen, demonteren, monteren en opbergen van het apparaat:
schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot de grill is
afgekoeld.

21. De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het

& bedieningsapparaat
kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.
22. Verplaats het apparaat nooit terwijl het aanstaat of heet is.
23. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes i.v.m. opstijgende hitte en stoom.
24. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag niet in aanraking
komen met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats het apparaat niet onder
een stopcontact.
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25. Reinig het apparaat na elk gebruik.

26. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

27. Het oppervlak van de grill mag niet worden aangeraakt met scherpe voorwerpen (bijv.
een mes).

28. Bedek de verwarmingsplaat niet met aluminiumfolie , enz. Dit kan warmteophoping
veroorzaken en de plastic onderdelen en coating beschadigen.

29. Plaats geen keukengerei op de kookplaten wanneer deze in gebruik zijn.

30. Gebruik geen plastic keukengerei bij het gebruik van de grill, deze kunnen smelten
31.Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor het eerste gebruik. Aandacht! Bij een
behuizing met metalen elementen kan over deze elementen een nauwelijks zichtbare
beschermfolie worden gespannen, die ook dient te worden verwijderd.

32. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

33. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik
van het apparaat.

34. Dek het apparaat NOOIT af terwijl het in werking is of wanneer het volledig is
afgekoeld.

35. Denk eraan dat de verwarmingselementen van het apparaat tijd nodig hebben om
volledig af te koelen.

36. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en gebruik
het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

37. LET OP: Haal na beéindiging van de werkzaamheden altijd de stekker uit het
stopcontact.

Gebruikstips:

Vet de pannen (3) eerst in met vet en bak dan:

a) Ei gemengd met champignons, gekruid met zout en peper,

b) Paprika's en champignons bedekt met blauwe kaas of mozzarella, naar wens gekruid.

Gebruik houten gereedschap om voedsel uit pannen te halen.

Bak kant-en-klaarmaaltijden zonder vet op de verwarmingsplaat (2), wij raden aan:

a) Dunne plakjes spek.

b) Snijd het rund- en varkensvlees in dunne plakjes (0,3 cm), stamp het vlees fijn, marineer, dek de kom af met het viees, laat minimaal
2 uur in de koelkast staan.

Ik raad vooral aan: rund- en varkensnek, omdat losser vlees sneller wordt gemarineerd en gebakken. Marinade: kant-en-klaar bereid
volgens het recept op de verpakking of meng je favoriete kruiden met honing en olie, bestrijk het mengsel aan beide kanten van het
vlees met een siliconenborstel, doe het in een kom op elkaar en dek het voor in de koelkast zetten.

c) Kipfilet, gehakte lever hoeft niet te worden gepureerd, snijd de borst gewoon in plakjes van 0,5-0,7 cm dik en breng op smaak met
vet voordat u gaat frituren. Draai het vlees een paar keer om tot het duidelijk bruin is.

d) Hamburgers, spiesjes.

e) Groenten: reepjes paprika, dunne plakjes courgette en champignons van 0,5 cm dik, bestrooid met kruiden, koken het snelst.

f) Beperk uw culinaire fantasie niet en stel uw eigen gerechten samen.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Behuizing 2. Grillplaat
3. Koekenpannen 4. Aan/uit schakelaar

VOORDAT U HET APPARAAT INSCHAKELT
- zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke, hittebestendige ondergrond staat.
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- zorg voor voldoende ventilatieruimte rond de grill, minimaal 30 cm aan elke kant.
- zorg ervoor dat het apparaat droog is.

- het apparaat is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis.

- gebruik geen diepvriesproducten.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Reinig alle onderdelen van het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk "Reiniging en onderhoud". Vet de kleine pannetjes (3) in
met een beetje olie. Plaats de grillplaat (2) op de behuizing (1) met het verwarmingselement en plaats de pannetjes (3). Schakel het
apparaat met de aan/uit-schakelaar (4) ongeveer 10 minuten in om de beschermlaag van de verwarmingselementen te verwijderen.
Tijdens dit proces kan een kleine hoeveelheid rook worden geproduceerd, dit is normaal bij het eerste gebruik. Zorg ervoor dat de
kamer goed geventileerd is.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Bereid alle ingrediénten voor door ze in kleine stukjes of plakjes te snijden. Schakel de apparaatschakelknop (4) in en wacht ongeveer
10 minuten totdat deze goed is opgewarmd.

Vet de plaat (2) en pannen (3) in. Plaats het geselecteerde voedsel op de grillplaat (2). Doe de producten om te bakken en te roosteren
in de pannen (3). Zorg ervoor dat de ingrediénten in de pannen (3) niet in contact komen met het verwarmingselement dat boven de
kookplaat (2) en boven de pannen (3) is geplaatst. Pas op, het apparaat is heet.

Draai het eten regelmatig om. Prik niet in voedsel om voedsel sappig te houden. Toast voedsel tot visueel gewenste bruining en
zachtheid. Verwijder het voedsel na het koken onmiddellijk om te voorkomen dat het aan de plaat blijft kleven en verbrandt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg er voor het reinigen voor dat het apparaat is uitgeschakeld, losgekoppeld van de stroombron en is afgekoeld. Reinig de kookplaat
vooraf met keukenpapier om etensresten en vet te verwijderen. Spoel de grillplaat (2) en de pannen (3) met de hand af in schoon water
met wat afwasmiddel en was ze vervolgens met de hand of in de vaatwasser. Gebruik geen ruwe schuursponsjes om krassen op de
coating te voorkomen. We raden aan om houten spatels alleen met de hand te wassen. Dompel de behuizing (1) nooit onder in water.
Het lichaam (1) kan met een vochtige doek worden afgenomen.

Technische data:

Spanning: 220-240V ~50/Hz
Nominaal vermogen: 1200W
Maximaal vermogen: 800 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJET!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrZzane u njemu.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-240V ~50Hz.

Kako bi se povecala sigurnost uporabe, mnogi elektriéni uredaji ne bi trebali biti spojeni
na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
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koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom.
Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ciécenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe drZeci utiénicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na bilo koji
drugi nacin o$tecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze do¢i do
strujnog udara. O$teceni uredaj vratite u odgovarajuéi servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsSinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih uredaja
kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd....
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, preporudljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektriCaru.
15. Postavite uredaj na povrsine otporne na visoke temperature
16. Za pravilnu cirkulaciju zraka potrebna je minimalna udaljenost od 30 cm sa svih strana
uredaja.
17. Ne stavljajte uredaj na povrsSine koje se brzo zagrijavaju.
18. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektriénu plou za kuhanje, blizu zida ili u
neposrednoj blizini izvora topline.
19. Nemojte koristiti drveni ugljen ili sliha goriva u ovoj opremi.
20. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i spremanja uredaja: iskljucite
uredaj, odspojite ga s elektricne mreze i priekajte da se rostilj ohladi.

21. Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja

moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
22. Nikada nemojte pomicati uredaj dok je ukljucen ili vruc.
23. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog rastuce topline i pare.
24. Kabel za napajanje ne smije biti poloZen preko uredaja i ne smije dodirivati niti lezati
blizu vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne uticnice.
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25. Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

26. Ne koristite uredaj mokrih ruku.

27. Povrsinu rostilja ne smijete dodirivati nikakvim oStrim predmetima (npr. nozem).

28. Nemojte prekrivati grijacu ploCu aluminijskom folijom itd., jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline i oStetiti plastiéne dijelove i premaz.

29. Ne stavljajte kuhinjsko posude na ploce za kuhanje dok je u upotrebi.

30. Nemoijte koristiti plasticno kuhinjsko posude kada radite s rostiliem, moglo bi se otopiti
31. Prije prve uporabe uklonite sav materijal za pakiranje. Paznja! Kod kucita s metalnim
elementima, preko tih elemenata moZe biti nategnuta jedva vidljiva zastitna folija koju
takoder treba ukloniti.

32. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih mjeraca vremena ili zasebnog
sustava daljinskog upravljanja.

33. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nestruénom uporabom uredaja.

34. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili kada se potpuno ohladio.

35. Upamtite da grijacim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

36. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vliazne mobilne kucice).

37. OPREZ: Nakon zavrSetka rada uvijek izvucite utikac iz elektri¢ne uticnice.

Savjeti za koristenje:

Tepsije (3) prvo namazati masno¢om pa prziti:

a) Jaje pomijeSano sa gljivama, zacinjeno solju i paprom,

b) Paprike i Sampinjone prelijte plavim sirom ili mozzarellom, zaginite po Zelji.

Koristite drvene alate za uklanjanje hrane iz posuda.

Prethodno pripremljenu hranu przite bez masnoce na grijacoj ploci (2), preporuujemo:

a) Tanke ploske slanine.

b) Govedinu i svinjetinu narezati na tanke ploske (0,3 cm), meso istucati, marinirati, poklopiti zdjelu s mesom, ostaviti u hladnjaku
minimalno 2 sata.

Posebno preporu¢am: govedi i svinjski vrat, jer se rahlije meso brze marinira i pe¢e. Marinada: gotova pripremljena prema receptu na
pakiranju ili pomijeSajte omiliene zacine s medom i uljem, smjesom premazite meso s obje strane silikonskom &etkicom, stavite u zdjelu
jedno na drugo i pokrijte prije stavljajuci ga u hladnjak.

c) Pile¢a prsa, mljevena jetrica ne zahtijevaju gnjecenje, samo prsa narezite na ploske debljine 0,5-0,7 cm i za€inite da se pomaste prije
przenja. Okrenite meso nekoliko puta dok jasno ne porumeni.

d) Plieskavice, raznji¢i.

e) Povrée: trakice paprike, tanke ploske tikvica i $ampinjoni debljine 0,5 cm, posuti zacinskim biljem najbrze ¢e se skuhati.

f) Ne ogranicavajte svoju kulinarsku fantaziju i sastavljajte vlastita jela.

OPIS UREDAJA
1. Kuciste 2. Plo¢a za roétilj
3.Tave 4. Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA

- provjerite je li uredaj postavljen na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

- provjerite ima li dovoljno prostora za ventilaciju oko rostilja, najmanje 30 cm sa svake strane.
- provjerite je li uredaj suh.

- uredaj nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

- nemojte koristiti zamrznutu hranu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ocistite sve dijelove uredaja kako je opisano u odjeljku "Cis¢enje i odrzavanje". Plehove (3) namazati sa malo ulja. Stavite gril plogu (2)
na kuciste (1) s grijacim tijelom i ubacite posude (3). Ukljugite uredaj prekidacem za ukljucivanjefiskljucivanje (4) oko 10 minuta kako
biste uklonili zastitni sloj s grijacih elemenata. Tijekom ovog procesa moze se proizvesti mala koli¢ina dima, to je normalno kada se
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koristi prvi put. Provjerite je li prostorija dobro prozracena.

KORISTENJE UREDAJA

Pripremite sve sastojke tako da ih nareZete na male komadice ili ploSke. Ukljucite prekida¢ uredaja (4) i priCekajte oko 10 minuta dok se
dobro ne zagrije.

Podmazite lim (2) i tepsije (3). Stavite odabranu hranu na gril plo¢u (2). Stavite proizvode za pecenje i tostiranje u posude (3). Pazite da
sastojci u posudama (3) ne dodu u dodir s grija¢im elementom koji se nalazi iznad ploCe za kuhanje (2) i iznad posuda (3). Budite
oprezni, uredaj je vruc.

Redovito okreéite hranu. Nemojte busiti hranu kako bi hrana ostala so¢na. Tostirajte hranu do vizualno Zeljene smede boje i mekoce.
Nakon kuhanja hranu odmah izvadite kako se ne bi zalijepila za tanjur i zagorjela.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iSCenja provjerite je li uredaj iskljucen, odspojen od izvora napajanja i ohladen. Plo¢u za kuhanje prethodno o€istite papirnatim
ruénikom kako biste uklonili ostatke hrane i masnocu. Plo¢u za rostilj (2) i posude (3) ruéno isperite u Cistoj vodi s dodatkom sredstva za
pranje posuda, zatim operite ruéno ili u perilici posuda. Nemojte koristiti grube spuzvice za ribanje kako ne biste izgrebali premaz.
Preporu¢ujemo samo rucno pranje drvenih lopatica. Nikada nemojte uranjati kuciste (1) u vodu. Tijelo (1) se moZze obrisati viaznom
krpom.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V ~50/Hz
Nazivna snaga: 1200W
Maksimalna snaga: 800 W

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

E Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

RU) PYCCKWW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW

BAXHbIE MHCTPYKLWWM MO BE3OMNACHOCTH

BHUMATEJIbHO NMPOYNTAUTE 1 COXPAHUTE AN BYAYLETO CMIPABOYHMKA
1. lMepep ucnosb3oBaHNEM YCTPOMUCTBA NPOYTUATE PYKOBOACTBO NOSIb30BATENS U
cnepynTe COAEPXaLLMMCS B HEM MHCTPYKUMAM. [pon3BoauTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLieph, MPUYNHEHHDIN B pE3ynbTaTe UCMOMNb30BaHUs YCTPOCTBa
He N0 Ha3HaYEeHWO UMK HENPaBUIBHOM AKCnyaTaLuum.

2. YCTpOWUCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO AN JOMALLHEro 1Ucnonb3oBaHus. He
NCMONb3yNTe ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMBI C ero NpeanonaraeMbim
UCMONb30BaHNEM.

3. YCTpoWncTBO cneayeT NoakmoyaTh TONMbKO K 3a3eMneHHomn poseTke 220-240B ~50My,.
B uensix nosbllleHns 6e30MacHOCTU UCMONb30BaHNS He crneayeT OAHOBPEMEHHO
NOAKMOYATb K OAHOM Lienu NUTaHNS MHOXKECTBO SMEKTPUYECKNX YCTPONCTB.

4. byabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHNUK YCTPONCTBA B NPUCYTCTBUW LETEN.
He nosgsonsiTe 4eTam urpatb C YCTPONCTBOM U HE NO3BONIANTE LETAM UMK JNHOAAM,
HEe3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOMb30BaTb €ro.

5. MPEAYMNPEXOEHWUE: 310 060pynoBaHie MOXET 1CMONb30BaTLCSA AETbMU CTapLue 8
NeT U Nnyamu ¢ orpaHNYeHHbIMY PU3NYECKMIU, CEHCOPHBIMW UMM YMCTBEHHbLIMM
CNOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NULamm, He UMEIOLYMI OMbITa UK 3HaHW 06 06opyaoBaHM,
€CINK 3TO0 OCYLLECTBNAETCA Noa HabmogeHeM nnLa, OTBETCTBEHHOMO 3a UX
6€e30MacHOCTY MW OHW MONYYUIIM MHCTPYKLMKM NO 6e30MacHOMY UCMOSb30BaHMIO
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YCTPOWCTBA 1 0CBEAOMIIEHBI 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €70 UCMONb30BaHWeM. [leTh
He [OMKHbI urpaTh ¢ 0bopyaoBaHueM. OuucTka 1 TexHndeckoe obcnyxnsaqme
Nonb30BaTENEM He JOMKHbI BbINOMHATLCSH AETbMU, 3@ UCKITIOYEHUEM CyYaeB, Koraa
OHW cTapLue 8 neT u Haxo4ATCS Nog NPUCMOTPOM.
6. Bcerga BblHUMaiTE BUIKY M3 PO3ETKM NMOCIE UCMOMb30BaHUs, AepXach 3a PO3eTKY
pykoi. HE TSHWTe 3a CeTeBOW LLHYP.
7. He norpyxaTe LUHyp, BUNKY UK BECb NpUbop B BOZY U N0BY0 ApYryro XUAKOCTb.
He noasepraiTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO MOTOAHbIX YCMOBUI (OOXAb, COMNHUE U T. A.) W
He UCMONb3yiTe ero B YCMNOBUSX MOBBILLEHHOW BNAXHOCTH (BaHHbIE KOMHATbI, Cbipble
[lOMa Ha Konecax).
8. MNepuoamyeckn npoBepsnTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHKs. Ecnu WwHyp nutaxHns
NOBPEXLEH, Ero CneayeT 3aMeHUTb B CrieLanu3npoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKOW,
4TOBbI N3GEXaTb ONACHOCTMU.
9. He ucnonb3yite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LHYPOM NUTAHKS, €CAIN OH ynan, bbin
NOBPEXAEH KakuM-nnbo apyrum obpa3om unu He paboTaeT JoMmkHbIM 06pa3om. He
PEMOHTUPYITE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 9TO MOXET NPUBECTU K MOPAXEHNHO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. BepHUTE NOBPEXAEHHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLMI
CEPBUCHBIN LieHTp Ans 0CMOTpa U peMoHTa. J1to60n peMOHT MOXeT NPou3BOAUTLCS
TOMNBKO B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBunbHO BbINOMHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOM OMaCHOCTY ANS NONb3oBaTens.
10. MomecTuTe YCTPOCTBO Ha NPOXNAaAHYH0, YCTOMYMBYHO, POBHYO NOBEPXHOCTb, BAAM
OT rOpsi4MX KyXOHHbIX MPUBOPOB, TakWX Kak: dneKTpuyeckas nnuTa, rasoBas ropeska u T.
O....
11. He ncnonb3aymnTe yCTPOUCTBO PSAAOM C NErkoBOCNIaMEHSAOLMMIUCA MaTepuanamu.
12. LLIHyp nUTaHMA He JOIMKeH CBUCaTb C Kpasi CTOMNa U KacaTbCs ropsumnx
NOBEPXHOCTEN.
13. He octaBnsinte npubop BKMKOYEHHbIM 1N CETEBOI aganTep 6e3 npucmoTpa.
14. NS ONONHUTENBHOM 3aLLYMThI B 3NEKTPUYECKYHO Lienb LienecoobpasHo
yCTaHaBMBaTb YCTPOWCTBO 3aLWMTHOrO OTKIoYeHUs (Y30) ¢ HOMUHAMBHBIM TOKOM
yTeukun He 6onee 30 MA. [ins 3Toro 06patuTech K ANEKTPUKY.
15. Pa3melLaiiTe yCTPOMCTBO Ha MOBEPXHOCTSIX, YCTOMUMBLIX K BbICOKAM TEMMNEpaTypam.
16. [Ins npaBunbHO LMPKyNsLmMmM Bo3ayxa HeobXoaMMo MHUManbHoe pacctosiHue 30
CM CO BCEX CTOPOH YCTPOWCTBA.
17. He cTaBbTe YCTPONCTBO HA MOBEPXHOCTM, KOTOPbIE ObICTPO HArpeBatoTCs.
18. He cTaBbTe NpubOP Ha ra3oByto UK SMEKTPUYECKYHO NAUTY, BO3ME CTEHbI UK B
HenocpeACTBEHHON BrIM30CTU OT UCTOYHWUKOB Tenna.
19. He ncnonb3yitTe B 3ToM 060pyA0BaHWM APEBECHbIN Yronb U Nogo6Hoe TONMBO.
20. MNepep ouncTKON, NEpeMeLLEHNEM, pa3bopKom, COOPKON 1 XpaHEHUEM YCTPONCTBA:
BbIKITKQUMTE YCTPOWCTBO, OTKMKYNTE €ro OT CETU U NOJOXKAMTE, MOKA MPUSTb OCTLIHET.

21. Temnepartypa JOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero
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yCTPONCTBA MOXeET ObITb BbICOKMM. He npukacaiTech K ropsiynm NOBEPXHOCTSM
yCTpOMCTBaA.
22. Hukorga He nepemeLLaiiTe BKITOYEHHOE Ui ropsiyee YCTPONCTBO.
23. He pasmelyante npubop nog KyxoHHbIMM Lwkadamm 13-3a NOAHUMAIOLLEerocs Tenna u
napa.
24. lLIHyp nuTaHUs He LOSMKEH NPOKNaAbIBaTbCSA Had YCTPOUCTBOM, He JOMKEH KacaTbCs
UK nexartb BOMM3N ropsiunx NoBepxHocTen. He pasmeLLaiiTe yCTPONCTBO NoA
ANEKTPUYECKON PO3ETKOMN.
25. OuuLaiTe yCTPOMCTBO NOCHE KaXAOoro UCNoNb30BaHKS.
26. He vcnonb3ynTe YCTPOMCTBO MOKPbIMU PyKaMu.
27. Henb3s kacaTbCsl NOBEPXHOCTU rPUNS OCTPLIMW NpeaMeTamMm (HanpuMep, HOXOM).
28. He HakpblBamnTe HarpeBaTesibHYyH NacTUHy antoMUHUEBOM (HOMNbron 1 T.M., TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTU K HAKONMEHWIO TEMA U MOBPEXAEHWO NIACTUKOBbIX AeTarnen n
MOKPBITUS.
29. He cTaBbTe KyXOHHYI yTBapb Ha NAWUTY BO BPEMS €€ UCMONb30BaHNS.
30. He ncnonb3yiiTe NnacTuKoBble KyXOHHbIE MPUHAANEXHOCTM Npu paboTe ¢ rpunem,
OHW MOTYT pacnnaBnUTbCA.
31. MNepen nepBbIM UCNONb30BaHWEM YAanuTe BeCb YNakoBOYHbIN MaTepuar.
BHumaHue! B cnyyae kopnyca ¢ MeTaninyeckumm aneMeHTaMn Ha 3T1 dNeMeHTbl MOXET
ObITb HATAHYTa eABa 3aMeTHas 3alLMTHasA NieHka, KOTOPYH Takke CreayeT yaanuThb.
32. YCTpoWCTBO He NpeaHa3HavyeHo Ans ynpasreHns ¢ MOMOLLbH BHELLHMX TalMepoB
WNW OTAENBHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.
33. MpownssoauTerb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a YiLLepO, BO3HUKLLWA B pesyrbTaTe
HenpaBUIbHOTO UCMOSb30BaHWS YCTPOUCTBA.
34. HUKOT JA He HakpbiBanTe npubop BO BpeMs ero paboThl Ui KOrga OH NOHOCTbIO
OCTbIf.
35. MomHuMTe, YTO HarpeBaTenbHbIM 3NleMeHTaM yCTponcTBa Tpebyetcs Bpems, YTobbl
MOMHOCTBIO OCTbITh.
36. He nogBepraiTe yCTPOMCTBO BO3LAEMCTBUIO MOrOAHbIX YCNOBUM (LOXOb, COMHLE U T.
[.) 1 He NCMONb3yiTe ero B YCMNOBUSX MOBbILLEHHOW BNIAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATHI,
Cbipble JOMa Ha Kornecax).
37. BHIMAHWE: Bcerga BblHMMalTE BUIIKY U3 PO3ETKM NOCHE OKOHYaHMs paboTbl.

CoBeTbl M0 UCMOMb30BaHMIH):

CxkoBopogpl (3) cMaxbTe CHavana Xupom, a 3aTem obxapbTe:

a) Anuo, cmelLaHHoe ¢ rpubamm, NpunpasneHHoe COMbO 1 NepLEM,

6) MepeL, 1 rpubbI, NOKPLITLIE FONYObLIM CHIPOM WM MOLLAPENIOil, NPUNPABEHHbIE MO XENaHH.

VicnonbayiiTe AepeBsiHHbIE MHCTPYMEHTbI, 4TOObI yAanuTh NPOAYKTHI U3 KaCTPHOIb.

Yapub nonydabpukatsl 6€3 x1pa Ha HarpeBaTenbHOI NMacTuHe (2), pekoMeHLyeMm:

a) ToHkue nomTukn bekoHa.

6) FoBSAMHY 1 CBUHUHY Hape3aTb TOHKUMM fomThkamm (0,3 ¢m), 0TOUTL MSCO, 3aMapUHOBATb, HAKPbITb MUCKY C MSICOM, OCTaBUTbL B
XOMOANUNbHUKE MAHUMYM Ha 2 Yaca.

OcobeHHO pEKOMEHAYHO: TOBSIKBIO M CBUHYIO LLEH), TaK kak 6onee pbixnoe Msico BbicTpee MapuHyeTcs v 3anekaetcs. MapuHap:
rOTOBbIN, MPUTOTOBMEHHBIN N0 PELIENTY Ha YNaKOBKE UMK CMeLLaiTe BaLum MobuMble CneLym ¢ Me[oM 1 MacroM, CMaXbTe CMECHIO
MSICO C [IBYX CTOPOH CUIMKOHOBOW KUCTOUKOM, BbINOXKWTE B MUCKY OZHY Ha APYTYH0 U HAaKpOWTe nepes NocTaBuB B XONOAUNBHMK.
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B) KypuHyto rpyaky, hapLu 13 neyeHn moprupoBaTh HE HYXHO, MPOCTO HapeXbTe rPYAKy Ha MoMTukM TonwmHoi 0,5-0,7 cm u neped
KapKoil NpunpaBbTe CMa3kol. MepeBepHUTE MSACO HECKOMBKO pas, NMoka OHO HE MOAPYMSIHUTCS.

r) byprepbl, WaLLnbI4Ky.

1) OBoLwuu: BGbicTpee BCero NpUroToBSTCS MONOCKW NepLa, TOHKWE NOMTUKW kabaukoB 1 rpuboB TonwwmHon 0,5 M, nockinaHHble
3eneHblo.

€) He orpaHnumBaiiTe CBOK KynuHapHyto haHTasuio 1 CounHsnTe cobCTBEHHbIE bnoga.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. Kopnyc 2. PewweTka ans rpuns
3. CkoBopogb! 4. Boikntovatens Bkn./Bbikn.

MEPE[ BKMOYEHWEM YCTPOWCTBA

- y6eauTeCh, YTO YCTPOIICTBO YCTAHOBMNEHO HA POBHOI TEPMOCTOMKOM MOBEPXHOCTH.

- y6eMTeCh, YTO BOKPYT IPUMSt JOCTATOYHO MECTA AMIsl BEHTUMSILM, He MeHee 30 CM C Ka[i0il CTOPOHbI.
- y6eauTeCh, YTO YCTPOICTBO CYXOE.

- YCTPOICTBO He MpeAHa3HaYeHo A UCMIONb30BaHNS BHE MOMELLEHNIA.

- He MCTOMb3yWTe 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbI.

NEPEL NEPBbIM MCMOMNb30OBAHMEM

OumcTuTe BCe YacTW YCTPOINCTBA, kak OMUCaHO B pa3aene «YucTka u TexHudyeckoe obenyxusaqne». Cmaxete Hebonblume (opMbl
(3) HebonbLMM KonnyecTBOM Macna. [MomecTuTe NnacTuHy rpuns (2) Ha kopnyc (1) ¢ HarpeBaTenbHbIM 3NEMEHTOM 1 BCTaBbTe
npotueHy (3). BkntounTe npubop Boiknioyatenem (4) npumepHo Ha 10 MUHYT, YTOBbI YAANUTH 3aLLMTHOE NOKPbLITUE C
HarpeBaTerbHbIX 3neMeHToB. Bo Bpemsi aToro npoLecca MOXeT BblAensiTbes HebombLUIOE KONMYECTBO fAbIMA, 3TO HOPMAIbHO Npy
nepBOM MCMONb30BaHUK. Y6eanTecs, 4To MOMeLLEHNe XOPOLLO NPOBETPUBAETCS.

MCMONL3OBAHME YCTPOUCTBA

[MoAroToBbTE BCE MHIPEANEHTDI, HApE3aB X HEDOMbLUMMI KyCOuKaMU UMK NOMTKaMU. BKnounTe KHOMKY BKITOYEHUS YCTpONCTBa (4)
1 nogoxauTe okono 10 MUHYT, NOKa OHO XOPOLLIO HE HarpeeTcs.

CwmaxbTe Tapernky (2) u copmy (3). MomecTiTe BbIGpaHHbIA NPOAYKT HA PeLeTKy ANs rpunst (2). Beinoxuts NpoayKThl Ans
3anekaHus v nogxapueaHus B opmbl (3). CneauTte 3a TeM, YTobbl MHrPeAMEHTbI B KacTpronsix (3) He conpukacanmck ¢
HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTOM, PacMONOKEHHbIM HaZ BAPOYHOI NaHeNbIo (2) v Haa kacTpronsamm (3). ByabTe 0CTOPOXHbI, YCTPONCTBO
ropsiyee.

PerynspHo nepesopauvsaiTe nuLLy. He npoTbikaiTe NpoAyKTbl, YTOBbI OHW OCTaBaNMCh COYHbIMU. MofpkapuBaiiTe NpoayKTbI [0
BM3yasnbHO Xenaemoro NoApyMsHWUBaHUS U MsrkocTy. [ocne npurotosnenus cpasy youpaiite npofyKTbl, 4T0Bbl OHM HE NPUAKNNK K
Tapernke 1 He NOAropeny.

YNCTKA 11 OBCNYXMBAHVE

lNepen ouncTKoi yOeanTECh, YTO YCTPOINCTBO BbIKIOYEHO, OTCOEAMHEHO OT UCTOYHMKA MUTaHUS W OCTLINO. [peaBapuTensHO
O4MCTUTE BAPOYHYHO NaHenb GyMaxHbIM NONOTEHLEM, YTOBbI yaanuTb 0CTaTKM MWLM 1 Xup. [TPOMOIITE NNacTUHy rpuns (2) u
NpoTVBHY (3) BPYYHYtO B YNCTON BOAE C A0OaBNEHMEM MOIOLLEro CPeACTBa, 3aTeM BbIMOIATE BPYYHYIO UMK B NOCYAOMOEYHON
MaLumHe. He ncnonbayiite rpybble Moyankm, 4tobbl He noLapanaths MoKpbITHe. Mbl pekOMeHAYeM MbITb iepeBsHHbIE naTenu
TONbKO BPYYHyt0. Hukoraa He norpyxaiite kopryc (1) B Bogy. Kopryc (1) MOXHO NpoTvpaTh BRaxHOI TKaHbHO.

TexHnyeckue AaHHble:
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/Ty
HomuHanbHas mowHocTe: 1200 Bt
MakcumanbHas molHocTb: 800 BT

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNakoBKy 113 kapToHa nepefaiiTe,noxanyitcta, Ha Makynatypy. MonuaTtuneHosble Meluky (PE) BblkuaaTs B
pesepsyap s NNacTMAaCChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAZO0 NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoAALUMeCsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30i 15 OKPYKatoLLei Cpefibl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO HAZ0 NepenaTh Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHuYTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHE U UCNOMb30BaHME. ECNv B YCTPOMCTBE HAXoAATCS Gatapeu, UX Haao BbITSHYTL U
nepeaath B TOUKY XpaHEHWS OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAATb B pe3epayap ANs KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

76



(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte ndvod na pouZitie a postupujte podla pokynov
v nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia
v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie
su v sulade s jeho zamyslanym pouzitim.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50Hz.

Aby sa zvysila bezpeCnost pouZivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt
sucasne pripojenych k jednému napajaciemu okruhu.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su
oboznémené so zariadenim, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykondvané pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia
a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat
so zariadenim. Cistenie a pouzivatelskd Gidrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou.
NETAHAJTE za sietovi $niru.

7. Kabel, zastrcku ani cely spotrebi€ neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavuijte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v
podmienkach vysokej vihkosti (kipelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, mal
by byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom alebo nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravuijte,
pretoZe by mohlo djst k Urazu elektrickym pradom. Vratte poskodené zariadenie do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mézu
vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze
sposobit vaZne nebezpecenstvo pre pouZivatela.

10. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od horucich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporék, plynovy horak atd....

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.
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13. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru.
14. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do
elektrického obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujicim 30 mA. Prosim,
poradte sa s elektrikarom.
15. Zariadenie umiestnite na povrchy odolné voci vysokym teplotam
16. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna vzdialenost 30 cm zo
vSetkych stran zariadenia.
17. Neumiestriujte zariadenie na povrchy, ktoré sa rychlo zahrievaju.
18. Neumiestnujte spotrebi¢ na plynovu alebo elektricku varnu dosku, v blizkosti steny
alebo v bezprostrednej blizkosti zdrojov tepla.
19. V tomto zariadeni nepouZivajte drevené uhlie ani podobné paliva.
20. Pred Cistenim, premiestnovanim, demontazou, montazou a uskladnenim
zariadenia: vypnite zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a pockajte, kym gril
nevychladne.

21. Teplota pristupnych pléch ovladacieho zariadenia

mdZe byt vysoka. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.
22. Nikdy nepremiestiujte zariadenie, ked je zapnuté alebo horuce.
23. Neumiestuijte spotrebi¢ pod kuchynské skrinky kvéli stupajucemu teplu a pare.
24. Napajaci kabel nesmie byt poloZeny cez zariadenie a nesmie sa dotykat alebo
lezat v blizkosti horucich povrchov. Neumiestriuijte zariadenie pod elektricku zasuvku.
25. Po kazdom pouZiti pristroj vycistite.
26. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.
27. Povrch grilu sa nesmie dotykat Ziadnymi ostrymi predmetmi (napr. noZzom).
28. Ohrievaciu platiu nezakryvajte hlinikovou féliou atd., pretoZe to moze spdsobit
nahromadenie tepla a poskodenie plastovych Casti a povlaku.
29. PoCas pouzivania nekladte na varné dosky kuchynské nacinie.
30. Pri prevadzke grilu nepouzivajte plastové kuchynské nacinie, mézu sa roztopit
31. Pred prvym pouzitim odstrante vSetok obalovy material. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi prvkami moze byt cez tieto prvky natiahnuta sotva viditelnd ochranna fdlia,
ktoru je tiez potrebné odstranit.
32. Zariadenie nie je urené na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.
33. Vlyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouzivanim zariadenia.
34. Spotrebi¢ NIKDY nezakryvajte, ked je v prevadzke alebo ked je uplne vychladnuty.
35. Pamatajte, Ze ohrievacie telesa pristroja potrebuju ¢as, kym uplne vychladnu.
36. Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dézd, sinko a pod.) a
nepouZivajte ho v podmienkach vysokej vlhkosti (kipelne, vihké mobilné domy).
37. UPOZORNENIE: Po ukonceni prace vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

Tipy na pouZzitie:
Panvice (3) najskdr vymastime tukom a potom vyprazame:
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a) Vajcia zmieSané s hubami, ochutené sofou a korenim,

b) Papriky a Sampifiény pokryté nivou alebo mozzarellou, ochutené podla Zelania.

Na vyberanie jedla z panvic pouzivajte drevené nastroje.

Vyprazajte vopred pripravené jedlo bez tuku na ohrievacej platni (2), odporicame:

a) Tenké platky slaniny.

b) Hovadzie a brav€ové maso nakrajame na tenké platky (0,3 cm), maso naklepeme, marinujeme, misku s masom prikryjeme,
nechame v chladnicke miniméalne 2 hodiny.

Odporti¢am najma: hovadziu a bravéovu krkovicku, kedZe volnejsie maso sa rychlejSie marinuje a upecie. Marinada: hotova
pripravena podra receptu na obale alebo zmieSame oblubené koreniny s medom a olejom, zmes natrieme z oboch stran na méaso
silikénovou kefou, ddme na seba do misky a prikryjeme vioZit do chladnicky.

c) Kuracie prsia, mleta pecen nevyzaduju drvenie, staci prsia nakrajat na 0,5 — 0,7 cm hrubé platky a pred vyprazanim okorenit,
aby sa mastili. Maso niekolkokrat otocte, kym jasne nezhnedne.

d) Burgery, Spizy.

e) Zelenina: najrychlejSie sa uvaria pasiky papriky, tenké platky cukety a Sampifiony hrubé 0,5 cm, posypané bylinkami.

f) Neobmedzuijte svoju kulinarsku fantaziu a zostavte si vlastné jedla.

POPIS ZARIADENIA

1. Kryt 2. Grilovacia doska

3. Panvice na vyprazanie 4. Vypina¢
PRED ZAPNUTIM ZARIADENIA

- uistite sa, Ze je zariadenie umiestnené na rovnom, ziaruvzdornom povrchu.

- dbajte na to, aby bol okolo grilu dostatoény priestor na vetranie, minimalne 30 cm na kazdej strane.
- uistite sa, Ze je zariadenie suché.

- pristroj nie je ureny na vonkajSie pouzitie.

- nepouZivajte mrazené potraviny.

PRED PRVYM POUZITIM 5

Vycistite vSetky Casti zariadenia podla popisu v ¢asti ,Cistenie a Udrzba“. Malé panvice (3) vymastime trochou oleja. Polozte
grilovaciu platfiu (2) na kryt (1) s ohrievacim telesom a vlozte panvice (3). Zapnite zariadenie vypinatom (4) asi na 10 mindt, aby
ste odstranili ochranny povlak z vykurovacich telies. Po¢as tohto procesu moze vznikat malé mnozstvo dymu, o je normalne pri
prvom pouziti. Uistite sa, Ze miestnost je spravne vetrana.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Vetky ingrediencie pripravime tak, Ze ich nakrajame na malé kisky alebo platky. Zapnite vypina¢ zariadenia (4) a pockajte asi 10
minut, kym sa dobre nezahreje.

Plech (2) a panvice (3) vymastime. PoloZte vybrané jedlo na grilovaciu platiu (2). VloZte vyrobky na pecenie a opekanie do panvic
(3). Dbajte na to, aby sa ingrediencie v nadobach (3) nedostali do kontaktu s vyhrevnym telesom umiestnenym nad varnou doskou
(2) a nad nadobami (3). Budte opatrni, zariadenie je hortce.

Jedlo pravidelne obracajte. Potraviny neprepichujte, aby zostali Stavnaté. Jedlo opekajte, kym nezhnedne a nezmékne. Po uvareni
jedlo ihned vyberte, aby sa neprilepilo na tanier a nepripélilo ho.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté, odpojené od zdroja napéjania a vychladnuté. Varnu dosku predgistite papierovou
utierkou, aby ste odstranili zvySky jedla a mastnotu. Grilovaciu platiiu (2) a panvice (3) rucne oplachnite v Cistej vode s pridavkom
prostriedku na umyvanie riadu a potom umyte ru¢ne alebo v umyvacke riadu. NepouZivajte drsné drotenky, aby ste neposkriabali
povlak. Drevené Spachtle odpori¢ame umyvat iba ruéne. Nikdy neponérajte kryt (1) do vody. Telo (1) je mozné utriet vihkou
handrickou.

Technické data:

Napétie: 220-240V ~50/Hz
Nominalny vykon: 1200W
Maximalny vykon: 800 W

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mdzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalsiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale d'uso e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del
dispositivo in modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio.
2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con l'uso previsto.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 220-240
V ~ 50 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di
bambini. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo € non consentire
I'utilizzo da parte di bambini o0 persone che non hanno familiarita con il dispositivo.
5. AVWWERTENZA: Questa apparecchiatura pu¢ essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la
supervisione di una persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e siano sorvegliati.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso tenendo la presa con la mano.
NON tirare il cavo della rete.
7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione.
Eventuali riparazioni possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati.
Una riparazione eseguita in modo improprio pué comportare gravi pericoli per l'utente.
10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
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apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc....
11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.
13. Non lasciare il dispositivo acceso o I'alimentatore incustodito.
14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a
30 mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.
15. Posizionare il dispositivo su superfici resistenti alle alte temperature
16. Per una corretta circolazione dell'aria & necessaria una distanza minima di 30 cm
su tutti i lati del dispositivo.
17. Non posizionare il dispositivo su superfici che si riscaldano rapidamente.
18. Non posizionare I'apparecchio su un piano cottura a gas o elettrico, vicino a una
parete o nelle immediate vicinanze di fonti di calore.
19. Non utilizzare carbone o combustibili simili in questa apparecchiatura.
20. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il dispositivo: spegnere il
dispositivo, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere che la griglia si raffreddi.

21. La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo operativo

puo essere alto. Non toccare le superfici calde del dispositivo.
22. Non spostare mai il dispositivo mentre & acceso o caldo.
23. Non collocare I'apparecchio sotto mobili da cucina a causa dell'aumento di calore e
vapore.
24. |l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il dispositivo e non
deve toccare o trovarsi vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa elettrica.
25. Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.
26. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
27. La superficie della griglia non deve essere toccata con oggetti taglienti (es. coltelli).
28. Non coprire la piastra riscaldante con fogli di alluminio , ecc., in quanto cio potrebbe
causare un accumulo di calore e danneggiare le parti in plastica e il rivestimento.
29. Non appoggiare utensili da cucina sui piani cottura quando sono in uso.
30. Non utilizzare utensili da cucina in plastica quando si utilizza la griglia, potrebbero
sciogliersi
31.Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del primo utilizzo. Attenzione! Nel
caso di un alloggiamento con elementi metallici, su questi elementi puo6 essere tesa
una pellicola protettiva appena visibile, che deve essere anch'essa rimossa.
32. Il dispositivo non & progettato per essere azionato utilizzando timer esterni o un
sistema di controllo remoto separato.
33. Il produttore non & responsabile per danni derivanti da un uso improprio del
dispositivo.
34. MAI coprire I'apparecchio mentre € in funzione o quando si &€ completamente
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raffreddato.

35. Ricorda che gli elementi riscaldanti del dispositivo impiegano del tempo per
raffreddarsi completamente.

36. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) o utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).

37. ATTENZIONE: Togliere sempre la spina dalla presa elettrica dopo aver terminato il
lavoro.

Suggerimenti per l'uso:

Ungete prima le teglie (3) con del grasso e poi friggete:

a) Uovo mescolato con funghi, condito con sale e pepe,

b) Peperoni e funghi ricoperti di gorgonzola o mozzarella, conditi a piacere.

Usa strumenti di legno per rimuovere il cibo dalle padelle.

Friggere cibi precotti senza grassi sulla piastra riscaldante (2), si consiglia:

a) Fette sottili di pancetta.

b) Tagliare la carne di manzo e di maiale a fettine sottili (0,3 cm), pestare la carne, marinare, coprire la ciotola con la carne, lasciare
in frigo per minimo 2 ore.

Consiglio in particolare: collo di manzo e maiale, poiché la carne pill morbida viene marinata e cotta pit velocemente. Marinata: gia
preparata secondo la ricetta sulla confezione o mescolando le spezie preferite con miele e olio, spennellare il composto su
entrambi i lati della carne con una spazzola di silicone, metterlo in una ciotola uno sopra I'altro e coprirlo prima mettendolo in frigo.
c) Petto di pollo, fegato tritato non necessita di schiacciamento, basta tagliare il petto a fette spesse 0,5-0,7 cm e condire per
ungere prima di friggere. Girare la carne pit volte fino a quando non & ben dorata.

d) Hamburger, spiedini.

e) Verdure: strisce di peperone, fettine sottili di zucchine e funghi spesse 0,5 cm, cosparse di erbe aromatiche cuoceranno piu
velocemente.

f) Non limitare la tua fantasia culinaria e componi i tuoi piatti.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Alloggiamento 2. Piastra grill
3. Padelle per friggere 4. Interruttore On/Off

PRIMA DI ACCENDERE IL DISPOSITIVO

- assicurarsi che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e resistente al calore.

- assicurarsi che vi sia sufficiente spazio di ventilazione intorno alla griglia, aimeno 30 cm per lato.
- assicurarsi che il dispositivo sia asciutto.

- il dispositivo non € destinato all'uso all'aperto.

- non utilizzare cibi surgelati.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Pulire tutte le parti del dispositivo come descritto nella sezione "Pulizia e manutenzione". Ungete le teglie (3) con poco olio.
Posizionare la piastra grill (2) sull'alloggiamento (1) con I'elemento riscaldante e inserire le padelle (3). Accendere il dispositivo
tramite l'interruttore On/Off (4) per circa 10 minuti per rimuovere il rivestimento protettivo dagli elementi riscaldanti. Durante questo
processo pud essere prodotta una piccola quantita di fumo, questo € normale quando viene utilizzato per la prima volta. Assicurarsi
che la stanza sia adeguatamente ventilata.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Preparare tutti gli ingredienti tagliandoli a pezzetti o a fettine. Accendi il pulsante dell'interruttore del dispositivo (4) e attendi circa
10 minuti finché non si riscalda bene.

Ungete la piastra (2) e le teglie (3). Posizionare il cibo selezionato sulla piastra grill (2). Mettere i prodotti per la cottura e la
tostatura nelle teglie (3). Assicurarsi che gli ingredienti nelle pentole (3) non entrino in contatto con la resistenza posta sopra il
piano di cottura (2) e sopra le pentole (3). Attenzione, il dispositivo & caldo.

Gira il cibo regolarmente. Non forare il cibo per mantenerlo succoso. Tostare il cibo fino a ottenere la doratura e la morbidezza
visivamente desiderate. Dopo la cottura, rimuovere immediatamente il cibo per evitare che si attacchi alla piastra e lo bruci.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia spento, scollegato dalla fonte di alimentazione e si sia raffreddato. Pre-pulire il
piano di cottura con un tovagliolo di carta per rimuovere residui di cibo e grasso. Sciacquare a mano la piastra grill (2) e le padelle
(3) in acqua pulita con I'aggiunta di detersivo per i piatti, quindi lavare a mano o in lavastoviglie. Non utilizzare pagliette ruvide per
non graffiare il rivestimento. Si consiglia di lavare solo a man(élﬁ spatole di legno. Non immergere mai I'alloggiamento (1) in acqua.



Il corpo (1) puo essere pulito con un panno umido.

Dati tecnici:

Tensione: 220-240 V ~ 50/Hz
Potenza nominale: 1200W
Potenza massima: 800 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore
per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi
pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro
riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Far du bruger enheden, skal du lsese brugervejledningen og felge instruktionerne
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid
med dens tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Enheden er kun til hjemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.

3. Enheden ber kun tilsluttes til en jordet stikkontakt 220-240V ~50Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et
stremkredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i naerheden. Lad ikke
barn lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med
enheden, at bruge den.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det udfgres under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed,
eller de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der
er forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervedligeholdelse ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og er
under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Treek IKKE i netsnoren.

7. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden veeske.
Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hg;
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt
eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden
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selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det
relevante servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun
udfgres af autoriserede servicesteder. Forkert udfgrt reparation kan medfgre alvorlig fare
for brugeren.
10. Placer enheden pa en kglig, stabil, plan overflade, vaek fra varme kekkenapparater
sasom: elektrisk komfur, gasbraender osv.
11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.
12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rare ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden teendt eller lysnetadapteren uden opsyn.
14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Kontakt venligst en
elektriker for dette.
15. Placer enheden pa overflader, der er modstandsdygtige over for hgje temperaturer
16. For korrekt luftcirkulation er en minimumsafstand pa 30 cm ngdvendig pa alle sider af
enheden.
17. Anbring ikke enheden pa overflader, der hurtigt opvarmes.
18. Anbring ikke apparatet pa en gas- eller elektrisk kogeplade, i naerheden af en vaeg
eller i umiddelbar naerhed af varmekilder.
19. Brug ikke treekul eller lignende braendstoffer i dette udstyr.
20. Far rengering, flytning, adskillelse, montering og opbevaring af enheden: sluk for
enheden, afbryd den fra lysnettet og vent, indtil grillen er afkalet.

21. Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa betjeningsenheden

kan veere hgj. Rar ikke ved de varme overflader pa enheden.
22. Flyt aldrig enheden, mens den er teendt eller varm.
23. Anbring ikke apparatet under kekkenskabe pa grund af stigende varme og damp.
24. Netledningen ma ikke lzegges over enheden og ma ikke rare ved eller ligge i
naerheden af varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontakt.
25. Renggr enheden efter hver brug.
26. Brug ikke enheden med vade hander.
27. Grillens overflade ma ikke bergres med skarpe genstande (f.eks. kniv).
28. Dk ikke varmepladen til med aluminiumsfolie osv., da dette kan forarsage
varmeopbygning og beskadige plastdelene og belaegningen.
29. Stil ikke kgkkenredskaber pa kogepladene, nar de er i brug.
30. Brug ikke plastik kakkenredskaber, nar du betjener grillen, de kan smelte
31.Fjern al emballage far farste brug. Opmaerksomhed! Ved et hus med metalelementer
kan der streekkes en knap synlig beskyttelsesfolie over disse elementer, som ogsa bar
fiernes.
32. Enheden er ikke beregnet til at blive betjent ved hjeelp af eksterne timere eller et
separat fiernbetjeningssystem.
33. Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden.
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34. Dek ALDRIG apparatet til, mens det er i drift, eller nar det er helt afkglet.

35. Husk, at enhedens varmeelementer tager tid at kale helt af.

36. Udszet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under forhold
med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).

37. FORSIGTIG: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter endt arbejde.

Brugstips:

Smer ferst panderne (3) med fedtstof og steg derefter:

a) /g blandet med svampe, krydret med salt og peber,

b) Peberfrugt og svampe deekket med blaskimmelost eller mozzarella, krydret efter gnske.

Brug treeveerktej til at fierne mad fra pander.

Steg feerdiglavet mad uden fedtstof pa varmepladen (2), vi anbefaler:

a) Tynde skiver bacon.

b) Skeer okse- og svinekad i tynde skiver (0,3 cm), sted kedet, mariner, deek skalen med kedet, lad det sta i keleskabet i minimum 2
timer.

Jeg anbefaler iseer: oksekad og svinenakke, da lgsere ked marineres og bages hurtigere. Marinade: klar tilberedt efter opskriften pa
pakken eller bland dine yndlingskrydderier med honning og olie, pensl blandingen pa begge sider af kadet med en silikoneberste,
kom den i en skal oven pa den anden og deek den til inden seette det i keleskabet.

c) Kyllingebryst, hakket lever kraever ikke mosning, bare skeer brystet i 0,5-0,7 cm tykke skiver og smag til at smare inden stegning.
Vend kadet flere gange, indtil det er tydeligt brunet.

d) Burgere, spyd.

e) Grantsager: strimler af peber, tynde skiver courgette og svampe 0,5 cm tykke, drysset med krydderurter vil koge hurtigst.

f) Begreens ikke din kulinariske fantasi og sammensaet dine egne retter.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Hus 2. Grillplade
3. Stegepander 4. Teend/sluk-knap

F@R DU TANDER ENHEDEN

- sgrg for, at enheden er placeret pa en flad, varmebestandig overflade.

- sgrg for, at der er tilstreekkelig ventilationsplads omkring grillen, mindst 30 cm pa hver side.
- sgrg for, at enheden er tor.

- enheden er ikke beregnet til udendgrs brug.

- brug ikke frosne fadevarer.

FOR FORSTE BRUG

Renggr alle dele af enheden som beskrevet i afsnittet "Rengering og vedligeholdelse". Smer de sma pander (3) med lidt olie. Saet
grillpladen (2) pa huset (1) med varmeelementet og szt panderne (3) ind. Teend enheden med teend/sluk-knap (4) i ca. 10 minutter
for at fierne den beskyttende belaegning fra varmeelementerne. En lille maengde reg kan dannes under denne proces, dette er
normalt, nar det bruges forste gang. Serg for, at rummet er ordentligt ventileret.

BRUG AF ENHEDEN

Forbered alle ingredienserne ved at skeere dem i sma stykker eller skiver. Teend for enhedens afbryderknap (4), og vent ca. 10
minutter, indtil den er godt opvarmet.

Smer pladen (2) og pander (3). Laeg den valgte mad pa grillpladen (2). Leeg produkterne til bagning og ristning i panderne (3). Serg
for, at ingredienserne i gryderne (3) ikke kommer i kontakt med varmeelementet placeret over kogepladen (2) og over gryderne (3).
Veer forsigtig, enheden er varm.

Vend maden regelmaessigt. Undlad at gennembore maden for at holde maden saftig. Rist maden indtil den visuelt gnskede bruning
og blgdhed. Efter tilberedning skal maden fiernes med det samme for at undga at kleebe til pladen og braende den.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far rengering skal du sgrge for, at enheden er slukket, afbrudt fra stremkilden og er kalet af. Rengar kogepladen pa forhand med et
kekkenrulle for at fierne madrester og fedt. Skyl grillpladen (2) og panderne (3) i handen i rent vand tilsat opvaskemiddel, og vask
derefter i handen eller i opvaskemaskinen. Brug ikke grove skuresvampe for ikke at ridse beleegningen. Vi anbefaler kun handvask af
traespatler. Nedsaenk aldrig huset (1) i vand. Kroppen (1) kan terres af med en fugtig klud.
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Teknisk data:

Speending: 220-240V ~50/Hz
Nominel effekt: 1200W
Maksimal effekt: 800 W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
3AlrAJIbHI YMOBW BE3IMNEKU
BAXKNWBI IHCTPYKLIITI 3 BE3MNEKMN
MPOYNTANTE YBAXHO TA 3BEPITAVTE ONA OOBIOKY B
MAVBYTHEOMY
1. Nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NpoYMTanTe NOCIOHMK KopucTyBada
Ta JOTPUMYNTECS BKa3iBOK, LLO MICTATLCS B HbOMY. BUpOBHUMK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a WKoAy, CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO HE
3a Npu3Ha4YeHHsIM abo HEHaNEXHO eKcnyaTauieto.
2. MpucTtpin nuwe ansa ooOMaLlHbLOro BUKOPUCTAHHA. He BUKOpUCTOBYNTE
Noro Ans iHWKUX uinen, ki He BigNoBigalTb NOro NPU3HAYEHHIO.
3. MpucTpin cnig nigkniodaTn nuwe 0o 3a3eMneHoil posetkn 220-240 B ~
50 Iy,
3 MeTo NiaBULLIEHHS 6e3Mekn BUKOPUCTaHHA BaraTto enekTpudHmuxX
NPUCTPOIB He Crig NigKNYaT! 4O O4HOro NaHLUtora XXMUBJEHHS
0fHOYaCHO.
4. byabte 0cobnmBo 06epexHi, KOPUCTYHOUNCL MPUCTPOEM, KOSM NOPYY €
Aitn. He possonanTe Jitam rpatncs 3 NPUCTPOEM | He 403BOSMSNTE OiTAM
abo ngam, aki He 3HanoMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCSA HUM.
5. NMOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHA MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU iTH
BiKOM Bif, 8 pokiB Ta 0CcoOM 3 0BMEXEHUMUN ADISUYHUMU, CEHCOPHUMU YN
PO3yMOBUMMU 30iOHOCTSIMK, a TakoXx ocobn 6e3 4ocBiaQy YM 3HAHHSA
obnagHaHHS, SIKLLO BOHO BUKOHYETBLCSA Mig Harnsgom ocobu,
BiAMOBigaNbHOI 3a iXHBbOT 6e3nekn abo BOHM OTpUManu iHCTPYKLUIT LWoao
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIAOMMOKTL Hebesneku,
noB'sA3aHi 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [iTM He NOBUHHI rpaTucs 3
obnagHaHHAM. YuLeHHA Ta TexHiYHe 06CryroByBaHHS HE NOBUHHI
BUKOHYBaTW iTW, AKLLO BOHM He cTapLi 8 pokiB i nepebyBatoTb nig
HarnsagoMm.
6. [icns BUKOPUCTaHHSA 3aBXaW BUMManTe BUNKY 3 PO3ETKU, TpUMao4un
po3eTKy pyKoto. HE TArHiTb 3a WHYyp CITKW.
7. He 3aHyptonTe WHyp, BUINKY abo Becb npunag y sogy 4v byab-sky
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iHWY pigvHy. He niggasante npucTpin BNAnBY NOrogHMUX yMmoB (OLL,
COHUE TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE MOrO B YyMOBaX BUCOKOT BONOIOCTI
(BaHHa kimHaTa, Bonornm MobinbHUn 6yanHOK).
8. lNepioanyHo nepeBipAnNTe CTaH LLUHYpPa XUBNEHHSA. AKLLO LWHYP
XUBJIEHHA NOLUKOLKEHO, NOro chif 3aMiHUTK B crnevianisaoBaHoOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI, W00 YHUKHYTU HeBe3neku.
9. He BukopucToByinTe Npunag i3 NOWKOIKEHUM LLHYPOM XUBMEHHS,
AKLLO BiH YNaB Yy NOLUKOAKEHNIN Byab-AKUM iHLUIMM YYMHOM abo He
npauroe HanexHnM YNHoM. He peMOHTYynTe NpPUCTpPIN CaMOCTINHO,
OCKIfNIbKU Lie MOXEe NPU3BECTU A0 YPaKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[MoBEPHITb MNOLIKOIKEHUN NMPUCTPIN 40 BiANOBIAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY
Ans nepesipkn abo peMoHTY. byab-aKknin peMOHT 403BONAETLCS
BUKOHYBaTW fiMLle aBTOPU3OBAHNM CEPBICHUM LieHTpaM. HeHanexHuin
PEMOHT MOXe MPU3BECTN OO CEPNO3HOT HEDEe3nekn Ana KopucTysaya.
10. PO3MicCTiTb NPUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTIVKIN, PiBHIN NOBEPXHI,
nogarni Bif rapsaumnx KyXoHHUX Npuragis, Taknx SK: enekTpuyHa nnuTa,
ra3oBul NnanbHUK TOLLO.
11. He BrKopucToBymnTE NPUCTPIi NO6NM3y nerko3anMmnucTmx martepianis.
12. LUHyp >XMBReHHs1 He NOBMHEH 3BMCATK 3 Kpato cTorny abo TopkaTuca
rapsiymx NOBEPXOHb.
13. He 3anuwante npunag yBiMKHeHUM abo MepexeBuin agantep 6e3
Harnagy.
14. [Ins poaaTkoBOro 3axucTy B eNeKTpUYHOMY NaHuUo3i 6axxaHo
BCTAHOBUTUN NPUCTPIN 3axncHoro BigkntodeHHs (Y30) 3 HoOMiHanbHUM
3anuLLKOBMM CTPYMOM, Wo He nepesutye 30 MA. [1na uboro 3BepHiTbLCS
[0 enekTpuka.
15. Po3milynTe NpUCTpin Ha NOBEPXHSIX, CTINKUX 4O BUCOKUX
Temneparyp
16. [Ina HanexHoi uMpKynauii noBiTpst HeobxigHa MiHIManbHa BiACTaHb
30 cm 3 ycix 6okiB NpPUCTPOLO.
17. He cTtaBTe NpUCTPi Ha NOBEPXHI, AKi LUBUAKO HarpiBatoTbCS.
18. He ctaBTe npunag Ha ra3oBy abo enekTpuyHy nnuty, 6inga ctiHn abo
B 6e3nocepenHin 6Gnm3bLKOCTI Big Axepen Tenna.
19. He BrkopucCTOBYIMTE B LiIbOMY OBNagHaHHi AepeBHe BYrinns yun
noaibHe nanueo.
20. MNepea YMLWeHHAM, NepeMieHHAM, po3bMpaHHAM, CKNagaHHAM i
36epiraHHAM nNpunagy: BUMKHITb npunag, Bia'eqgHanTe Noro Big Mepexi
Ta JoYeKanTecs, NOKN rpUsb OXOSOHE.

21. TemnepaTypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb poboyoro

NPUCTPOIO

MOXe ByTK BUCOKMM. He TopKanTeca rapsiimx NOBEPXOHb
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NPUCTPOIO.

22. Hikonu He pyxanTe NpUCTPIl, AKLLO BiH YBIMKHEHMIA ab0 rapsyumin.
23. He posmiwwynte npunag nig KyYXOHHUMK wadpamuy Yyepes NiaBULLLEHHS
Temnepatypu Ta napu.

24. LLIHyp XMBMEHHA HE MOXHa NpoKnagaTn NoBepx NPUCTPOIO,
TOpKaTUCA rapsiunx noBepxoHb abo nexartn nobnuay Hux. He ctaesTe
NPUCTPIN NI eNeKTPUYHy po3eTKy.

25. OvnwanTe NPUCTPIN NICIS KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS.

26. He BMkopucTOBYNTE Npuriag MOKPUMKU pyKamu.

27. He MoxxHa TopKaTMUCA NOBEPXHI rpuist roCTpUMKU nNpeaMmeTamm
(Hanpuknag, HoXem).

28. He HakpuBanTe HarpiBarnbHy NAnTy antoMiHIEBOIO OONbLrok ToLO,
OCKISTbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 HAKOMUYEHHS Tenna Ta NOLKOLXKEHHS
NMaCTUKOBUX YaCTUH i MOKPUTTA.

29. He knapfiTb KyXOHHE Ha4YMHHA Ha NIUTY Ni Yac BUKOPUCTaHHS.

30. He BMKopucTOBYINTE NNACTUKOBUI KYXOHHUI NOCy4 nig Yac poboTu
rpuns, BiH MOXe po3nnaBUTUCA

31. lNepepn nepwunmMm BUKOPUCTaAHHAM BUAASITb YBECb MNaKyBarbHUN
mMartepian. Yeara! Y Bunagky 3 kKopnycom 3 MeTafnieBUMU erieMeHTamMmm Ha
Ui enemMeHTn Moxe ByTun HaTArHyTa fieb NOMITHa 3axmcHa nnieka, siky
TaKoX Cnif 3HATH.

32. MpucTpin He npusHayYeHnn Ans poboTn 3a AOMOMOrOK 30BHILLHIX
TanmepiB abo okpeMoi CUCTEMU OUCTaHUINHOIO KepyBaHHS.

33. BnpobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 30MTKX, CIPUYNHEHI
HEHaneXXHNMM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOLO.

34. HIKOJIN He HakpuBanTe npunag, Konu BiH npawtoe abo Konu BiH
MOBHICTIO OXOJIOHE.

35. Nam'atainTe, WO HarpiBasibHUM efnieMeHTaMm NpPUCTPoro NoTpibeH yac,
OB NOBHICTIO OXONOHYTH.

36. He nignasanTe NnpuUCTpin BNAMBY MNOrogHMX YMOB (Z4OLL, COHLE TOLLO)
i HE BMKOPMCTOBYNTE MOro B yMOBax BUCOKOI BOSIOrOCTi (BaHHi KiMHaTW,
BOMOri MoGinbHi OyaAnHKN).

37. YBATA: nicns 3akiH4eHHs pob0TK 3aBXan BUMManNTe BUSKY 3
erneKTPUYHOI PO3ETKM.

[Mopaawn LWoao BUKOPUCTaHHS:

CkoBopoau (3) cnoyaTky 3MacTUTK XMPOM, @ NMOTIM CMaxXnTK:

a) fAiue, 3miwaHe 3 rpubamu, NpunpaeneHe Cinnmo i nepuem,

6) Mepeup i rpubu, nokpuTi BnakMTHUM crpoM abo Mouaperno, NpunpasneHi 3a 6axaHHsM.
BuikopuctoByiite AepeB'aHi iHCTPYMEHTH, OO BUNHATYM XXy 3 KacTpynb.

CwmaxxTe rotoBy iy 6e3 xupy Ha KoHdopLi (2), pekomeHayeMOo:

a) ToHkKi CKMBOYKM BEKOHYy.

6) ANOBUYMHY | CBUHWHY Hapi3aTu TOHKUMK cknboukamu (0,3 cm), BiabUTK M'sico, 3aMapuHyBaTh, HaKPUTK
MUCKY 3 M'ICOM, 3aNULLNTU B XONOAUIBHUKY MiHIMYM Ha 2 FOAWNHW.
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Ocobnuneo pekoMeHayo: ANOBUYY | CBUHSAYY LUMIO, TaK K BinbLl Nyxke M'ACO LWBMALLIE MAPUHYETHCS i
3anikaetbcs. MapuHaa: rotoBui NpuroTysaTti 3a peLenToM Ha yrnakoBLi abo 3miatu yrobneHi crneuii 3
MeoM i Onieto, CUNIKOHOBOHO LLITOYKOK 3MACTUTU CYMILLILLIO M'ACO 3 ABOX CTOPIH, MOKMacT! B MUCKY OAMH Ha
iHLUWIA | HAKPUTW Nepea TUM, SIK NOCTaBUBLUM B XONOAMNIIbHUK.

B) Kypsiya rpyaka, dpaplu 3 nediHkv He BUMararoTb noapiGHEHHS!, MPOCTO HapiXTe rpyaKy ckuboukamm
ToBLwwmHot 0,5-0,7 cMm i npunpaBTe nepen cMaXeHHsIM, LWob 3macTutu. Kinbka pasiB nepeBepHiTb M'iCo, MOKM
BOHO He MigpyM'aHUTBLCA.

r) Byprepu, waLnwk.

4) OBoui: HarWwBKUaLLE NPUrOTYIOTECSH CMYXKKM NEPLIO, TOHKI CKMBOYKM kabaukiB i rpubu ToBLmHo 0,5 cMm,
nocunaHi 3eneHHo.

€) He obmexyiiTe cBoto KyniHapHy dhaHTasito i cknaganTe cTpaBu CaMOCTINHO.

Ornnc NPNCTPOKO
1. Kopnyc 2. MnacTtuHa rpunb
3. CkoBopoau 4. Bumunkau

MEPE[ YBIMKHEHHAM NPUCTPOKO

- MepekoHanTecs, LWo NPUCTPIN PO3MILLIEHO Ha PIBHIM XXapOCTiliKill MOBEPXHI.

- NepeKoHawnTecs, L0 HaBKOIO rpUns € JOCTaTHIM NPOCTip ANs BeHTUNALT, WwoHanmeHLwe 30 CM 3 KOXHOro
BoKy.

- MepekoHanTecs, Lo NPUCTPIN CyXUiA.

- MPUCTPIV HE NPU3HAYEeHNI AN 30BHILLHBOIO BUKOPUCTAHHS.

- HE BMKOPUCTOBYWTE 3aMOPOXEHi NPOAYyKTU.

MEPEL NEPLWWM BUKOPUCTAHHAM

OuUCTITb YCi YaCTUHM NPUCTPOIO, SIK ONMUCAHO B po3aini «YuLLeHHst Ta TexHiYHe obGcnyroByBaHHs». HeBenuki
dopmu (3) 3mMacTiTb HEBENMKOIO KinbkKicTto onii. MNocTaBTe nnacTuHy rpuns (2) Ha kopnyc (1) 3 HarpiBanbHUM
erieMeHTOM i BCTaBTe CKOBOPiAKY (3). YBIMKHITL MpUCTpIli 3a AonoMoroto BuMumkada (4) npnbnuaHo Ha 10
XBUIWH, W06 BUAANWUTY 3aXMCHEe MOKPUTTA 3 HarpiBanbHMUX enemeHTiB. [ia Yac uboro npotecy Moxe
YTBOPIOBaTUCH HEBENWKa KiMbKiCTb AVMY, Lie HopMarbHO Mpy NepLIoOMy BUKOpUCTaHHI. MNepekoHawTecs, Lo
KiMHaTa fobpe NpoBITPHOETLCS.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIKO

MigroTynTe BCi iHrpeaieHT, Hapi3aBLUM X HEBENUKMMU LUMaTO4KamMmn abo ckmboukamm. YBIMKHITb KHOMKY
nepemMmnkaHHs NpucTpoto (4) i 3adekate npnbnuaHo 10 XBUMKMH, NOKKM BiH oBpe HarpieTbes.

3macTiTb Tapinky (2) i geko (3). Moknagite BUGpaHy iy Ha nnacTuHy rpuns (2). Buknactu npogykti ans
3anikaHHs i nigcmaxyBaHHs B hopmu (3). CnigkyiiTe 3a TUM, WO6 iHrpedieHTn B kacTpynsx (3) He Topkanucst
HarpiBanbHOro enemeHTa, po3TalloBaHOro Hag nNnuToto (2) i Hag kacTpynsamu (3). byaste obepexHi, npunag
rapsyuni.

PerynsapHo nepeseptaiTe ixxy. He npokontonTe ixy, Wo6 BoHa 3anuvwianacs cokoBuTol. CMaxTe Xy A0
Bi3yarnbHO 6axaHoi pyMm'siHOCTi Ta M'sikocTi. [icns NpuMroTyBaHHsA HeraHO BUNMITb 1KY, LLOG YHUKHYTK
NPUIUNaHHsa 4O Tapinku Ta NiaropsiHHS.

YNLWEHHA TA OBCIYTOBYBAHHA

Mepen ounLeHHAM nepekoHanTecs, Lo NPUCTPIi BAMKHEHO, Bif'€AHaHO Bif AXKepena XWBMNeHHS Ta
oxonono. [onepeaHb0 OYUCTITh BApUbHY MOBEPXHIO ManepoBUM PYLLUHWMKOM, LLOG BUAANUTY 3anuLLKn i Ta
xup. Mpomuite NnuTy rpuns (2) i ckoBopigku (3) BpyYHY B YMCTi BOAi 3 AoAaBaHHSAM MUIAHOTO 3acoby, noTim
nomuiiTe Bpy4Hy abo B NocyaoMUIAHIA MallvHi. He BUkopucToByiTe rpybi Movarnku, wob He nogpsinatu
nokputTa. Mu pekomeHayeMo MUTV nuLle AepeB'sHi nonatku Bpy4Hy. Hikonu He 3aHyptonte kopnyc (1) y
Boay. Kopnyc (1) MoxHa npoTepTu BOMOrok TKaHUHOH0.

TexHiyHi aaHi:

Hanpyra: 220-240B ~50/Ty
HomiHanbHa noTyxHictb: 1200BT
MakcumanbHa noTyxHicts: 800 BT

Y iHTepecax HaBKOMMULIHLOrO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
nnactuky. BinnpaliboBaHuit NpucTpili NoBuHeH OyTy BinnpaBneHu y BiANOBIAHY TouKy 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBHLLY. ENeKTpuiHMiA NpucTpil NoTpibHo
MOBEPHYTY TaK, 1106 0BMEXMTI HOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € Batepeiki, To NOTPIBHO iX BUTSTHYTH i
BiAAATV [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: - - ) i .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pgﬂamnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegoing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp....
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.
15. Urzadzenie stawiaC na powierzchniach odpornych na wysokg temperature
16. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci minimum 30 cm ze
wszystkich stron urzadzenia.
17. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie powierzchniach.
18. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej, przy scianie, a
takze w bezpo$redniej bliskoSci zrodet ciepta.
19. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych materiatow opatowych.
20. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem urzadzenia nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ od sieci
elektrycznej i poczekac, az grill ostygnie.

21. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotykac gorgcych powierzchni urzadzenia.

22. Nigdy nie przenos urzadzenia kiedy jest wigczone albo kiedy jest gorace.
23. Nie nalezy umieszczac urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze wzgledu na
unoszace sie ciepto i pare.
24. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod
gniazdkiem elektrycznym.
25. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
26. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma.
27. Powierzchni grilla nie nalezy dotyka¢ zadnymi ostro zakonczonymi przedmiotami
(np.. nozem).
28. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa itp., gdyz moze to
spowodowac nagromadzenie sie ciepta i uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke.
29. Nie ktas¢ przyboréw kuchennych na ptytach grzejnych w trakcie uzytkowania.
30. Nie stosowac plastikowych przyborow kuchennych przy obstudze grilla, mogq one
ulec stopieniu
31.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢
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naciggnieta mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy $ciggnag.

32. Urzadzenie nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikéw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

33. Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

34. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie.
35. Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnag.
36. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

37. UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Wskazowki uzytkowania:

Patelenki (3) najpierw posmaruj ttuszczem, a potem smaz:

a)Jajko zmieszane z pieczarkami, doprawione solg i pieprzem,

b)Papryka i pieczarki przykryte serek plesniowym lub mozzarella, doprawione wedle uznania.

Uzywaj drewniany narzedzi do wyjmowania jedzenia z patelenek.

Na ptycie grzejnej (2) smaz bez ttuszczu, uprzednio przygotowana zywnos¢, polecamy:

a)Cienkie plasterki bekonu.

b)Pokréj na cienkie plasterki (0,3cm) wotowine i wieprzowing, uttucz mieso, zamarynuj, przykryj miseczke z migsem, odstaw do
lodéwki na minimum 2 godziny.

Szczegdlnie polecam: karkowke wotowa i wieprzowa, jako luzniejsze migso szybciej przechodzi marynatg i piecze sie. Marynata:
gotowa przyrzadzona wedtug przepisu na opakowaniu lub twoje ulubione przyprawy wymieszaj z miodem i olejem, silikonowym
pedzlem posmaruj powstatg mieszanina migso z obu stron, wiéz do miski jedno na drugie i przykryj przed odstawieniem do lod6wki.
c)Piers kurczaka, watrdbka drobiona nie wymagaja ttuczenia, wystarczy pokroi¢ pier$ na 0,5-0,7 cm grubosci plasterki i doprawi¢ do
smarku przed smazeniem. Obracaj mieso kilkukrotnie, az bedzie wyraznie rumiane.

d)Burgery, szaszlyki.

e)Warzywa: paseczki papryki, cienkie plasterki cukinii i pieczarek o grubosci 0,5cm, posypane ziotami upieka sie najszybciej.

f) Nie ograniczaj swojej kulinarmej fantazji i komponuj wiasne dania.

OPIS URZADZENIA
1. Obudowa 2. Plyta do grillowania
3. Patelnie do smazenia 4 Przycisk wiaczania/wytaczania

PRZED WLACZENIEM URZADZENIA

- upewnij sie, ze urzadzenie stoi na ptaskim, odpornym na wysoka temperature podtozu.

- upewnij sie, ze wokét grilla zachowana jest wystarczajaca przestrzen wentylacyjna, co najmniej 30 cm z kazdej strony.
- upewnij sig, ze urzadzenie jest suche.

- urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania na zewnatrz.

- nie uzywaj mrozonej Zywnosci.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Wyczy$¢ wszystkie elementy urzadzenia zgodnie z wytycznymi umieszczonymi w cze$ci ,Czyszczenie i konserwacja”. Nattusé
niewielka iloscig oleju mate patelnie (3). Nat6z na obudowe (1) z grzatka plyte do grillowania (2) i wsun patelnie (3). i. Wiacz
urzadzenie przyciskiem (4) na okoto 10 minut w celu usuniecia pokrycia ochronnego z elementéw grzejnych. Moze doj$¢ przy tym do
wytworzenia niewielkich ilo$ci dymu, to normalne przy pierwszym uzyciu. Upewnij si¢, ze pomieszczenie jest wtasciwie wentylowane.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przygotuj wszystkie sktadniki krojac je na mate kawatki lub plastry. Wiacz urzadzenie przyciskiem (4) i poczekaj okoto 10 minut az
dobrze si¢ nagrzeje.

Nattus¢ plyte (2) i patelnie (3). Umie$¢ wybrane potrawy na plycie do grillowania (2). Na patelniach (3) umie$¢ produkty do pieczenia i
opiekania. Upewnij sig, ze sktadniki na patelniach (3) nie stykajq sig z elementem grzejnym umieszczonym por plyta grzejng (2), a
nad patelniami (3). Uwazaj, urzadzenie jest gorace.
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Przewracaj zywno$¢ regularnie. Nie przekuwaj zywnosci, aby zachowa¢ soczysto$¢ potraw. Opiekaj potrawy do osiggniecia wizualnie
oczekiwanego zarumienienia i miekkosci. Po upieczeniu zdejmuj zywnos$¢ od razu aby unikna¢ przywarcia do plyty oraz jej
przypalenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odigczone od zrodta zasilania oraz ostygto. Plyte wstepnie oczy$é
papierowym recznikiem z resztek jedzenia i truszczu. Plyte do grillowania (2) i patelnie (3) sptucz reczne w czystej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn, nastepnie umyj recznie lub w zmywarce. Nie uzywaj szorstkich zmywakéw, aby nie porysowac
powtoki. Drewniane szpatutki zalecamy my¢ wytacznie recznie. Nigdy nie zanurzaj obudowy (1) w wodzie. Korpus (1) mozna
przeciera¢ wilgotng szmatka.

Dane techniczne:
Napiecie: 220-240V ~50Hz
Moc maksymalna: 1200W
Moc nominalna: 800W

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
démet e shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me
pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime
té tjera qé nuk jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V
~50Hz.

Pér té rritur siguriné e pérdorimit, shumé pajisje elektrike nuk duhet té
lidhen né té njéjtén kohé né njé qark energjie.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni gqé fémijét
ose personat gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen
e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre ose atyre u jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziqget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg rasteve kur jané mbi 8 vje¢ dhe mbikéqyren.

6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin rrjeté.

7. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né
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ndonjé |Iéng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t& motit (shiu,
dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo,
shtépi té lévizshme me lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t& rrymés. Nése kordoni i
rrymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e
specializuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t& démtuar té rrymés ose nése
ajo ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi mund té
shkaktojé goditje elektrike. Kthejeni pajisjen e démtuar né gendrén e
duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Cdo riparim mund té bé&het
vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimi i kryer né ményré jo
té duhur mund té rezultojé né rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t& géndrueshme, té
niveluar, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me
gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t& ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té
preké sipérfage té nxehta.

13. Mos e lini pajisjen té ndezur ose pérshtatésin elektrik pa mbikéqyrje.
14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té€ instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té€ mbetur nominale jo mé
t& madhe se 30 mA. Ju lutemi konsultohuni me njé elektricist pér kété.
15. Vendoseni pajisjen né sipérfaqge rezistente ndaj temperaturave té
larta

16. Pér garkullimin e duhur té ajrit, nevojitet njé distancé& minimale prej 30
cm né té gjitha anét e pajisjes.

17. Mos e vendosni pajisjen né sipérfage gé nxehen shpejt.

18. Mos e vendosni pajisjen mbi njé pllaké me gaz ose elektrike, prané
njé muri ose né aférsi t& burimeve té nxehtésisé.

19. Mos pérdorni gymyr ose 1E€ndé djegése té ngjashme né kété pajisje.
20. Pérpara pastrimit, l1évizjes, gmontimit, montimit dhe ruajtjes sé
pajisjes: fikeni pajisjen, shképuteni nga rrjeti dhe prisni derisa grila té
ftohet.

21, Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisjes operative

mund té jeté i larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.
22. Asnjéheré mos e |&vizni pajisjen kur éshté ndezur ose e nxehté.
23. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak té rritjes
sé nxehtésisé dhe avullit.
24. Kordoni i rrymés nuk duhet té vendoset mbi pajisje dhe nuk duhet té
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preké ose shtrihet prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisjen
nén njé prizé elektrike.

25. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

26. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

27. Sipérfagja e skarés nuk duhet té preket me ndonjé objekt t& mprehté
(p.sh. thiké).

28. Mos e mbuloni pllakén e ngrohjes me letér alumini, etj., pasi kjo
mund té shkaktojé akumulim té& nxehtésisé dhe té démtojé pjesét plastike
dhe veshjen.

29. Mos vendosni ené kuzhine mbi pjanura kur jané né pérdorim.

30. Mos pérdorni ené kuzhine plastike gjaté pérdorimit t& skarés, ato
mund té shkrihen

31. Higni té gjithé materialin e paketimit pérpara pérdorimit t& paré.
Kujdes! Né rastin e njé strehimi me elementé metaliké, mbi kéta
elementé mund té shtrihet njé fleté mbrojtése mezi e dukshme, e cila
gjithashtu duhet té higet.

32. Pajisja nuk éshté menduar té pérdoret duke pérdorur kohématés té
jashtém ose njé sistem té vecanté telekomandimi.

33. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démtimet qé vijné nga pérdorimi
jo i duhur i pajisjes.

34. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen kur éshté né puné ose kur éshté
ftohur plotésisht.

35. Mos harroni se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné kohé pér t'u
ftohur plotésisht.

36. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shi, diell, etj.) ose
mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo,shtépi té Ieévizshme
me lagéshtiré).

37. KUJDES: Higeni gjithmoné spinén nga priza elektrike pas pérfundimit
té punés.

Késhilla pér pérdorimin:

Lyejini tavat (3) fillimisht me yndyré dhe mé pas skugqini:

a) Veza e pérzier me kérpudha, e lyer me kripé dhe piper,

b) Speca dhe kérpudha t& mbuluara me djathé blu ose mocarela, t& stampuara sipas déshirés.

Pérdorni mjete druri pér t& hequr ushgimin nga tiganét.

Skugni ushgimin e pérgatitur paraprakisht pa yndyré né pjatén e ngrohjes (2), ju rekomandojmé:

a) Feta té holla proshuté.

b) Pritini mishin e vigit dhe derrin né feta té holla (0,3 cm), grijeni mishin, marinoni, mbuloni tasin me mish,
|éreni né frigorifer pér té paktén 2 oré.

Uné rekomandoj veganérisht: mish vici dhe qgafé derri, pasi mishi mé i lirshém marinohet dhe piget mé shpeijt.
Marinada: gati e pérgatitur sipas recetés né paketé ose pérzieni erézat tuaja té preferuara me mjalté dhe vaj,
lyeni masén né té dy anét e mishit me njé furcé silikoni, vendoseni né njé tas njérin mbi tjetrin dhe mbulojeni
mé paré. duke e vendosur né frigorifer.

c) Gjoksi i pulés, mélgia e griré nuk kérkon pure, mjafton té presim gjoksin né feta 0,5-0,7 cm té trasha dhe ta
lyejmé me yndyré pérpara se ta skugim. Kthejeni mishin disa heré derisa té skuget garté.

d) Burgers, hell.
e) Perimet: rripa piper, feta té holla kungull i njomé dhe kérpudha 0,5 cm té trasha, té spérkatura me barishte
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do té gatuhen mé shpejt.
f) Mos e kufizoni fantaziné tuaj té& kuzhinés dhe kompozoni pjatat tuaja.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Strehimi 2. Pjaté grill
3. Tiganét 4. Celési i ndezjes/fikjes

PARA SE TA NDJESH PAJISJEN

- sigurohuni gé pajisja t& vendoset né njé sipérfaqe té sheshté, rezistente ndaj nxehtésisé.

- sigurohuni gé té keté hapésiré té& mjaftueshme ajrimi rreth skarés, té& paktén 30 cm nga secila ané.
- sigurohuni qé pajisja té jeté e thaté.

- pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim té jashtém.

- mos pérdorni ushgime té ngrira.

PARA PERDORIMIT TE PARE

Pastroni té gjitha pjesét e pajisjes si¢ pérshkruhet né seksionin "Pastrimi dhe mirémbajtja". Lyejmé tavat e
vogla (3) me pak vaj. Vendoseni pllakén e skarés (2) né kutiné (1) me elementin ngrohés dhe futni tiganét (3).
Ndizeni pajisjen me gelésin Ndez/Fik (4) pér rreth 10 minuta pér t& hequr veshjen mbrojtése nga elementét e
ngrohjes. Njé sasi e vogél tymi mund té prodhohet gjaté kétij procesi, kjo &shté normale kur pérdoret pér heré
té paré. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur si¢ duhet.

PERDORIMI | PAJISJES

Pérgatitni té gjithé pérbérésit duke i preré né copa ose feta té vogla. Ndizni butonin e ndérprerésit té pajisjes
(4) dhe prisni rreth 10 minuta derisa t& nxehet miré.

Lyeni me yndyré pjatén (2) dhe tiganét (3). Vendoseni ushgimin e pérzgjedhur né pjatén e skarés (2).
Vendosni produktet pér pjekje dhe pjekje né tava (3). Sigurohuni qé pérbérésit né tiganét (3) t& mos vijné né
kontakt me elementin ngrohés té vendosur sipér pllakés sé gatimit (2) dhe sipér tiganéve (3). Kini kujdes,
pajisja éshté e nxehté.

Kthejeni rregullisht ushqimin. Mos e shponi ushgimin pér ta mbajtur ushgimin me 1é€ng. Férkoni ushgimin
derisa té skuqget dhe butésia e déshiruar vizualisht. Pas gatimit higeni menjéheré ushgimin pér t& shmangur
ngjitien né pjaté dhe djegien e tij.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pérpara pastrimit, sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur, e shképutur nga burimi i energjisé dhe té jeté ftohur.
Pastroni paraprakisht pianurén me njé peshqir letre pér t& hequr mbetjet e ushqgimit dhe yndyrat. Shpélajeni
pjatén e skarés (2) dhe tiganét (3) me doré né ujé té pastér me shtimin e Iéngut larés, mé pas lajini me doré
ose né making larése enésh. Mos pérdorni jastéké té& ashpér pér t& mos gérvishtur veshjen. Rekomandojmé
vetém larjen e duarve té shpatullave prej druri. Asnjéheré mos e zhytni kutiné (1) né ujé. Trupi (1) mund té
fshihet me njé lecké té lagur.

Té dhénat teknike:

Tensioni: 220-240V ~50/Hz

Fugia nominale: 1200 W

Fugia maksimale: 800 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té€ vecanta grumbullimi gé mund té
ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L I
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

ot 1

L] =
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

L

\

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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“~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lo oW suilee on i el ot (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elakal jle
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar !aﬂ%.
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